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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DF333D | DF033D
Drilling capacities Steel 10 mm
Wood 21 mm
Fastening capacities Wood screw 5.1 mm x 63 mm
Machine screw M6
No load speed High (2) 0-1,700 min”
Low (1) 0 - 450 min™
Overall length 179 mm | 149 mm
Rated voltage D.C.10.8 V- 12V max
Net weight 1.1-12kg | 0.93-1.1kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1016/BL1021B/BL1041B

Charger

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for drilling and screw driving in
wood, metal and plastic.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-1:

Model DF333D

Sound pressure level (Lyx) : 70 dB(A) or less
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).
Model DF033D

Sound pressure level (L,a) : 70 dB(A) or less
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Model DF333D

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model DF033D

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s”
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NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

8.  If the drill bit cannot be loosened even you
open the jaws, use pliers to pull it out. In such a
case, pulling out the drill bit by hand may result in
injury by its sharp edge.

9.  Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Safety instructions when using long drill bits

1. Never operate at higher speed than the max-
imum speed rating of the drill bit. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

2. Always start drilling at low speed and with the
bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

3. Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting
in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless driver drill safety warnings

Safety instructions for all operations

1. Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory or fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessory or fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

2. Always be sure you have a firm footing. Be sure no
one is below when using the tool in high locations.

3. Hold the tool firmly.

4.  Keep hands away from rotating parts.

5. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

6. Do not touch the drill bit, the workpiece or
chips immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

7. Some material contains chemicals which may

be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow, over-

heating, possible burns and even a breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.
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8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consulting an
expert for hazardous material is required. Please also
observe possibly more detailed national regulations.
Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove it from
the tool and dispose of it in a safe place. Follow your
local regulations relating to disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool immediately
after use as it may get hot enough to cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

TIpS for malntalnlng maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely dis-
charged. Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4.  When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

AcAuUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\ CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Battery protection system

The tool is equipped with a battery protection system.
This system automatically cuts off power to the motor to
extend battery life.

The tool will automatically stop during operation if the
tool and/or battery are placed under one of the following
conditions:

Overloaded:

The tool is operated in a manner that causes it to draw
an abnormally high current.

In this situation, turn the tool off and stop the application
that caused the tool to become overloaded. Then turn
the tool on to restart.

If the tool does not start, the battery is overheated. In
this situation, let the battery cool before turning the tool
on again.

Low battery voltage:

The remaining battery capacity is too low and the tool
will not operate. If you turn the tool on, the motor runs
again but stops soon. In this situation, remove and
recharge the battery.
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Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-

cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I D capacity

Lighted Off

11kl
1800
100
000

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

» Fig.3: 1. Switch trigger

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Lighting up the front lamp

» Fig.4: 1.Lamp

A\.CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Reversing switch action

» Fig.5: 1. Reversing switch lever

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A CAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

A CAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

Speed change

» Fig.6: 1. Speed change lever

A CAUTION: Always set the speed change lever
fully to the correct position. If you operate the

tool with the speed change lever positioned halfway
between the "1" side and "2" side, the tool may be
damaged.

A CAUTION: Do not use the speed change lever
while the tool is running. The tool may be damaged.

Position of Speed Torque Applicable
speed operation
change lever
1 Low High Heavy load-
ing operation
2 High Low Light loading
operation

To change the speed, switch off the tool first. Select

the "2" side for high speed or "1" for low speed but high
torque. Be sure that the speed change lever is set to the
correct position before operation.

If the tool speed is coming down extremely during the
operation with "2", slide the lever to the "1" and restart
the operation.
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Adjusting the fastening torque

» Fig.7: 1. Adjusting ring 2. Graduation 3. Arrow

The fastening torque can be adjusted in 21 levels by turning the adjusting ring. Align the graduations with the arrow
on the tool body. You can get the minimum fastening torque at 1 and maximum torque at g marking.

The clutch will slip at various torque levels when set at the number 1 to 20. The clutch does not work at the g marking.
Before actual operation, drive a trial screw into your material or a piece of duplicate material to determine which

torque level is required for a particular application.

The following shows the rough guide of the relationship between the screw size and graduation.

Graduation 1]2]s]a]s|e]7]8]o]10]n]12]13]1a]15][16][17]18]19]20
Machine screw M4 M5 M6
Wood Soft wood - 23.5 x 22 4.1x38
screw (e.g. pine)
Hard wood - | 035x22 | -
(e.g. lauan) _ | 24.1x 38

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing driver bit/drill bit

For Model DF333D (optional accessory)
» Fig.8: 1. Sleeve 2. Close 3. Open

Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck
jaws. Place the driver bit/drill bit in the chuck as far

as it will go. Turn the sleeve clockwise to tighten the
chuck. To remove the driver bit/drill bit, turn the sleeve
counterclockwise.

Installing or removing driver bit/socket bit

For Model DF033D (optional accessory)

» Fig.9

Use only driver bit/socket bit that has inserting portion
shown in the figure. Do not use any other driver bit/
socket bit.

NOTE: Both shallower type (A=12 mm, B=9 mm) and
deeper type (A=17 mm, B=14 mm) of driver bits can
be used.

To install the driver bit, pull the sleeve in the direction of
the arrow and insert the driver bit into the sleeve as far
as it will go.

Then release the sleeve to secure the driver bit.

» Fig.10: 1. Driver bit 2. Sleeve

To remove the driver bit, pull the sleeve in the direction
of the arrow and pull the driver bit out.

NOTE: If the driver bit is not inserted deep enough
into the sleeve, the sleeve will not return to its original
position and the driver bit will not be secured. In this
case, try re-inserting the bit according to the instruc-
tions above.

NOTE: After inserting the driver bit, make sure that it
is firmly secured. If it comes out, do not use it.

Installing hook

AWARNING: Use the hanging/mounting parts
for their intended purposes only, e.g., hanging the
tool on a tool belt between jobs or work intervals.

A WARNING: Be careful not to overload the
hook as too much force or irregular overburden
may cause damages to the tool resulting in per-
sonal injury.

A CAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook
may come off from the tool and result in the personal
injury.

A CAUTION: Make sure to hang the tool
securely before releasing your hold. Insufficient
or unbalanced hooking may cause falling off and you
may be injured.

» Fig.11: 1. Groove 2. Hook 3. Screw

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool. To install
the hook, insert it into a groove in the tool housing on
either side and then secure it with a screw. To remove,
loosen the screw and then take it out.

A WARNING: Never use the hanging hole for
unintended purpose, for instance, tethering the
tool at high location. Bearing stress in a heavily
loaded hole may cause damages to the hole, result-
ing in injuries to you or people around or below you.

» Fig.12: 1. Hanging hole

Use the hanging hole at the bottom rear of the tool to
hang the tool on a wall using a hanging cord or similar
strings.
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OPERATION

ACAUTION: Always insert the battery cartridge
all the way until it locks in place. If you can see the
red indicator on the upper side of the button, it is not
locked completely. Insert it fully until the red indicator
cannot be seen. If not, it may accidentally fall out of
the tool, causing injury to you or someone around
you.

A CAUTION: When the speed comes down
extremely, reduce the load or stop the tool to
avoid the tool damage.

Hold the tool firmly with one hand on the grip and the
other hand on the bottom of the battery cartridge to
control the twisting action.

» Fig.13

Screwdriving operation

A CAUTION: Adjust the adjusting ring to the
proper torque level for your work.
A\ CAUTION: Make sure that the driver bit is

inserted straight in the screw head, or the screw
and/or driver bit may be damaged.

Place the point of the driver bit in the screw head and
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then
increase the speed gradually. Release the switch trigger
as soon as the clutch cuts in.

NOTE: When driving wood screw, pre-drill a pilot hole
2/3 the diameter of the screw. It makes driving easier
and prevents splitting of the workpiece.

Drilling operation

First, turn the adjusting ring so that the arrow points to
the & marking. Then proceed as follows.

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained
with wood drills equipped with a guide screw. The guide
screw makes drilling easier by pulling the drill bit into
the workpiece.

Drilling in metal

To prevent the drill bit from slipping when starting a
hole, make an indentation with a center-punch and
hammer at the point to be drilled. Place the point of the
drill bit in the indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The excep-
tions are iron and brass which should be drilled dry.

=

0

ACAUTION: Pressing excessively on the tool
will not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

A CAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

ACAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

A CAUTION: If the tool is operated continuously
until the battery cartridge has discharged, allow
the tool to rest for 15 minutes before proceeding
with a fresh battery.

Using the tool as a hand screwdriver

» Fig.14

Switch off the tool.

Move the reversing switch lever to the neutral position.
Turn the adjusting ring so that the arrow points to

the 2 marking.

Turn the tool.

NOTE: This use is convenient for checking the
screwdriving.
NOTE: Do not use the tool for work requiring exces-

sive force, such as tightening bolt or removing rusted
screws.

Using holster

Optional accessory

A CAUTION: When using the holster, remove a
driver bit/drill bit from the tool.

A CAUTION: Turn off the tool and wait until it
comes to a complete stop before placing it in the
holster.

Be sure to close the holster securely with the
holster button so that it holds the tool firmly.

1. Thread a waist belt or similar through holster
holder.

» Fig.15: 1. Holster holder 2. Waist belt

2. Putthe tool in the holster and lock it with the hol-
ster button.
» Fig.16

» Fig.17
You can keep two driver bits at the front of the holster.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Drill bits

. Driver bits

. Socket bits

. Holster
. Plastic carrying case
. Hook

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DF333D | DF033D
Vrtalne zmogljivosti Jeklo 10 mm
Les 21 mm
Zatezne zmogljivosti Lesni vijak 5,1 mm x 63 mm
Strojni vijak M6
Hitrost brez obremenitve Visoka (2) 0-1.700 min”
Nizka (1) 0 - 450 min™
Celotna dolzina 179 mm | 149 mm
Nazivna napetost D.C. 10,8 V-12V (najvec)
Neto teza 1,1-1,2kg | 0,93-1,1kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vliozek

BL1016/BL1021B/BL1041B

Polnilnik

DC10SA/DC10SB/DC10WC / DC10WD / DC18RE

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vrtanje in vijacenje v les,
kovino in plastiko.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-1:

Model DF333D

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 70 dB (A) ali manj
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).
Model DF033D

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 70 dB (A) ali manj
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zasé&ito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito
poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavlje-
nosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je
treba upostevati celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko
je orodje izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:

Model DF333D

Delovni nagin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s’ ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Model DF033D

Delovni nag¢in: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibra-
cij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
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A\ OPOZORILO: 0ddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko raz-
likuje od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaSc¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten
delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklo-
pljeno, in casom, ko deluje v prostem teku).

a o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
prilozen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

vijacnik in vrtalnik

Varnostna navodila za vse nacine uporabe

1. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pripo-
mockom ali sponkami prerezali skrito elektricno
napeljavo, drzite elektriéno orodje na izoliranih
drzalnih povrsinah. Ob stiku rezalnega pripomocka
ali sponk z vodniki pod napetostjo dobijo napetost vsi
neizolirani kovinski deli elektricnega orodja, zaradi
Cesar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

2. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepricajte, da spodaj ni nikogar.

3.  Trdno drzite orodje.

4.  Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

5.  Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

6. Neposredno po koncani obdelavi se ne doti-
kajte vrtalnega nastavka, obdelovanca ali
ostruzkov; lahko so zelo vroéi in se lahko z
njimi opecete.

7.  Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

8.  Ce vrtalnega nastavka ni mogoée sprostiti, niti ko
odprete celjusti, ga izvlecite s kleS¢ami. V tak$nih
primerih se lahko pri vle¢enju vrtalnega nastavka z
roko poskodujete ob ostrem robu nastavka.

9. Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih nastavkov

1. Nikoli ne uporabljajte vrtalnega nastavka pri
hitrosti, ki je viSja od njegove najvecje nazivhe
hitrosti. Pri vijih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih po$kodb.

2. Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti, pri ¢emer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poskodb.

3. Naorodje pritiskajte samo v smeri nastavka
in ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se
lahko ukrivijo, zaradi €esar lahko pride do zloma
ali izgube nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih
poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrodite kratkega stika baterijskega viozka:
(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr§nim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.
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Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik
elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline
in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati
posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je
treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri
tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacionalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzro¢i
opekline. Z vroc¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po uporabi,
ker se lahko dovolj segreje, da povzroci opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzrodi pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
pos$kodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju¢eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar nameséate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezicek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezisCe. Potisnite jo do konca, da se zaskodi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.
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Sistem za zasc¢ito akumulatorja

Orodje je opremljeno s sistemom za zas¢ito akumula-
torja. Sistem samodejno prekine napajanje motorja, da
se podalj$a Zivljenjska doba akumulatorja.

Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
Ce sta orodje in/ali akumulator zamenjana pod nasle-
dnjimi pogoji:

Preobremenjeno:

Orodje deluje na nacin, zaradi katerega prihaja do
neobicajno visokega toka.

V tem primeru izklopite orodje in prenehajte izvajati
delo, ki je povzrogilo preobremenitev orodja. Nato vklo-
pite orodje in ga znova zazenite.

Ce se orodje ne vklopi, je akumulator pregret. V tem
primeru pustite, da se akumulator ohladi, preden orodje
znova vklopite.

Nizka napetost akumulatorja:

Raven napolnjenosti akumulatorja je prenizka, zaradi
&esar orodje ne bo delovalo. Ce vklopite orodje, se
motor zazene, vendar se kmalu ustavi. V tem primeru
odstranite in napolnite akumulator.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI.2: 1. Indikatorske luc¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem viozZku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D napolnjenosti
Sveti Ne sveti

od 75% do 100%

iill
1800
L} A
_Jig

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Delovanje stikala

» SI1.3: 1. Sprozilno stikalo

od 50% do 75%

od 25% do 50%

od 0% do 25%

A POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

Za zagon orodja povlecite sproZilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

=

Vklop sprednje lucke

» Sl.4: 1. Lucka

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lucka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lu¢ke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

» SI.5: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

A POZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. RocCico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem poloZzaju, se glav-
nega stikala ne da premakaniti.

Spreminjanje hitrosti

» SI.6: 1. Rocica za spreminjanje hitrosti

A POZOR: Rotico za spreminjanje hitrosti
vedno potisnite do konca v pravilen polozaj. Ce
vklopite orodje, medtem ko je ro¢ica za spremembo
hitrosti v vmesnem poloZaju med oznakama ,1“ in ,,2%,
lahko pride do okvare orodja.

A POZOR: Roéice za spreminjanje hitrosti ne
premikajte med delovanjem orodja. Orodje se
lahko poskoduje.

Polozaj Hitrost Navor Namenska
rocice uporaba
za spreminja-
nje hitrosti
1 Nizka Visoka Uporaba
pri tezji
obremenitvi
2 Visoka Nizka Uporaba
pri lazji
obremenitvi

Ce zelite spremeniti hitrost, najprej izklopite orodje.
|zberite ,2“ za visoko hitrost ali ,1“ za nizko hitrost, ven-
dar z visokim navorom. Pred obratovanjem preverite, ali
je roCica za spreminjanje hitrosti vrtenja nastavljena v
pravilen poloZaj.

Ce se hitrost orodja med delovanjem na stopnji ,2
iziemno zmanj$a, premaknite ro€ico na ,1* in znova
zacnite z delom.
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Nastavitev zateznega momenta

» SI.7: 1. Nastavitveni obro¢ 2. Stopnja 3. Puscica

Zatezni moment lahko z obra¢anjem nastavitvenega obro¢a nastavite na 21 stopenj. Poravnajte stopnje s puscico
na ohisju orodja. Najmanjsi zatezni moment je pri stopnji 1, najvecji pa pri oznaki & . o
Ce je sklopka v poloZaju od 1 do 20, bo zdrsnila pri razliénih stopnjah zateznega momenta. Pri oznaki 2 sklopka ne

deluje.

Pred dejanskim zacetkom dela privijte v vzoréni kos materiala vijak, da ugotovite, katera stopnja zateznega mom-

enta je najustreznejsa.

V nadaljevaniju si poglejte okvirni vodnik razmerja med velikostjo vijaka in stopnjo privijanja.

Stopnja 1]2]s]a]s|e]7]8]o]10]n]12]13]1a]15]16][17]18]19]20
Strojni vijak M4 M5 M6
Lesni vijak | Mehak - 93,522 94,1 x 38

les (npr.

borovec)

Trd les - 435x 22 | -

(npr. lauan) _ | ¢4,1x38

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Vstavljanje in odstranjevanje

vijaénih/vrtalnih nastavkov

Za model DF333D (dodatna oprema)
» S1.8: 1. Zaporni obro¢ 2. Zapiranje 3. Odpiranje

Razprite Eeljusti vpenjalne glave tako, da zaporni obro¢
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca. Vstavite
vija€ni/vrtalni nastavek v vpenjalno glavo in ga potisnite
do konca. Zategnite vpenjalno glavo tako, da zaporni
obro¢ zavrtite v smeri urnega kazalca. Vija¢ni/vrtalni
nastavek odstranite tako, obrnete zaporni obro¢ v
nasprotni smeri urnega kazalca.

Namesc¢éanje ali odstranjevanje

vijacnega ali naticnega nastavka

Za model DF033D (dodatna oprema)
» SI1.9

Uporabljajte samo vijacne ali nati¢éne nastavke z vstav-
nim delom, ki je prikazan na sliki. Ne uporabljajte drugih
vija€nih/nati¢nih nastavkov.

OPOMBA: Uporabite lahko tako plitvejSo (A= 12 mm,
B =9 mm) kot globljo (A= 17 mm, B = 14 mm) vrsto
vija€nih nastavkov.

Za namestitev vijatnega nastavka povlecite zaporni
obro¢ v smeri pus€ice in vanj do konca potisnite nasta-
vek.

Spustite zaporni obro¢, da se nastavek zaskoci.

» S1.10: 1. Vijacni nastavek 2. Zaporni obro¢

Za odstranitev vijatnega nastavka povlecite zaporni
obro¢ v smeri pusc€ice in izvlecite nastavek.

OPOMBA: Ce vijaéni nastavek v obrog ni vstavljen
dovolj globoko, se ta ne bo vrnil v prvotni polozaj in
nastavek ne bo pravilno zasko¢en. V tem primeru
poskusajte nastavek vstaviti znova, kot je opisano
zgoraj.

OPOMBA: Ko namestite nastavek, se prepri€ajte,
ali je trdno zaskogen. Ce ga lahko izvledete, ne upo-
rabljajte orodja.

Names¢éanje kavlja

A OPOZORILO: Dele za obesanje/pritrjevanje
uporabljajte samo v skladu z njihovim predvide-
nim namenom, npr. tako, da orodje med opravili
ali delovnimi postopki obesite na pas za orodje.

A OPOZORILO: Pazite, da kavlja ne obremenite
prevec, saj se lahko zaradi prevelike ali neenako-
merne obremenitve poskoduje orodje in posle-
di¢no pride do telesnih poskodb.

APOZOR: Kavelj pri names¢&anju vedno mocno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzro€i telesne poskodbe.
A POZOR: Preden orodje izpustite, se pre-
pricajte, da je pravilno obeseno. Ce je obeSeno
povrsno ali neuravnotezeno, lahko pade na tla in vas
poskoduje.

» SlI.11: 1. Vdolbina 2. Kavelj 3. Vijak

Kavelj je priro¢en pripomocek za za¢asno obesanje
stroja. Namestite ga lahko na katero koli stran stroja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohisja stroja
in ga privijte z vijakom. Odstranite ga tako, da odvijete
vijak in ga izvleCete.
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Odprtina za uporabo

A\ OPOZORILO: Odprtine za obesanje nikoli ne
uporabljajte za druge namene, na primer za pritr-
jevanje orodja na visoko mesto. Velika obremenitev
odprtine za obeSanje lahko privede do poskodb odpr-
tine, zaradi ¢esar se lahko vi ali drugi okoli ali pod
vami poskodujejo.

» SI.12: 1. Odprtina za obe$anje

Odprtina za obe$anje je na spodnjem zadnjem delu
orodja in je namenjena za obesanje orodja na steno z
vrvico za obesanje ali podobnimi nitmi.

UPRAVLJANJE

A POZOR: Akumulatorsko baterijo vedno vsta-
vite do konca, tako da se zasko¢i. Ce je na zgornji
strani gumba viden rde¢ indikator, pomeni, da baterija
ni ustrezno zaskocéena. Vstavite jo do konca, tako da
rdecega indikatorja ni mogoce videti. V nasprotnem
primeru se lahko akumulatorska baterija sname z
orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

A POZOR: &e se hitrost moéno zniza, zmanj-
Sajte obremenitev ali ustavite orodje, da prepre-
cite poskodbo orodja.

Orodije trdno drzite z eno roko na ro¢aju in z drugo ob
vznozju akumulatorske baterije, da lahko nadzorujete
zvijanje.
» S1.13

A POZOR: Nastavitveni obro¢ nastavite na
ustrezen zatezni moment.

APOZOR: Pazite, da bo vijaéni nastavek vsta-
vljen naravnost v glavo vijaka. V nasprotnem
primeru se vijak in/ali vija¢ni nastavek lahko
poskodujeta.

Postavite konico vijacnega nastavka v glavo vijaka
in pritisnite na orodje. Po¢asi zaZenite orodje in nato
postopno povecujte hitrost. Ko se vklopi zdrsna sklo-
pka, spustite stikalo za vklop.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite to¢kalo, s katerim si
oznacite tocko vrtanja in tako preprecite zdrs vrtalnega
nastavka ob zacetku vrtanja. Postavite konico vrtalnega
nastavka v vdolbino in za¢nite vrtati.

Kadar vrtate v kovino, uporabite mazivo za rezanje. Pri
vrtanju v Zelezo in medenino mazivo ni potrebno.

APOZOR: Eezmerno pritiskanje na orodje ne bo
pospesilo napredovanja nastavka med vrtanjem.
Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se po$koduje
konica vrtalnega nastavka, kar zmanjsa ucinkovitost
delovanija ter skraj$a Zivljenjsko dobo orodja.

A POZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko za€ne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

A POZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

APOZOR: ¢e orodje neprekinjeno deluje, dok-
ler se akumulatorska baterija ne izprazni, pustite
orodje mirovati 15 minut in Sele nato nadaljujte z
novo baterijo.

Uporaba orodja kot roc¢ni vijacnik

» Sl.14

Izklopite orodje.
Premaknite preklopnik smeri vrtenja v nevtralni polozZaj.
Zavrtite nastavitveni obro¢ tako, da bo kazalec obrnjen
proti oznaki g .
Vklopite orodje.

OPOMBA: Ta uporaba je priro¢na za preverjanje
vijacenja.

OPOMBA: Ne uporabljajte orodja za delo, kjer je
potrebna velika sila, npr. za zategovanje vijakov ali za
odstranjevanje zarjavelih vijakov.

Uporaba toka

Dodatna oprema

OPOMBA: Kadar privijate lesni vijak, najprej izvrtajte
vodilno luknjo s premerom 2/3 vijaka. S tem boste
olajsali vijacenje in preprecili razcep obdelovanca.

Najprej zavrtite nastaviiveni obro¢ tako, da bo puscica
obrnjena proti oznaki 2 . Nato nadaljujte, kot je opi-
sano v nadaljevanju.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les dosezete najboljSe rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olaj$a vrtanje, saj pospesi prodiranje vrtalnega
nastavka v les.

-

APOZOR: Pri uporabi toka odstranite vijaéni/
vrtalni nastavek iz orodja.

APOZOR: Preden ga namestite v tok, izkljugite
orodje in po¢akajte, da se popolnoma ustavi.

Z gumbom toka ustrezno zaklenite tok tako, da bo
varno pritrjen.

1. Skozi drzalo toka vstavite pas ali podobno.
» SI.15: 1. Drzalo toka 2. Pas

2. Vstavite orodje v tok in ga zaklenite z gumbom toka.
» SI.16
» SI1.17

Na sprednji strani toka lahko shranite dva vijatna
nastavka.
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VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in

nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja

Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki
. Vijaéni nastavki
. Vtiéni nastavki

. Tok
. Plasti¢en kovéek za prenasanje
. Kavelj

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DF333D | DF033D
Kapacitetet e shpimit Celik 10 mm
Dru 21 mm
Kapacitetet shtrénguese Vidé druri 5,1 mm x 63 mm
Vidé makinerie M6
Shpejtésia pa ngarkesé E larté (2) 0-1700min”
E ulét (1) 0 - 450 min”
Gjatésia totale 179 mm | 149 mm
Tensioni nominal D.C. 10,8 V-12V maks
Pesha neto 1,1-1,2kg | 0,93-1,1kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1016/BL1021B/BL1041B

Karikuesi

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpim dhe vendosje té vidave
né dru, metal dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Modeli DF333D

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 70 dB (A) ose mé pak
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Modeli DF033D

Niveli i presionit t& zhurmés (L») : 70 dB (A) ose mé pak
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

SHENIM: Vierat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve t&
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:

Modeli DF333D

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (a,p) : 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s”

Modeli DF033D

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (ayp) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’
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SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret
vegla, vecanérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur

dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

A PARALAJIMERIM: Lexoni & gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér trapanin

me bateri

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaqget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés ose shtréngueset mund
té prekin tela té fshehur. Nése aksesori prerés
ose shtréngueset prekin njé tel me rrymé, atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen dhe
mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

2. Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té forté
géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

3.  Mbajeni veglén fort.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

5. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

&

6. Mos prekni majén e puntos, materialin e punés
ose ciflat menjéheré pas punés; mund té jené
shumé té nxehté dhe mund t’ju djegin lékurén.

7. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me I€kurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

8. Nése maja e puntos nuk mund té lirohet
edhe nése lironi nofullat, pérdorni pinca pér
ta térhequr. Né rast té tillé, nxjerrja e majés sé
puntos me doré mund té rezultojé né Iéndim nga
ana e saj e mprehté.

9.  Sigurohuni qé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. qé mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té

gjata

1. Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
majés sé puntos. Né shpejtési mé té larta, maja
mund té shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet
lirshém pa kontaktuar me materialin e punés, gjé
gé rezulton né Iéndim personal.

2. Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe
me majén e puntos né kontakt me materialin
e punés. Né shpejtési mé té larta, maja mund té
shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontaktuar me materialin e punés, gjé qé
rezulton né Iéndim personal.

3.  Aplikoni presion vetém né vijé direkte me
majén dhe mos aplikoni presion té tepért.
Majat mund té shtrembérohen duke shkaktuar
thyerje ose humbje té kontrollit, duke rezultuar né
|éndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime té rénda personale.

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.
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5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e
baterisé: A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale

Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita ose
baterive gé mund té jené modifikuar, mund té rezultojé
né marrjen flaké té baterisé, léndime personale apo
démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe garanciné e
Makita-s pér veglén e Makita-s dhe ngarkuesin.

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé Késhilla per té ruajturjetégjatésiné

ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé maksimale té baterisé
qarkullim t& madh té rrymés elektrike, mbinxehje, 1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
djegie té mu.ndshme dhe "?_adle P'f'Sth' ) plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
kutiné e baterisé né vende ku temperatura té fuqisé sé pajisjes.
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F). 2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht. jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr. 3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
8. Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni Nné 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund t& 4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até

shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme. aa

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta, P RSH KRIMI I PU N ES

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

nga vegla ose karikuesi.

specifike mbi paketimin dhe etiketimin. i L .

Pér pérgatitien e artikullit pér transport, &shté i AKUJDES: sigurohuni gjithmoné qé vegla
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
t& rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore. funksionet e veglés.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té Instalimi ose hegja e kutisé sé
tillé qé té mos |évizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

baterisé

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé. MAKUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
12.  Pérdorini baterité vetém me produktet e té instaloni ose higni kutiné e baterisé.
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né MAKUJIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
produkte € papajtueshme mund té rezultojé né zjarr, baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve. Mosmbaitja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té mund té béjé gé tju rréshqasin nga duart dhe té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla. shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé mund si dhe Iéndim personal.
té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé djegie ose » Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé
djegie né temperaturé té ulét. Tregoni kujdes
gjaté manovrimit té kutive té nxehta té baterive. Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgqiteni até nga vegla
15.  Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé saté  kutisé sé baterisé.
shkaktojé djegie. Pér t& vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave, gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
pluhurave ose papastértive né terminalet, rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té treguesin e kuq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né bllokuar plotésisht.

djegie ose léndime personale.

17.  Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin prané AKU‘!DFS-' Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
linjave elektrike me voltazh té larté, mos e e baterisé derisa treguesi i kuq t& mos duket. N&
pérdorni kutiné e baterisé prané linjave elektrike té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
me voltazh & larté. Kjo mund t& shkaktojé njé defekt duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.
ose démtim té veglés ose té kutisé sé baterisé. A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve. baterisé€. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢

RUAJINI KETO UDHEZIME. duhet.
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Sistemi i mbrojtjes sé baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né
motor pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé.

Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:

I mbingarkuar:

Vegla pérdoret né njé ményré qé e bén até té marré
rrymé té larté anormale.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén qé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Nése vegla nuk ndizet, bateria &shté mbinxehur. Né
kété situaté, léreni bateriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish.

Tension i ulét i baterisé:

Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i ulét dhe
vegla nuk do té punojé. Nése e ndizni veglén, motori
ndizet sérish, por fiket shpejt. Né kété situaté, higni dhe
ngarkoni bateriné.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I |:| mbetur

Ndezur Fikur

iill
1800
L} A
_Jig

75% deri 100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

Ndezja e llambés sé pérparme

» Fig.4: 1.Llamba

A KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Térhigni gelésin pér té ndezur llambén. Llamba vazhdon
té ndricojé gjaté térheqjes sé celésit. Llamba fiket aférsisht
pas 10 sekondash pas Iéshimit t& kémbézés sé celésit.

SHENIM: Pérdorni njé lecké t& thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes t€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Celési i ndryshimit té veprimit

» Fig.5: 1. Leva e ndryshimit té€ veprimit

A KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

A KUJDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

A KUJDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e gelésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té€ ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit té€ ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit té& ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

Ndryshimi i shpejtésisé

» Fig.6: 1.Leva e ndryshimit té shpejtésisé

A KUJIDES: Vendosni gjithmoné leva pér ndryshimin
e shpejtésisé né pozicionin e duhur. Nése pérdorni
veglén duke vendosur levén e ndryshimit t& shpejtésisé
midis anés “1” dhe “2”, vegla mund té€ démtohet.

A KUJIDES: Nos e pérdorni levén e ndryshimit té

SHENIM: Né varési té kushteve té& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit

» Fig.3: 1.Celési

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

shpejtésisé ndérsa éshté duke punuar. Vegla mund t& démtohet.

Pozicioni i Shpejtésia Forcae Pérdorimi i
levés sé shtréngimit | aplikueshém
ndryshimit té
shpejtésisé
1 E ulét E larté Pérdorimi me
ngarkesé té
réndé
2 E larté E ulét Pérdorimi me
ngarkesé té
lehté

Pér té ndryshuar shpejtésiné, né fillim fikni veglén.
Pérzgjidhni anén “2” pér shpejtési té larté dhe “1” pér
shpejtési té ulét por forcé té larté. Pérpara pérdorimit,
sigurohuni gé leva e ndryshimit té shpejtésisé té jeté
vendosur né pozicionin e duhur.

Nése shpejtésia e veglés ulet shumé gjaté pérdorimit
me “2”, rréshgqitni levén né pozicionin “1” dhe rifilloni
pérdorimin.
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Rregullimi i rrotullimit shtréngues

» Fig.7: 1. Unaza e rregullimit 2. Gradimi 3. Shigjeta

Rrotullimi shtréngues mund té rregullohet né 21 nivele duke rrotulluar unazén e rregullimit. Bashkérenditni gradimet
me shigjetén né trupin e veglés. Mund té pérftoni rrotullimin shtréngues minimal né 1 dhe rrotullimin shtréngues
maksimal né shenjén g.

Friksioni do té rréshqasé né nivele t& ndryshme shtréngimi kur caktohet né numrat 1 deri né 20. Friksioni nuk
funksionon né shenjén & .

Pérpara se té filloni puné fusni njé vidé pér prové né materialin tuaj té€ punés ose né njé material identik me té pér té
pércaktuar se cili nivel rrotullimi kérkohet pér njé aplikim té caktuar.

Mé poshté tregohet njé udhézues i pérafért i lidhjes ndérmjet pérmasés sé vidés dhe gradimit.

Gradimi 1]2]s]a]s|e]7]8]o]10]nm]12]13]1a]15]16][17]18]19]20
Vidé makinerie M4 M5 M6
Vidé druri | Dru i buté - $3,5x 22 ¢4,1x 38
(p.sh.
pishé)
Dru i forté - 43,5 %22 | -
fé’fahn') - | $4,1% 38

SHENIM: Nése maja e kacavidés nuk futet aq
MONTI MI thellé sa duhet né bokull, ajo nuk do té kthehet né
pozicionin fillestar dhe maja e kacavidés nuk do té

jeté e sigurt. Né kété rast, pérpiquni té fusni sérish
majén sipas udhézimeve té mésipérme.

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr N ) L L
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél. SHENIM: Pas instalimit t& majés sé kagavidés,
sigurohuni qé ajo éshté siguruar fort. Nése ajo del,
mos e pérdorni pér sé dyti.

Instalimi ose hegja e majés sé

kacavidés / majés sé puntos Vendosja e grepit

Pér modelin DF333D (aksesori opsional)

» Fig.8: 1.Bokulla 2. Mbyllur 3. Hapur APARALAJIMERIM: Pérdorni pjesét e varjes/

montimit vetém pér qéllimet e tyre té synuara,
Ktheni bokullén né drejtimin kundérorar pér té hapur p.sh. duke e varur veglén né njé brez veglash mes
nofullat e mandrinés. Vendosni majén e kacavidés / punéve apo intervaleve té punés.

majén e puntos né mandriné deri né fund. Kthejeni
bokullén né drejtim orar pér té shtrénguar mandrinén.
Pér ta hequr majén e kacavidés / majén e puntos,
kthejeni bokullén né drejtim kundérorar.

MA\PARALAJMERIM: Béni kujdes t& mos e
mbingarkoni gengelin pasi forca e tepruar ose
mbingarkesa e ¢rregullt mund té shkaktojé
démtime né vegél duke sjellé Iéndim personal.

Instalimi ose hegja e majés sé

kagavidés / majés sé gelésit MAKUJDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund

Pér modelin DF033D (aksesori opsional) té bjeré nga vegla dhe mund té rezultojé né Iéndime

> Fig.9 personale.

Pérdorni vetém maja kacavide/gelési gé kané pjesén qé AKUJDES Sigurohuni ta _\_/arni qulén né_i .
mund té futet si tregohet né figuré. Mos pérdorni asnjé ményré té sigurt para se ta léshoni sé mbajturi.
maijé tietér kacavide/gelési. Varja e pamjaftueshme ose e pabalancuar mund té

shkaktojé rénien dhe mund té Iéndoheni.
» Fig.11: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

SHENIM: Mund té pérdoren t& dy llojet e majave té
puntos, ajo mé e cekét (A=12 mm, B=9 mm) dhe ajo
mé e thellé (A=17 mm, B=14 mm).

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés. Pér té
instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e veglés
né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé vidé.
Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.

Pér ta instaluar majén e kagavidés, térhigni bokullén
né drejtimin e shigjetés dhe fusni majén né bokull deri
né fund.

Mé pas |éshojeni bokullén pér ta siguruar majén.

» Fig.10: 1. Maja e kagavidés 2. Bokulla

Pér ta hequr majén e kacavidés, térhigni bokullén né
drejtim té shigjetés dhe térhigeni majén e kagavidés
jashté.
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Pérdorimi i vrimés

APARALAJIMERIM: Mos e pérdorni kurré
vrimén e varjes pér géllime té pasynuara, pér
shembull, pér lidhjen e veglés né lartési. Tensioni
i mbajtjes né vrimé me ngarkesé té réndé mund

ta démtojé vrimén, duke sjellé Iéndimin tuaj ose té
personave rreth apo poshté jush.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e majés sé puntos kur béni
njé vrimé, béni njé shenjé me bulino dhe ¢ekic né
vendin ku do té shpohet. Pastaj né vendin e shénuar
vendosni majén e puntos dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit qé duhet té
shpohen né té thaté.

» Fig.12: 1. Vrima e varjes

Pérdorni vrimén e varjes né pjesén e fundit té veglés
pér ta varur veglén né mur duke pérdorur telin e varjes
apo té tjeré té ngjashém.

PERDORIMI

AKUJDES: Futeni gjithmoné deri né fund
kutiné e baterisé derisa té bllokohet né vend.
Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Futeni
plotésisht derisa treguesi i kuqg t& mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJDES: Kur shpejtésia ulet shumé, ulni
ngarkesén ose ndaloni veglén pér té shmangur
démtimin e saj.

Mbajeni veglén fort me njérén doré te doreza dhe me
dorén tjetér né pjesén e poshtme té kutisé sé baterisé
pér té kontrolluar veprimin e pérdredhjes.

» Fig.13

Funksionimi i vidhosjes

AKUJDES: Rregulloni unazén rregulluese né
nivelin e duhur té rrotullimit pér punén tuaj.
AKUJDES: Sigurohuni gé puntoja futet drejt né

kokén e vidés ose vida dhe/ose maja e kacavidés
mund té démtohet.

Vendosni majén e puntos sé vidhosjes né kokén e vidés
dhe ushtroni presion né vegél. Ndizni veglén ngadalé
dhe mé pas rrisni gradualisht shpejtésiné. Léshoni
celésin sapo shtréngimi té aktivizohet.

SHENIM: Kur vidhosni vida druri, shponi paraprakisht
njé vrimé pilot me diametér sa 2/3 e diametrit té vidés.
Kjo e bén vidhosjen mé té lehté dhe parandalon
carjen e materialit t& punés.

Funksionimi i shpimit

Sé pari ktheni unazén e rregullimit né ményré gé -
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés 8 .
Mé pas procedoni si mé poshté.

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq majén e
puntos né objekt.

AKUJDES: Shtypja e tepért e veglés nuk do
té shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

A KUJDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit qé po punohet. Gjaté depértimit t€ puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUJDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

A KUJDES: Nése vegla pérdoret né ményré té
vazhdueshme derisa bateria té€ shkarkohet, mos e
pérdorni veglén pér 15 minuta derisa té vazhdoni
me njé bateri té re.

Pérdorimi i veglés si kagavidé dore

> Fig.14

Fikeni veglén.

Lévizeni levén e gelésit té ndryshimit né pozicion
neutral.

Ktheni unazén rregulluese né ményré gé shigjeta né
trupin e veglés té tregojé drejt shenjés

Ktheni veglén.

SHENIM: Ky pérdorim &shté i pérshtatshém pér t&
kontrolluar vidhosjen.

SHENIM: Mos e pérdorni veglén pér puné qé kérkon
forcé té tepért, si pér té shtrénguar bulona ose pér té
hequr vidat e ndryshkura.

Pérdorimi i kélléfit

Aksesoré opsionalé

AKUJDES: Kur pérdorni kélléfin, higni majén e
kacavidés/majén e trapanit nga vegla.

A KUJDES: Fikeni veglén dhe prisni derisa

té ndalojé plotésisht pérpara se ta vendosni né
kéllef.

Sigurohuni qé ta mbylini miré kélléfin me butonin
e kélléfit né ményré gé ai ta mbajé veglén té
sigurt.

1. Vendosni njé rrip mesi ose digka t€ ngjashme né
mbaijtésen e kéll&fit.
» Fig.15: 1. Mbaijtésja e kélléfit 2. Rripi i mesit
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2.  Vendoseni veglén né kélléf dhe mbylleni kélléfin
me ané té butonit té kéllé&fit.
» Fig.16

» Fig.17

Né pjesén e pérparme té kélléfit mund té mbahen dy
maja kagavide.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Majat e puntove
. Majat e kagavidés
. Punto formé gelési

. Kelléfi
. Kutia mbajtése plastike
. Grepi

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DF333D | DF033D
Pa6oTeH kanaumTeT npu CrtomaHa 10 Mm
npobusaHe [bpso 21 um
Pa6oTeH kanaumTeT npu BwHT 3a AobpBO 5,1 MM x 63 Mm
sararane MalnHeH BUHT M6
CkopocT 6e3 ToBap Bucoka (2) 0—1700 mMuH"
Hucka (1) 0—450 MuH
O6wa AbmkMHa 179 Mm | 149 mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHue 10,8 V — 12 V makc.

Terno HeTo

11-12k | 0,93 1,1k

. Mopaau HalwaTa HenpekbCcHaTa HayYHO-pa3BoHa AEeNHOCT NOCoYeHUTe Tyk cneunduKkaumMm morat da 6baat

npomeHeHun 6e3 npegusBecTue.

. CneuudukaumMmte MoXe Ja ca pas3nuyHu B pasnuyHUTE JbpXKaBu.
. TernoTo MoXxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKNIOYUTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekata u Hai-Texkata kKombuHaumsi B CbOTBETCTBUE C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynatopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL1016/BL1021B /BL1041B

3apsaHo ycTponcTBO

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

3aBMUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe 6atepum 1 3apsifHUTe YCTPOICTBA, MOCOYEHU NO-TOpe, MOXe [a HE Ca HannyHu B

BaHe u/unu noxap.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: W3nonsganTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsgHu
yCTpoMcTBa. M3rona3saHeTo Ha Apyri akyMynaTopHu 6atepui v 3apsiiHv yCTPOMCTBA MOXE Aia MPUYUHI HapaHsi-

MpepHa3HavyeHue

WHCTPYMEHTBT € NpefHa3HayeH 3a npobusaHe 1 3aBu-
BaHe Ha BUHTOBE B IbPBO, METan 1 nnacrmaca.

LWym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH koeduumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

Mogen DF333D

HuBo Ha 3BykoBO Hansirane (Ly) : 70 dB(A) unm no-manko
KoedwmumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mpu paboTa HMBOTO Ha Wwyma moxe fAa npesuvwwm 80 dB (A).
Mogen DF033D

HwBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 70 dB(A) nnu no-manko
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mpu paboTta HMBOTO Ha wyma Moxe Aa npesuin 80 dB (A).

3ABEJNEXKA: O6sBeHaTa(nte) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) usmepeHa(n) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHW METOAM 3a U3NUTBAHE N MOXe
fa ce n3nonsea(T) 3a cpaBHABaHe Ha NHCTPYMEHTMU.

3ABEJIEXKA: ObsBeHoTO(1TE) CTOWHOCT(M) Ha
LLIYMOBW EMUCUW MOXE [ia Ce N3NOoNn3Ba(T) CbLLo 1 3a
npeasapuTenHa oLeHKa Ha BPeHOTO Bb3AeCTBYE.

AHPEHYHPE)KHEHME: M3non3sgaiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTta c eneKTpUYecKUs MIHCTPYMEHT MOXe Aa ce
pa3nuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBU-
CUMOCT OT HauMHa Ha M3Non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa,
no-cneuyvanHo KakbB JeTain ce obpaboTsa.

AI'IPE,QY TIPEXQEHUE: 3apgunxutento onpepe-
neTe npeAna3Hn MepKM 3a 3alyuTa Ha onepaTopa Bb3 0CHOBa
Ha OLieHKa Ha pucka B peanHu paboTHM ycrnoBus (kaTo ce
B3eMaT npefBuA BCUYKM eTanu Ha paboTHUs LMKbN, KaTo
HanpuMep MOMEHTa Ha U3KNIouBaHe Ha MHCTPYMeHTa, pabo-
TaTa Ha npaseH XoA, KakTo U BPeMeTo Ha 3afeiCcTBaHe).

Ob6LwaTa CTONHOCT Ha BUGpaumuTe (Cyma oT Tpu OCOBM
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-1:
Mopgen DF333D

PaboteH pexwum: npobusaHe B MeTan

HuBo Ha BuGpauuuTe (anp): 2,5 M/C? M No-marnko
KoedunumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
Mogen DF033D

PaboteH pexwvm: npobusaHe B MeTan

HuBo Ha BubpauuuTe (anp): 2,5 M/c* Unu no-manko
KoedhuimeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
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3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHOCT(1)
Ha BubpauumTe e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAaApPTHV METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsABaHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: ObsseHata(nte) obLia(n) CTOMHOCT(M)
Ha BUOpaumnTe MoXe Aa ce U3nonaea(T) CbLlo 1 3a
npeaBapuTenHa oLeHKka Ha BpefHOTO Bb3AencTBye.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HuBoTo Ha BUGpaLu-
nTe Npu paboTa Cc enekTPUYECcKUs MUHCTPYMEHT Moxe
fAa ce pasnuuyaBa oT ob6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B
3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha U3NON3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa, No-cneLunanHo KakbB AeTann ce obpaboTsa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3agnnkuTenHo onpege-
nete npepnasHu MepKM 3a 3alLuTa Ha onepaTopa Bb3 0CHOBa
Ha OLieHKa Ha pucka B peanHu paboTHu ycnoBus (kato ce
B3eMar npeABUA BCUYKM €Tanu Ha paboTHUA LMKBI, KaTo
HanpuMep MOMEHTa Ha U3KNIo4BaHe Ha UHCTPyMeHTa, pabo-
TaTa Ha npa3eH Xof, KaKTo U BPeMeTo Ha 3afieficTBaHe).

EO peknapauus 3a cboTBeTCTBME

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLUMS 3a ynoTpeba.

NMPEOYNPEXOEHUA 3A

BE3OINACHOCT

O6Lu NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHoOCT npu pabora c
€JIeKTPN4YEeCKUN NHCTPYMEHTHU

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: MpoyeTeTe BCUYKK Npeay-
NPeXAEHMS, MHCTPYKLIMK, MIOCTPALIMM U CrieLMduKaLmm 3a

6€30MacHOCTTa, NPeAOCTABEHN C TO3U ENEKTPUYECKU MHCTPY-
MeHT. [Tpu HecnassaHe Ha U3BPOEHUTE NO-AONY UHCTPYKLMM UMa

OnacHOCT OT TOKOB yaap, noxap nnu Texko HapaHaBaHe.

3anaseTe BCMYKM NpeaynpexaeHns u
MHCTPYKLMM 3a cnpaBka B 6baeLue.

TepMUHBT "eneKkTPUYecKkn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHUsATa ce OTHACs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIIOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3KnYeH) eneKkTpUYecKkn MHCTPYMEHT.

MpeaynpexaeHus 3a 6esonacHa paboTa ¢

aKymynaTopHa 6opMallvHa C BUHTOBepT

WHCcTpyKumMm 3a 6e30nacHOCT 3a BCUYKM onepauuu

1. [pbXTe eneKTpUYecKUsi MUHCTPYMEHT 3a U3onupa-
HUTE U HeXJTb3raBu MOBLPXHOCTHU, KOraTo o Bpeme
Ha paboTa UMa onacHOCT PeXeLLUsT eNeMeHT Unu
3aKpenBaLyuTe eneMeHTH a ce AONpaT 40 CKPUTK
KaGenu. AKo peXeLUVsIT ENeMEHT NN 3akpenBalLmTe
€NeMeHTU [JOKOCHAT NPOBOAHWK MO, HAMPEXEHNE,
TOKbT MOXe Aa NMPEMUHE NMPE3 METaNHUTE YacTh Ha
€NeKTPUYECKIS UHCTPYMEHT U fia ,yAapu' paboTeLums.

2. BuHaru ocurypsiBaiTe go6pa onopa 3a kpa-
kaTa cu. Korato usnonssarte MHCTPyMeHTa Ha
BUCOKM MecTa, ce yoeaeTe, 4ye oTAONy HAMA
HUKOM.

3. [OpbXTe UHCTPyMeHTa 34paBo.

4. [pbXTe pbLeTe CK Aaney oT BbpTALMTE ce
yacTum.

5. He octaBsiiTe MHCTPyMeHTa ga pa6oTtu 6e3
Hapa3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa pa6oTn
caMmo KoraTto ro AbpXuTe B pbLie.

6. He pokocBanTte cBpeanoro, o6paborBaHuA
[eTann Unm CcTpyXXKUTe HenocpeacTBeHo cnep
paboTa, 3aWoTo MoraT 4a ca MHOIO ropeLuy n
[ U3ropAT KoxaTa BM.

7. Hskom maTepuanu cbAbpXKaT XMMUKaNu,
KOUTO € Bb3MOXHO fia ca TOKCMYHU. B3emeTe
npeanasHu Mepku, 3a Aa npefoTBpaTuTe
BAMLWIBAHETO Ha Npax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBaiiTe MHcopmaLmaTa Ha AOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta pabota c maTepuana.

AKo cBpeanoTo He MoXe Aa ce pa3xnabu gopun
Nnpy oTBapsiHe Ha YenCcTUTe, U3Non3BanTe
Knewyu, 3a Aa ro ussagure. VaBaxgaHeTo Ha
CBpEAJIOTOo C pbka Moxe Aa Bu HapaHu ¢ ocTpuTe
cu pbbose.

9. YBepeTe ce, 4e HAMa eneKkTpUYeCKmn Kabenm,
BOAONPOBOAHU TPBLOU, ra3oBu TpbLOM U Ap.,
KouTOo 6Mxa Mornu Aa cb3gapart onacHoCT,
ako 6bAaT noBpeAeHW NpU M3non3BaHe Ha
WHCTpPYMEHTA.

WHCTpyKuMm 3a 6Ge3onacHocT Npu U3nonssaHe Ha

AbLArv cBpeana

1.  Hukora He pa6oTeTe Ha NO-BUCOKM 06OpPOTH
OT MaKCMMarHuTe, 3a KOUTO e opa3MepeHo
cBpeanoTo. Npu no-Bucoku 06opoTH CBPeAnoTo
MOXe Aa ce OrbHe, ako My ce Mo3Bonu Aa ce
BbpPTU cBOGOAHO, 6e3 Aa e B KOHTaKT ¢ AeTanna,
KOETo Lle foBe/e [0 TeNecHO HapaHsBaHe.

2. BwuHaru 3anouBaiTe Aa npo6uBaTe Ha HUCKKU
060poTH 1 C BpBLX Ha CBPEANOTO, AONPSAH A0
peTanna. MNpu no-Brcokun o6opoTH CBPEANOTOo
MOXe Aa ce OrbHe, ako My ce Mo3BoNn Aa ce
BbpTY cBOGOAHO, 6e3 Aa e B KOHTaKT ¢ AeTanna,
KOETO Lie AOBEAE [0 TENECHO HapaHsiBaHe.

3. MNpwunaraiTe HaTUCK caMo No NpaBa NUHUA
CMpsAIMO CBPEANoTo, HO He HaTUCKaiTe TBbpAe
cunHo. CBpefnara Moxe [ia Ce OrbHarT, KoeTo
e foBede A0 cyynBaHe unu 3aryba Ha KOHTporn,
NPUYNHABANKN TENECHN HapaHsBaHWS.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUWW.

AHPEHYHPE)KHEHME: HE nosBonsBainte
komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
[o6uUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykrt. HEMPABUINMTHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HAaCTOSILLOTO PBKO-
BO/ICTBO 3a eKcrnoaTtauus, Morat Aa Aoseaart Ao
TeXKN HapaHABaHUA.
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BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

1.

Mpeau Aa n3nonseaTe akymynaTtopHata 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeauTernHU MapKUpoBKKM Ha (1) 3apagHoTo
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalwyma 6atepumTe NPOAYKT.

He pasrno6siBaiTe u He NpoMeHANTE aKymy-

naTtopHarta 6atepus. ToBa Moxe Ja npeaunssuka

noxap, nperpsisaHe Unv B3puB.

AKO MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamaree MHoro,

BeAHara cnpeTe Aa pa6ortute. ToBa Moxe aa

AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU

M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCMo3uu.

AKo B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, uannak-

HeTe I'M C YMcTa BoAa M BegHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBede A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO akymynaTopHuTe 6aTepuu:

(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
mMaTtepuanu.

(2) MW3bsareanTe cbxpaHABaHETO Ha akymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEpP C ApYyrU
MeTariHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETU
W Opyrv nogoGHu.

(3) He nsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa UINu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3naAaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsiBaiiTe U He U3NON3BaNTe UHCTPY-

MEeHTa U aKkyMynaTopHUTe 6aTepumn Ha MecTa,

KbAeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUrHe Unu

HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiite akymynatopHute 6atepum

AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEeHUN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus

MoOXe [ia eKCnnoAupa B OrbH.

He 3abuBaiiTe NUPOHN, He pexeTe, He cMay-

KBaWTe, He XBbPnaAnTe, He U3NyckKanuTe U He

yApsnuTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara

6aTepus. ToBa noBeaeHne Moxe fa npeanssuka
noxap, nperpsiBaHe v B3puB.

He u3non3gaiite noBpefeHN akyMynaTopHu 6atepuu.

CbAabpxalymTe ce NUTMeBO-MOHHM aKymyrna-

TopHU 6aTepum ca 0GeKT Ha M3UCKBAHUATA Ha

3aKOHOAATesICTBOTO 3a ONaCHU CTOKM.

Mpun TbproBckn NPeBo3un, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cnegutopu, Tpsbea Aa ce cnasgart crneuuanHm

M3WCKBaHWS 3a ONakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a noaroToBka Ha apTuKyna, konTo TpsioBa Aa 6bae

u3npateH, e Heobxoayrma KOHCynTaLms ¢ ekcrnept

no onacHuTe matepuanu. Mons, cnassaiTte 1 eBeH-

TyasiHo no-noApobHUTe HauVoHanHK pasnopeaou.

3aneneTe C neHTa Unn NoKPUITE OTKPUTUTE KOHTAKTU U

onakoBaiTe akymynatopHaTta 6atepus no TakbB HaumH,

Ye f1a He MOXe fja ce NpemMecTBa B ONakoBKaTa.

Mpu n3xBbLPRAHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus

5 U3BajieTe OT MUHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe

Ha noaxoasuwo msacto. CnasBante MecTHUTe

pasnopenou 3a U3XBbPIsiHE Ha aKyMynaToOpHU

GarTepun.
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12. UsnonsBauTe 6aTepumTe caMo C NPOAYKTUTE,
onpenenexu ot Makita. MNoctaBsiHeTo Ha baTepu-
uTe KbM HeogobpeHn NpoayKTH MoXe Aa npeans-
BMKa noxap, nperpsisaHe, B3p1B MW N3TUYAHE Ha
€neKTPonuT.

13.  AKO MHCTPYMEHTHLT HSIMa Aa ce U3nonssa
npoabLMKUTENHO BpeMe, 6aTepusTa Tps6Ba Aa
ce U3Bagm oT Hero.

14. Tlo Bpeme Ha ¥ cnep ynoTtpe6a akymynaTop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMMUHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsHUSI UMK HUCKOTeM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumasaiite, korato
6opaBuTe c ropelumMTe akyMmynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBauTe kremata Ha MHCTPYMeHTa
BeAHara cnep ynorpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO
[a e AoCTaTb4HO HarpsTa, 3a Aa npeav3BuKa
u3rapsiHus.

16. He nosBonsBanTe CTPYXKW, Npax Unv no4ysa
Aa nomnensart No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpyYnHK 3arpsiaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxsaHe 1 NoBpesa Ha MHCTPYMEHTa Unu aky-
MynatopHata 6atepusi, KoeTo Ja AoBeae [0 usra-
PSIHWS UNWN TENECHU HapaHSABaHWS.

17. OcBeH aKO MHCTPYMEHTBLT Nnoaabpxka
n3nonssaHeTo B 65IM30CT 10 BUCOKOBONTOBM
eneKTPonpoBOAM, He U3Non3BaiTe akymyna-
TopHaTa 6aTepus 6nN1130 A0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBefe A0
Heu3npaBHOCT WM NMOBPEAA Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepusi.

18. TMa3seTte GaTepusTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUNN.

A BHUMAHMUE: Wanonsgaitte camo OPUrUHANHN
akymynaTtopHu 6atepum Ha Makita. Mpw nanons-
BaHe Ha pasfMyHK OT akymynaTopHuTte 6atepumn Ha
Makita unu crapu akymynatopHu 6atepum Moxe aa ce
nony4u npbckaHe Ha akymynatopHarta 6atepusi, KoeTo
[a fgosefe [0 noxap, HapaHsiBaHe unuv nospeaa.
ToBa cblLUO Lie aHynupa rapaHumaTa Ha Makita 3a
VHCTPYMEHTa 1 3apsgHoTo ycTpoiicTBo Makita.

CtbBeTyn 3a nogabpXKaHe Ha Mak-
CUMarsHO AbJTbl XXMBOT Ha aKy-

MynaToprre G6aTtepum
3apexpanTe akymynaTtopHuTe 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. Korato 3a6e-
rieXuTe, Ye MOLHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa Hama-
nsBa, BUHarn cnupanTe paborara c MHCTpPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMynaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaNbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apsaabT ckbesBa
eKcnnoaTauMoHHUA XUBOT Ha 6aTepusATa.

3. 3apexpaiTe akyMynatopHaTta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU 6aTepun Aa ce OXNaQAT, Npeau ga rv
3apexaare.

4. KoraTo He usnonsBarte akymynaTtopHara 6are-
pus, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIHOUEH M KaceTaTa C akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO He AbPXUTE 3APaBO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce W3Nb3HaT OT pbleTe
BV M Jja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U
akyMynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

» ®ur.1: 1.YepseH nHamkatop 2. ByToH
3. AkymynatopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, st Nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta batepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopnyca 1 ro Nb3HeTe Ha MAcToTo My. MpuasmxeanTe
1 M0 NPOTEXeHUeTo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpaksaHe. B crnyyan 4ye Buxaate YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTo e nokasaHo Ha durypara, Ts He e
urKcrpaHa HambHO Ha MSICTOTO CH.

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus 4OKpaiA, TaKa Ye YePBEHUST
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOXE HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [ia HapaHu Bac WU HSKOrO OKOSO Bac.
ABHUMAHUE: He VMHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa

He ce ABWXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npasuIiHO.

I'Ipe.qnasHa cuncrtemMa Ha

aKymyrnaropa

WHCTpyMeHTBT e o6opyaBaH ¢ npefnasHa cucrema Ha
akymynatopa. Tasu cuctema aBTOMaTU4YHO NpeKkbCBa
3axpaHBaHETO Ha enNeKkTPOMOTOopa, 3a ja ocurypu
No-AbIbI XMBOT Ha akymyrnaropa.

WHCTPYMEHTBT LLie cnpe aBTOMaTUYHO Mo Bpeme Ha
paboTa, ako UHCTPYMEHTBT W/unu 6atepusita ca nocra-
BEHW MPU €HO OT CINEeAHNUTE YCroBUS:

MpeToBapBaHe:

MHCTPYMEHTBT ce 13nonssa No HauuH, KOMTo Hanara
M3NoN3BaHETO Ha NpeKaneHo MHOrO TOK.

B TO3M cnyyait nsknioyeTe MHCTPYMEHTa 1 crpeTe one-
pauusiTa, KosaTo NpeToBapBa UHCTpyMeHTa. Cnep ToBa
OTHOBO BKITIOYETE UHCTPYMEHTA, 3a [a NPogbIIKUTe.
AKO UHCTPYMEHTBT He CTapTupa OTHOBO, BaTepusaTta

e nperpsna. MNpu ToBa NonoXeHne octaBeTe akymy-
natopHata 6aTepus fAa U3CTUHe, Npeau Aa BKIounTe
MHCTPYMEHTa OTHOBO.

Hucko HanpexeHue Ha GaTepusTa:

OcTaBalmMsT kanauuTeT Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi

e TBbpAe Manbk, 3a a Moxe Ja ocurypu paborta Ha
MHCTpyMeHTa. AKO BKIOYUTE UHCTPYMEHTA, ABUraTensT
cTapTupa, Ho CKOpo crieq Tosa cnupa. [Mpu Takasa
cuTyauus nssageTe u 3apeaete batepusTa.

UHpukaumsa Ha ocTaBawms

KanauuTeT Ha akyMynaTopHara
b6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®ur.2: 1. CBeTnuHHM nHamkaTopm 2. ByToH 3a
nposepka

HaTucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

6aTepwsi 3a nokas3BaHe Ha ocTaBalLus 3apsj Ha

6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPY LLie CBETHAT 3a

HAIKOMNKO CeKyHAN.

CBeTNMHHU MHAUKaTOPU OcraBauy 3apsa

I D Ha GaTepunaTa

Ceetun WUskn.

75% po 100%

I I I I:I 50% a0 75%
I I I:I I:I 25% po 50%
0% no 25%

000

3ABEJNEXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTtypa € Bb3MOXHO Moka-
3aHusTa Neko Aa ce pasnuyaBsat OT AeNCTBUTENHUS
KanauuTer.

BknouBaHe

» ®ur.3: 1. yckoB npekbCcBaY

ABHUMAHME: MNpeawn aa noctaeute 6atepu-
fiTa B MHCTPYMEHTa, BUHaru npoBepsiBainTe Aanu
NYCKOBUAT NpeKbcBay paboTn HopMariHo 1 ce
BpbLwa B nonoxenue "OFF" (U3KI1.) npu oTnyc-
KaHeTo my.

3a Ja BKMIoYNTe MHCTPYMEHTa, MPOCTO HAaTUCHeTe
nyckoBwsi npekbcead. O6opoTUTE HAa MHCTPYMEHTA

ce yBenuyaear C yBennyaBaHe Ha HaTucka BbpXxy
MycKoBMWs NpekbCBay. 3a crmpaHe oTryCHeTe MyCcKOBUS
npekbCBay.
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BkniouBaHe Ha npegHaTa namnu4ka lNpomsiHa Ha cKkOpOoCTTa Ha BbpTeHe

» dur4d: 1.Jlamna

MABHUMAHME: He rrneaanTe AUPEKTHO B CBeT-

JNTIMHHUA U3TOYHUK.

HaTtucHeTe nyckoBusi NpekbCcBay, 3a Aa BKIOUYNTE
namnara. Jlamnarta cBeTW, JOKaTO MyCKOBUAT NPEKbC-
BaY e HaTucHart. Jllamnata ce camou3sknioysa okono 10
CeKyHAM crnep oTnyckaHe Ha MycKoBWS NpeKkbcBay.

3ABENEXKA: 3nonaeaiiTe cyxa Kbpna, 3a Aa
M34MCTUTE NonenHanara no nynara Ha namnara
MpbcoTusi. BHumaBaiTe fa He HagpackaTe nynata
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa LLie BIOLIM OCBETSIBAHETO.

DenctBue Ha npeBKr4yBarTensa 3a

npomMsiHa Ha NocokaTta

» ®ur.5: 1. lNpeBknioyBaTen Ha nocokara Ha BbpTeEHE

A BHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau pabora.

A BHUMAHME: snonssaiite npeBKntoYyBaTens
3a NPOMsIHA HAa NOCOKaTa Ha BbPTeHe CaMo KoraTo
MHCTPYMEHTBT € HanbHO cnpsn. [pomsHa Ha
nocokarta Ha BbpTeHe Npeay CivpaHe Ha UHCTPY-
MEeHTa MOXe Aia ro MoBpeau.

A BHUMAHME: Korato VHCTPYMEHTBHT He

ce U3non3Bsa, BUHaru NOCTaBsTe NPeBKIoY-
BaTens Ha Nocokarta Ha BbPTEHe B HeyTpanHo
nonoxexue.

WHCTpyMeHTBT e cHabfeH ¢ NpeBkmioyBaTen 3a npomsiHa
Ha nocokara Ha BbpTeHe. HaTtucHeTe npeskntoyBatens
Ha nocokara Ha BbpTeHe OT MnoroxeHune A 3a BbpTeHe no
nocoka Ha YacoBHWKOBATa CTperka KbM rnosoxexue B 3a
nocoka obpartHa Ha YacoBHUKOBaTa CTperika.

Korato npeBkritoyBaTens Ha nocokara Ha BbpTEHE € B
HeyTparnHa nosuuusi, NyCcKOBUSIT MPeKbCBay He MOXe Aa
6bae HaTucHar.

» ®ur.6: 1. MNpeBknioyBaTen Ha ckOpocTTa Ha
BbpTEHE

A BHUMAHMUE: Bunaru nocraesiite nNpeBKoY-
BaTesIf Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHe JoKpaW B npa-
BUITHOTO NonoXxeHue. AKo ekcnroatupare MHCTPY-
MeHTa, KoraTo NpeBKIoYBaTENAT Ha CKOPOCTTA Ha
BbpTEHE € NOCTaBeH No cpefara, Mexay crpaHa "1" u
cTpaHa "2", ToBa MoXe Aa noBpean UHCTPYMeHTa.

A BHUMAHME: He nznonsgaiite npeBKoY-
BaTerisl Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe, 4OKaTo
MHCTPYMEHTBLT PaboTu. IHCTPYMEHTLT MOXe Aa ce
nospeau.

Monoxexune Ha O6opoTu BobpTaw Mpunoxumo
NpeBKITHoY- MOMEHT neicTBue
Batens Ha

CKOpOCTTa Ha

BbpTeHe
1 Hucko Bucoko Pa6ota
C BUCOKO
HaToBapBaHe
2 Bucoko Hwucko PaGota
C HUCKO
HaToBapBaHe

3a npomsiHa Ha 060poTUTE Haii-Hanpes U3knveTe
MHCTpyMeHTa. N3bepeTe nonoxexue "2" 3a No-BMCOKN
o6opoTu unm "1" 3a HUCKKN 06OPOTH, HO C MOBULLIEH
BbPTALY MOMeHT. [Npean paboTa npoBepsiBanTe Aanu
NpeBKItoYBaTeNs HA CKOPOCTTa Ha BbPTEHE € NOCTaBeH
B NPABUITHOTO MOSIOXEHNE.

Ako 060pOTUTE Ha MHCTPYMEHTa psA3Ko cnaaat no
BpemMe Ha paboTa ¢ "2", npemecTeTe npeBknoYBaTens
Ha "1" n nogHoBeTe paboTaTa.

PerynupaHe Ha MOMeHTa Ha 3aTsraHe

» ®dur.7: 1. Perynupauw npbcTteH 2. Ckana 3. Ctpenka

MOMEHTBT Ha 3aTsiraHe MOXe Aa ce perynvpa Ha 21 cTeneHu Ypes 3aBbpTaHe Ha perynupalLmsi NpbCTeH.
M3paBHeTe feneHnsaTa cbC CTpenkaTa Bbpxy KOoprnyca Ha MHCTpyMeHTa. MOMEHTBT Ha 3aTaraHe € MUHUMareH B
nonoxexvie "1" n MakcumaneH B NONIOXXEHNETO Ha MapKupoBKaTa g .

CbeauHUTensT e Npunib3ea Npu pasnuyHy HUBa Ha MOMEHTa Ha 3aTsraHe npu 3agaBaHe Ha 1 go 20.
CbeanHuTensaT He paboTu B MONOXEHNETO Ha MapkupoBkaTta g .

Mpenw pabota 3aBuiiTe eanH BUHT 3a Npoba B MaTepuana unv B obpasel oT Hero, 3a Aa onpeaenvTe Hy>HOTO HUBO

Ha 3aTdAraHe 3a KOHKPETHOTO NpUunoxXeHue.

CnegHoto faBa obLya npeacTaBsa 3a Bpb3kaTta Mexay pa3mepa Ha BUHTA U AerieHusaTa.

Ckana

1]2]3]a]s]e]7]s

9 [10] 11 ]12]13]14]15]16[17] 18] 19] 20

MawwnHeH BuHT M4

M5 M6

Meko -
ObpBO
(Hanp.
60p)

BuHT 32
ObpBO

$3,5x22 $4,1x38

Tebpao -

$3,5x 22 -

ObpBO
(Hanp.
nayaH)

- $4,1x38
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CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
[EeNHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIIKMTENHO Npo-
BepeTe Aanuv TOM e U3KIIOYEH 1 akymynaTopHaTa

GaTepus e u3BaAeHa.

MoHTaX nnu AeMoHTax Ha

HaKpavHuK 3a oTBepTKa/cBpeano

3a moden DF333D (donbnHumesneH akcecoap)
» ®ur.8: 1.MartpoHHuk 2. 3aTBapsiHe 3. OTBapsHe

3aBbpTeTe NaTpoHHKKa No nocoka, obpaTtHa Ha 4acoB-
HUKOBaTa CTperka, 3a fja ce OTBOPAT YeniocTUTe My.
MocTaBeTe HakpalHuKa 3a OTBePTKa/CBPEASIOTO Bb3-
MOXHO Hall-HaBbTpe B NAaTPOHHMKA. 3aBbpTeTe NaTPOH-
HWKa Mo NOCOKa Ha YacoBHWKOBAaTa CTperka, 3a Ja
3aTerHete Yyenioctute. 3a n3BaxaaHe Ha HakpanHuka
3a OTBEpTKa/CBPeAnNoTOo 3aBbpTeTe NaTpoHHVKa obpa-
THO Ha YaCOBHMKOBATa CTpernka.

MocTaBsiHe UnNu cBansHe Ha

HaKpaWHuKa 3a oTBepTKa/
HaKpalHUKa TUN BIOXKa

3a moden DF033D (donbnHumeneH akcecoap)
» dur.9

V3non3Bante caMo HakpanHUK 3a OTBepTKa/HaKpamHMK
TUN BMOXKa, KOMTO Ca C y4acTbK 3@ BMbKBaHe KaTto
nokasaHusi Ha cpurypata. Hukora He nsnonssanTte gpyr
HakpaiHuK 3a oTBepTKa/HakpanHUK TN BROXKa.

3ABEJEXKA: Morat fa ce nsnonasar HakpanHium
3a OTBEpPTKA KakTo OT no-nnuTkus Tin (A=12 mm, B=9
MM), Taka u ot no-gbnéokus Tun (A=17 mm, B=14
MM).

3a fa MoHTUMpaTe HakpaiiHuKa 3a oTBepTKa, U3Abp-
nawTe naTpoHHKKa MO NOCOKa Ha CTpenkaTta u nocrta-
BeTe HakpaliHuKka 3a oTBepTKa [0 YNnop B NaTPOHHWKA.
Cnep ToBa OTNyCHeTE NaTPOHHUKA, 3a Aa 3aKniouuTe
HakpalHuKa 3a oTBepTKa.

» ®ur.10: 1. HakpaiiHuk 3a oTBepTka 2. [MaTpoHHUK

3a oa usBaguTe HakpanHuKa 3a oTBepTKa, u3abpnante
naTpoHHUKA MO NOCOKa Ha CTpenkaTa u u3abpnaiTe
HakpanHuka 3a oTBepTKa.

3ABEJEXKA: Ako HakpaiHUKbT 3a OTBEpTKa He e
NnocTaBeH Ha HeobxoaumMaTa AbnGoYnHa B MaTPOH-
HWKa, TOW HSIMa a ce BbpHEe Ha No3uuusita cu u
HakpanHUKBLT HAMa aa 6bae 3akntoveH. B To3u cny-
yau ce onutanTe Aa NocTaBUTE OTHOBO HaKpawmHuka,
cnefBaiikv ropHUTE yKasaHusi.

3ABEJEXKA: Cnea noctaBsiHe Ha HakpaiHuka 3a
oTBepTKa NpoBepeTe Aanu e 3aterHar 3apaso. AKO

HaKpanHWUKbLT U3naga, He ro n3nonasanTe.

MoHTUupaHe Ha KyKa

AHPE,QYHPE)K,QEHME: Manonagaiite yactute
3a 3aKkauBaHe/MOHTaX CaMo Mo npeAHa3Ha4YeHue,
Hanp. 3a 3aKa4aHe Ha MHCTPYMEHTA Ha KONaH 3a
VHCTPYMEHTN MeXAy OTAeNHUTE 3a8a4mn unu npm
KpaTKOTPanHO cnupaHe Ha paborara.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: BHumaBaiiTe Aa He
npeToBapBaTe KykaTa, Thil KaTo TBbpAe rofsimaTa
cuna unm HepaBHOMEPHO HaTOBapBaHe Moxe Aa
NPUYMHN NOBPEAN Ha MHCTPYMEHTa, KOUTO Aa
AoBefar Ao TerecHN HapaHsBaHusl.

MABHUMAHME: Korato MOHTHMpaTe KyKaTa,
BMHaru A 3aTaraiite 34paBo ¢ BUMHTa. B npoTueeH
Cryyai Kykata MoXe Aa u3nagHe oT MHCTPyMeHTa 1
[1a NPUYMHM TEMEeCHO HapaHsaBaHe.

ABHUMAHUE: YBeperTe ce, Ye MHCTPYMEHTbT
€ 3aKauyeH HaaexaHo, npeau aa oceo6oaute
3axBara cu. HegocTarbyHo nnu HeGanaHcupaHo
3aKayBaHe MOXe Aa [oBefe A0 NafaHe u MoxeTe Aa
ce HapaHuTe.

» ®ur11: 1.>Kneb 2. Kyka 3. BuHt

KykaTta moxe fa ce nsnonssa 3a Balue yao6CcTBo 3a
BPEeMEHHO 3akayaHe Ha MHCTpymeHTa. Kykata moxe
[ia ce MOHTVPa OT BCsIKa CTPaHa Ha MHCTPYMeHTa.

3a aa MoHTUpaTe KykaTta, noctaBeTe 5 B xneba Ha
WHCTPYMEHTa He3aBKCUMO OT KOsl CTpaHa, crnep KoeTto
51 3aBUINTE C BUHT. 3a Aa s cBanuTe, OTBUNTE BUHTA U A
MaxHeTe.

n N3BaHe Ha oKavyankara

AHPEHYHPE)KHEHME: M3non3sgaiite oka-
4ankaTta camo no npeagHasHaYeHue, HanpuMep
3a Bpb3BaHe Ha MHCTPYMEHTa Ha BUCOKO MSICTO.
CunuTe Ha cMadkBaHe, AeNCTBAaLLM B TEXKO HaTOBa-
peHa okadarnka, Moxe Aa JoBeaT [o NOBpeau Ha
oKavarkara 1 HapaHsBaHUsl, TPUYMHEHU Ha BAC UMK
6rIM3KOCTOSILLM A0 BaC Xopa.

» ®ur.12: 1. Okavanka

M3non3BaiTe okayankaTa, Hamupalla ce Ha JonHaTa
3a/lHa 4aCT Ha HCTPYMEHTa, 3a Aja ro okaysaTe Ha
CTeHa Ypes BbXe 3a okayBaHe Unun nogobHU NeHTu.
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Exkcnnoarauus

A BHUMAHME: Bunarv nocrassiite akymyna-
TopHaTa 6aTepusi, OKaTO ce huKcMpa Ha MACTO.

B cnyuvait ye BuxaaTe YepBeHUs MHANKATOP B ropHaTa
yacT Ha GyToHa, ToBa 03HaYaBa, Ye Ts He e puKcupaHa
HanbHO Ha MACTOTO cu. [Mpunnb3HeTe ro Aokpan,
[I0KaTO YePBEHUAT MHAMKATOP Ce cKpue. B npoTuseH
Cnyuail T MOXe HEBOIHO Aa U3NajHe OT UHCTPYMEHTA,
KOETO MOXe [1a HapaHu BacC UK HAKOTO OKOJO Bac.

ABHUMAHME: Mpwu psisko cnagaHe Ha 060-
poTuTe, HamarieTe HaTOBapBaHETO UMM cnpeTte
MHCTPYMEHTa, 3a Aa He ro noBpeauTe.

XBaHeTe 30paBo MHCTPYMEHTA C eiHaTa pbka BbpXy
pbKoxBaTKaTa 1 C Apyrata BbpXy AonHaTa cTpaHa Ha
akymynaTtopHaTta 6atepusi, 3a fa NpoTMBOAENCTBaTE Ha
cunaTta Ha BbpTeHe.

» ®ur.13

PaboTa cbc 3aBMHTBA

A BHUMAHME: Nocrasere perynupawms npbe-
TeH Ha NPaBUITHOTO HMBO 3a 3aTsraHe, Heo6xo-
AvMo 3a Bawara pa6oTa.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, 4e HaKPaNHUKBT
3a OTBepTKa e NOCTaBeH AUPEKTHO B rnasara
Ha BMHTa — B NPOTUBEH Cry4ai BUHTBLT M/unm
HaKpanHUKBLT MOXe [a ce NoBpeau.

MocTaBeTe Bbpxa Ha HakpaliHuka 3a oTBepTKa B rnaBata
Ha BUHTA U OKaXeTe HaTUCK BbPXY MHCTpyMeHTa. [ycHeTe
MHCTPYMeHTa Ha 6aBeH xof, a cref Toa NocTeneHHo
yBenuyagaiTte o6opotuTe. OTNYCHETE NYCKOBMS NPeKbC-
Bau BefHara oM UHCTPYMEHTbT NPEBbPTH.

3ABENEXKA: Mpu BkapBaHe Ha BUHT 3a AbPBO
npeasapuTenHo nNpobuiiTe BoaeLy 0TBOP C AaMeTbp
2/3 oT gnameTbpa Ha BUHTA. ToBa ynecHsBa 3aBuBa-
HEeTO Ha BUHTa 1 Npeanassa obpaboTBaHus geTamn
oT pasLenBaHe.

abora c npo6uBaHe

MbpBO 3aBbLPTETE perynupalLyms NPbLCTEH Taka, Ye CTpen-
KaTa BbpXy Kopryca Ha UHCTPYMEHTa Aa COYM KbM OTMET-
kata & .Cnep ToBa NPOLgbIKETE, KAKTO CreaBa.

MpobuBaHe B ALPBO

Korato npo6uBate B AbpBO, Hai-0obpu pedynTtatu ce
nonyyasar CbC CBpeasa 3a npobusaHe Ha AbpBO, CHAG-
[OeHu ¢ BogeLly BUHT. Toii ynecHsiBa npobuBaHeTo kaTo
n3abprea cepeanoTo B 06paboTBaHus geTain.

MpobuBaHe B meTan

3a pna usberHete OTKNOHABaHe Ha CBPeaAsioTo, Korato
3ano4yeate Aa npobvBaTe OTBOpP, HanpaBeTe BAMbO-
HaTuHa ¢ Npoboi 1 Yyk B ToYKaTa Ha NpobuBaHe.
[MocTaBeTe Bbpxa Ha CBpeasioTo BbB BANbOHATUHATA U
3ano4yHeTte Aa npobueare.

Mpu npobrBaHe Ha MeTanu n3non3sanTe cmaska 3a
psizaHe. M3kntoueHns ca YyryHbT U GPOH3BT, KOUTO
TpsbBa fa ce NnpobuBaT Ha Cyxo.

ABHUMAHUE: MpeKomMepHO cumneH HaTUCK
BBbPXY MHCTPYMEHTa HAAMa fja yCcKopu npo6uea-
HeTO. BCHLHOCT TO3M M3MULLIEH HATUCK CaMO MOXe
[la AoBee [0 NoBpeAa Ha Bbpxa Ha CBPeAsioTo,
[a Haman epeKTUBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 Aa
CbKpaTy CpoKa 3a eKCnoaTaumst Ha MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: [pbXKTe UHCTPYMeHTa 3apaBo
v paboTeTe c BHUMaHue, KOraTo CBpeAsioTo 3ano-
YHe Aa NPOHUKBA npe3 o6paboTBaHUA AeTann.

B MomeHTa Ha pasnpobuBaHe Ha OTBOP Bb3HWKBA
OrpoMHa cuna, ynpaxHsiBaHa BbpXy UHCTpymeHTa/
CBpeanoTo.

ABHUMAHUE: BrokupaHo cBpeasio Moxe

[a ce U3BaaM NIeCHO, KaTo NPeBKIOYBaTeNsAT Ha
nocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce u3Baau. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTbT MOXe Psi3KO Aja 3aBBLPTM 06paTHO, aKo He
ro AbLpXUTE 3apaso.

A BHUMAHUE: Mankure o6pa6oTBaHu
peTannu TpsaGBa BUHArM Aa ce 3akpenBart B MeH-
reme unv Noao6HO 3aabpXKallo YCTPOUCTBO.

ABHUMAHME: Axo MHCTPYMEHTBT e 6un
n3nonsBaH 6e3 NnpekbCcBaHe 40 pa3pexaaHe Ha
aKymynaTopHaTta 6atepusi, ro ocTaBeTe B NOKOMW
3a 15 MMHYTK Npeaun npoabkaBaHe Ha paboTa ¢
HOBa 3apefeHa 6aTepusi.

M3non3BaHe Ha UHCTPYMeEHTa KaTo

PBbYHa OTBEpPTKa

» dur.14

M3kntovete MHCTPYMeHTa.

MpemecTeTe NpeBkMOYBaTENs HA NOcoKaTa Ha BbpPTEHe
B HEYTParHO MOJIoOXKEHMe.

3aBbpTeTe perynupailysi NpbCTEH Taka, Ye cTperkara
BBbPXY KOpnyca Ha MHCTPYMEHTa Aa CO4M KbM MapKu-
poBkata & .

BknioueTe MHCTPYMeEHTa.

3ABENEXKA: TakaBa ynotpe6a e ygo6Ha 3a npo-
Bepka Ha 3aTaraHeTo.

3ABENEXKA: He paboTeTe ¢ MHCTpymMeHTa no
BpeMe Ha eHOCTU, KbETO Ce U3Mon3asa 3Hayu-
TerlHa cuna, Hanpvumep npu 3atsaraHe Ha 6onTose nnu
npy pa3BrBaHe Ha pbxasicani BUHTOBeE.

M3nonsBaHe Ha Kobypa

HonbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHME: Korato nanonaeare Kkobypa,
OTCTpaHeTe HaKpaiHUKa 3a OTBepTKa/CBPeanoTo
OT MHCTPYMEHTAa.

A BHUMAHME: Nakniouete MHCTPYMEHTa U
u34yakaiTe, 4OKATO CRpe HanbiHoO, Npeau Aa ro
nocraBuTte B KoGypa.

BuHaru 3aTBapsiTe no6pe kobypa c nomo-
wTa Ha 6yToHa, Taka Ye Aa AbPXK CTaBUNHO
VHCTPYMEeHTa.

EBJITAPCKU



1. TNpokapaiiTe konaH npes KpbcTa unu NogobeH
KonaH npes gbpxkaya Ha kobypa.
» ®ur.15: 1. Qbpxady 3a kobypa 2. KonaH

2. TocrtaBeTe UHCTpyMeHTa B KOBypa v ro 3aknioyerte
c 6yToHa Ha kobypa.

» ®dur.16

» dur17

Otnpepn Ha kobypa Moxe Aa ce 3akpenBaT [Ba Hakpau-
HVKa 3a OTBepTKa.

NOAAPBXKA

ABHUMAHUE: Mpeav aa npoBepsBaTe Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOi e U3KIIOYEH U aKyMynaTopHaTa
6aTepus e usBageHa.

BEJIEXXKA: He nanonssamnte 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, cnupT v Ap. nogo6Hu. Tosa Moxe
Oa npuumHu obesuBeTaBaHe, AehopMaLvsa Unm
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogyKTta, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unv perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce u3BbpLIBaT OT
YMbIHOMOLLEH cepBU3 U habpryHN CepBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa uanonagare
pesepBHM YacTn oT Makita.

AOMbBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: Mpenopby4Ba ce U3NON3BaHETO
Ha Te3M akcecoapy UK HakpanHULM C Bawwus
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiILOTO
PBKOBOACTBO. /13N0N3BaHETO Ha ApYyrn akcecoapu
MW HaKparHWLM MOXe Aa AoBeAe A0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. 3nonssante CbOTBETHUS akce-
coap Wnv HakpawHWK caMo Mo npeaHasHaveHve.

Ako nmaTe Hy>Kga oT noMoLL, 3a noBeye NoapobHoCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspeana

. HakpanHuum 3a oTBepTka

. HakpanHuum Tun Bnoxka

. Kobyp

. MnacTmacoBo kydhapye 3a npeHacsHe

. Kyka

. OpuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpowcTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKITOYEeHWN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHK akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHUTE ObpXKaBu.

EBJITAPCKU



HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DF333D | DF033D
Kapaciteti busenja Celik 10 mm
Drvo 21 mm
Kapaciteti pricvrséivanja Vijak za drvo 5,1 mm x 63 mm
Strojni vijak M6
Brzina bez opterecenja Visoko (2) 0-1.700 min”
Nisko (1) 0 - 450 min™
Ukupna duzina 179 mm | 149 mm
Nazivni napon DC 10,8 V - maks. 12V
Neto tezina 1,1-1,2kg | 0,93-1,1kg

. Zahvaljujué¢i naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, ukljucujuci baterijski ulozak. Najlaks$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1016/BL1021B/BL1041B

Punjaé

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za bu$enje i pri¢vr§¢ivanje vijcima u
drvu, metalu i plastici.

Tipi¢na jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN62841-2-1:

Model DF333D

Razina tlaka zvuka (L,4) : 70 dB (A) ili manje
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

Model DF033D

Razina tlaka zvuka (Lya) : 70 dB (A) ili manje
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A\ UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektri€nog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-1:

Model DF333D

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model DF033D

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog
koristenja elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije
Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

udarnu busilicu

Sigurnosne upute za sve radnje

1.  Drzite elektricni alat za izolirane rukohvatne povr-
Sine kad izvodite radnju pri kojoj rezni dodatak
ili priévrséivaci mogu doéi u dodir sa skrivenim
vodi¢ima. Rezni dodatak ili pricvrs¢éivaci koji dodu
u dodir s vodiéem pod naponom mogu dovesti pod
napon izlozene metalne dijelove elektricnog alata i
mogu prouzro€iti strujni udar kod rukovatelja.

2. Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da nitko
ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.

3. Cvrsto drzite alat.

4.  Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

5. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

6. Ne dodirujte nastavak za busenje, izradak ili
strugotine odmah nakon rada; mogu biti izu-
zetno vruéi i mogli bi vam opec¢i kozu.

7.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijeéili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavljac¢a materijala.

8.  Ako nastavak za busenje ne mozete otpustiti Cak
ni kad otvorite ¢eljust, izvucite ga klije$tima. U
tom slucaju, izvlacenje nastavka za buSenje rukom
moze rezultirati ozlledama zbog ostrog ruba.

9.  Provjerite da nema elektriénih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka

za busenje

1. Ne upravljajte nastavcima za busenje pri brzini koja
je veca od maksimalne brzine rada. Ako se moze
slobodno okretati bez kontakta s izratkom, nastavak se pri
vecim brzinama moze saviti, $to ¢e rezultirati ozljedama.

2. Uvijek pocnite busiti na manjoj brzini tako da je vrh
nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se moZze slobodno
okretati bez kontakta s izratkom, nastavak se pri veéim
brzinama moze saviti, $to ¢e rezultirati ozljedama.

3. Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, Sto moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurnosnih
propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA ili nepri-
drzavanje sigurnosnih propisa navedenih u ovom pri-
ruc¢niku s uputama mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjac¢u za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.
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8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite osStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju
zapakirajte tako da se ne mozZe pomicati u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklonite ga
iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. Pridrzavajte se
lokalnih zakonskih propisa za zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija
u neprikladne proizvode moze dovesti do pozara,
prekomijerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak moze se
zagrijati i prouzro€iti opekline viSeg ili nizeg stup-
nja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterijskim ulo$cima.

15. Nemoijte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloSka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzroditi
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektriénih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektri¢nih vodova. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili $tetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke

Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanija ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1:

1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom uloSku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav za zastitu baterije

Alat je opremljen sustavom za zastitu baterije. Ovaj
sustav automatski prekida napajanje motora da bi
produzio vijek trajanja baterije.

Alat automatski prestaje raditi ako se alat i/ ili baterija
nadu u sljede¢im uvjetima:

Pod opterec¢enjem:

Alat pri radu povlaéi iznimno veliku koli¢inu struje.

U tom slu€aju iskljucite alat i prekinite radnje koje su
izazvale preopterecenje alata. Zatim ukljucite alat kako
biste ga pokrenuli.

Ako se alat ne pokrene, baterija se pregrijala. U tom
slu¢aju ostavite bateriju da se ohladi prije nego ponovno
ukljucite alat.

Slab napon baterije:

Preostali kapacitet baterije prenizak je i alat nece raditi.
Ako ukljucite alat, motor ¢e se ponovno pokrenuti, ali
ubrzo i zaustaviti. U tom slucaju uklonite i napunite
bateriju.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-

vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora

i ]

Svijetli Iskljuéeno

iill
BN
100
1000

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Preostali kapacitet

75% do 100%

50% do 75%

25% do 50%

0% do 25%

Ukljuéivanje i iskljucivanje
> SI.3:

1. Ukljuénol/iskljuéna sklopka

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Brzina alata povecava se poveca-
njem pritiska na ukljuéno/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
lianje alata otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

Ukljucuje se prednja zaruljica

» Sl.4: 1. Zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuénol/iskljuénu sklopku da bi se ukljucila
Zaruljica. Zaruljica ostaje ukljuéena dok god se povlagi
ukljugno/iskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuéuje otpri-
like 10 sekundi nakon otpustanja uklju¢nol/isklju¢ne
sklopke.

NAPOMENA: Suhom krpom obrisite prljavstinu s lece
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u zaru-
ljice jer to moze smanijiti osvjetljenje.

Rad prekidac¢a za promjenu smjera

» SI.5: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.

A OPREZ: Koristite prekidaé za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

A OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekidaca za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smijera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
poloZzaju, povlacenje uklju¢no/iskljuéne sklopke nije
moguce.

Promjena brzine

» SI.6: 1. Rucica za promjenu brzine

AOPREZ: Uvijek postavite ruéicu za promjenu
brzine u to¢an polozaj. Ako upotrebljavate alat dok
je ru€ica za promjenu brzine postavljena na pola puta
izmedu strana ,1” i ,2”, alat se moze ostetiti.

A OPREZ: Ne koristite ruicu za promjenu
brzine dok alat radi. Alat se moze oStetiti.

Polozaj Brzina Okretni Primjenjiva
rucice za moment radnja
promjenu

brzine

1 Nisko Visoko Rad pod
velikim
opterec¢enjem
2 Visoko Nisko Rad pod
malim
optere¢enjem

Da biste promijenili brzinu, prvo iskljucite alat.
Odaberite stranu ,2” za veliku brzinu ili ,1” za malu
brzinu, no veliki okretni moment. Rucica za promjenu
brzine prije rada mora biti postavljena u to¢an polozaj.
Ako se brzina alata zna¢ajno smanjuje tijekom rada u
polozaju ,2”, pomaknite rucicu u polozaj,1” i ponovite
radnju.
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Prilagodavanje zateznog momenta

» SI.7: 1. Prsten za prilagodbu 2. Stupnjevanje
3. Strelica

Zatezni moment moZe se prilagoditi u 21 koraka zakretanjem prstena za prilagodavanje. Poravnajte stupnjeve sa
strelicom na kucistu alata. Minimalni je zatezni moment pod brojem 1, a maksimalni na oznaci g .

Spojka ¢e skliznuti na razli¢ite razine okretnog momenta kada je postavite na brojeve od 1 do 20. Spojka ne radi s oznakom g.
Prije samog rada zavijte probni vijak u Zeljeni materijal ili uzorak materijala da biste utvrdili koja je razina okretnog
momenta potrebna za tu primjenu.

Sljedeca tablica prikazuje okvirni odnos veli¢ine vijaka i stupnjevanja.

Stupnjevanje 1]2]s]a]s|e]7]8]o]10]n]12]13]1a]15]16][17]18]19]20
Strojni vijak M4 M5 M6
Vigkza | Meko - 93,522 94,1 x 38
drvo drvo (npr.
borovina)
Tvrdo - $3,5% 22 | -
::Iarl\jgn(;pr _ | $4.1x38

2 NAPOMENA: Ako nastavak za zavrta¢ nije dovoljno
M ONTAZA duboko umetnut u tuljak, tuljak se ne vra¢a u pocetni
polozaj i nastavak za zavrta¢ nece se moci pricvrstiti.

U tom slucaju poku$ajte ponovno umetnuti nastavak
u skladu s prethodnim uputama.

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na

alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i . .
baterija uklonjena. NAPOMENA: Nakon umetanja nastavka za zavrtac¢

¢vrsto ga pritegnite. Ako nastavak izlazi, nemojte ga
koristiti.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za zavrta¢/nastavka za buSenje Postavljanje kuke

Za model DF333D (dodatna oprema)

» SI.8: 1. Tuljak 2. Zatvori 3. Otvori AUPOZORENJE: Dijelove za vje$anje/montazu
upotrebljavajte iskljuc¢ivo za njihove namjene,

Da biste otvorili vilice brzostezne glave, okrenite tuljak vjesanje alata o pojas izmedu zadataka ili izmedu

u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu. Stavite radnih intervala.

nastavak za zavrta¢/nastavak za busenje do kraja u
brzosteznu glavu. Da biste zategnuli brzosteznu glavu,
okrenite tuljak u smjeru kazaljke na satu. Da biste uklo-
nili nastavak za zavrta¢/nastavak za busenje, okrenite
tuljak u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

A UPOZORENJE: Pobrinite se da pravilno
raspodijelite opterec¢enje i ne preopteretite kuku
jer tako moze do¢i do ostecenja alata, Sto moze
prouzrogéiti ozljede.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka A\ OPREZ: prilikom postavljanja kuke uvijek
za zavrta(':/nasadnog nastavka Evrsto zategnite vijak. Ako to ne ucinite, kuka moze
pasti s alata i prouzrociti ozljede.
Za model DF033D (dodatna oprema) AOPREZ: Alat pravilno objesite prije nego §to
» SI.9 ga ispustite iz ruku. Nepravilno ili neujednac¢eno
Koristite samo nastavak za zavrta¢/nasadni nasta- objesen alat moze pasti i moze vas ozlijediti.
vak koji ima priklju€nicu kao $to je prikazano na slici. » SI.11: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak
Nemojte Koristiti nijedan drugi nastavak za zavrta¢/
nasadni nastavak. Kuka sluzi da privremeno objesite alat. Moze se posta-
- - - viti s bilo koje strane alata. Da biste postavili kuku,
NAPOMENA: Mogu se upotrebljavati skracena (A=12 umetnite je u utor na kuciétu alata s jedne ili druge
mm, B=9 mm) i dulja vrsta (A=17 mm, B=14 mm) strane, a zatim je uévrstite vijkom. Za uklanjanje odvijte
nastavka za zavrtac. vijak i izvadite ga.

Za postavljanje nastavka za zavrta¢ povucite tuljak u
smijeru strelice i umetnite nastavak za zavrta¢ u tuljak
Sto dalje.

Zatim otpustite tuljak da biste ucvrstili nastavak za
zavrtag.

» S1.10: 1. Nastavak za zavrta¢ 2. Tuljak

Da biste uklonili nastavak za zavrta¢, povucite tuljak u
smijeru strelice i izvucite nastavak za zavrtac.
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Upotreba utora

A\UPOZORENJE: Utor za vjesanje nikad
nemojte nenamjenski upotrebljavati, primjerice
za priévrséivanje alata na visokim mjestima.
Naprezanje zbog jako optere¢enog utora moglo bi
ostetiti utor pa biste se mogli ozlijediti vi ili osobe oko
vas.

» SI.12: 1. Utor za vjeSanje

Upotrebljavajte utor za vjeSanje na straznjem donjem
dijelu alata da biste alat objesili na zid s pomoc¢u kabela
za vjeSanije ili slicnih traka.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju do kraja
tako da sjedne na mjesto. Ako mozete vidjeti crveni
indikator na gornjoj strani gumba, baterija nije do
kraja sjela na svoje mjesto. Umetnite je do kraja tako
da crveni indikator viSe ne bude vidljiv. U protivnom
moze slu¢ajno ispasti iz alata, $to moze uzrokovati
ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ:u sluéaju znaéajnog smanjenja
brzine smanjite opterec¢enje ili zaustavite alat da
se ne bi ostetio.

Cvrsto drzite alat za rukohvat jednom rukom, a drugom
drzite doniji dio baterije da biste kontrolirali uvijanje.
» SI.13

Rad odvijaca

AOPREZ: Prilagodite prsten za prilagodbu na
odgovarajucu razinu okretnog momenta za rad.
A\ OPREZ: Nastavak za odvijaé mora biti pra-
vilno umetnut u glavu vijka ili moze do¢i do oste-
¢enja vijka i/ili nastavka za zavrtac.

Postavite vr§ak nastavka za zavrta¢ u glavu vijka i
primijenite pritisak na alat. Pokrenite alat na maloj brzini
i postupno je povecavaijte. Otpustite uklju¢no/isklju¢nu
sklopku ¢im se spojka usijece.

NAPOMENA: Kada uvrcete vijak za drvo, unaprijed
izbusite pomoénu rupu veli¢ine 2/3 promjera vijka.
Olak$ava uvrtanje i sprie€ava puknuce izratka.

Prvo postavite prsten za prilagodbu tako da vrh strelice
pokazuje na oznaku g . Potom nastavite kako slijedi.

Busenje drva

Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodeéim vijkom. Vodeci vijak olakSava buse-
nje gurajuci nastavak za busenje u izradak.

Busenje metala

Za sprjecavanije klizanja nastavka za busenje pri
busenju rupe napravite urez u sredistu rupe za buse-
nje i udarite u to¢ku u kojoj treba busiti. Postavite vrh
nastavka za bu$enje u urez i po¢nite busiti.

Koristite mazivo za rezanje kad busite metale. Izuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

AOPREZ: yage pritiskanje alata neée ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti
vrh vaseg nastavka za bu$enje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri busenju rupe na alat/nastavak
za busenje utjece velika sila.

A\ OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekidaca u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskogiti unatrag ako ga ne drzite
Evrsto.

A OPREZ: izratke uvijek drzite u Skripcu ili sli¢-
nom uredaju.

A OPREZ: Ako alat kontinuirano radi sve dok
se baterija ne isprazni, ostavite alat da odstoji 15
minuta prije nastavka s novom baterijom.

Upotreba alata kao ruénog odvija¢a

» Sl.14

Iskljucite alat.

Postavite polugu prekida¢a za obrnuti smjer vrtnje u
neutralan polozaj.

Okrenite prsten za prilagodbu tako da strelica pokazuje
na oznaku £ .

Okrenite alat.

NAPOMENA: Ovo je prikladno za provjeru uvrtanja
vijaka.

NAPOMENA: Nemojte koristiti alat za radove za koje
je potrebna prekomjerna sila, kao $to je zatezanje
svornjaka ili uklanjanje zahrdalih vijaka.

Upotreba futrole

Dodatni pribor

A OPREZ: Kada upotrebljavate futrolu, uklonite
nastavak za zavrtac / nastavak za busenje s alata.

AOPREZ: Iskljuéite alat i pri¢ekajte da se u
potpunosti zaustavi prije nego Sto ga stavite u
futrolu.

Pripazite da dobro zatvorite futrolu gumbom da
Evrsto drzi alat.

1. Uvucite remen ili sli¢no kroz drza¢ futrole.
» SI.15: 1. Drzac futrole 2. Remen

2. Umetnite alat u futrolu i zatvorite je gumbom na futroli.
» S1.16
» S1.17

S prednje strane futrole moZzete drzati dva nastavka za
zavrtac.
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za busenje
. Nastavci za zavrtaé
. Nasadni nastavci

. Futrola

. Plasti¢na torbica

. Kuka

. Izvorna Makita baterija i punjaé

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DF333D | DF033D
Kanauwutet Ha aynyere Yenuk 10 Mm
Apso 21 Mm
KanauwuTet Ha 3aTerHyBare 3aBpTka 3a ApBO 5,1 MM x 63 Mm
MaluvHcka 3aBpTka M6
BpanHa 6e3 onToBapyBame Bucoka (2) 0-1.700 mun.”
Hucka (1) 0 - 450 muH.”
BkynHa gomkuHa 179 mm | 149 mm
HomwuHaneH HanoH D.C. 10,8 V- 12 V makcumanHo
Heto TexuHa 1,1-1,2kr | 0,93-1,1«kr

. Mopaau HalaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxkyBake 1 pa3Boj, crieludukaumnTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundumkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT of Apxasa 40 ApXaBa.
. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AodaTtouuTe, BKydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauvja

3a enekTpu4yHu anam), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnuBa kaceTa 3a 6aTepuja U NnonHay

Kacerta 3a 6atepuja

BL1016/BL1021B /BL1041B

MonHay

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

BO KOj XMBeeTe.

. Hekou of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHa4YMTe HAaBEAEHW Norope MoXe Aa He Ce A0CTamnHU 3aBUCHO Of PEMYIOHOT

noxap.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun M NofHa4YMTe HaBeAeHU norope.
KopucTerseTo kaksn 610 NOMHAKBM KaceTyn 3a 6aTepum 1 MorHadum Moxe Aa cosfaje pusuk of nospeaa n/unu

HameHeTa ynotpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a [lynyetse 1 3aBpTyBak-e 3aBPTKK
BO PBO, MeTas 1 nnacTtuka.

Tunuuyna A-BpeHOCT 3a HUBO Ha ByvaBaTta ogpeneHa
BO cornacHocT co EN62841-2-1:

Mopen DF333D

HnBO Ha 3By4YHMOT NPUTUCOK (L) : 70 dB (A) nnn nomanky
OrtctanyBame (K): 3 dB (A)

HuBoTo Ha 6yyaBa npw pabota moxe ga HaamuHe 80 dB (A).
Mogen DF033D

HwnBo Ha 3By4HNOT NpUTUCOK (Lya) : 70 dB (A) unn nomanky
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

HuBoTo Ha HGyyaBa npw pabota Moxe ga HaamuHe 80 dB (A).

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha By4aBa e usmepeHa BO COrMacHOCT CO
CcTaHAapAHW MeToaM 3a UCNUTYBakEe U MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBak-e anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHoCT(1) 3a

emucuja Ha 6y~4aBa MOXe ja Ce KOPUCTU U KaKo
npenMMmuHapHa npoueHa 3a U3foXeHOoCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a ywure.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Emucujarta Ha GyvaBa
npu hakTUYKOTO KOPUCTEH:€ Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHanHaTa BpegHocT(M), 3aBUCHO
0[, HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPMCTU anaToT, oco6eHo
op Toa Kako Bup paboTeH maTepujan ce o6paboTyBa.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa

v yTBpAuTe 6e36eHOCHNUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha
NULETO Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NpoLieHa
Ha U3NOXeHOCTa Npu (haKTUYKUTE YCIOBM Ha ynoTpeba
(3emajku rv npeaBKA cuTe AENOBU Ha PaGOTHUOT LIMKIYC,
KaKo nepuopuTe Kora eNleKTPUYHUOT anart e UCKIy4eH U
Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo KOra e akTMBEH).

BkynHa BpeaHOCT Ha BUbpauuuTe (BeKTopcka cyma Ha
TP OCKM) odpeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-2-1:
Mopgen DF333D

PaboTeH pexum: aynyere Bo meTan

Wupere Bubpauum (anp) : 2,5 M/c” nn nomarnky
Ortcranygamse (K): 1,5 m/c’

Mogen DF033D

PaboteH pexwvm: gynyere Bo meTtan

Lnpere Bnbpauum (anp) : 2,5 M/c® unn nomanky
Orcranysate (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoCT(1) Ha HOMUHanHaTa jaunHa
Ha B1GpaLumTe e M3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAAPAHN METoau
3a UCTIMTYBAtbE U MOXE A Ce KOPUCTY 3a CnopeyBatbe anatu.

HAMOMEHA: BkynHata BpegHOCT(M) Ha HOMUHanNHaTa

jallea Ha BI/IﬁpaLI,I/IVITe MOXe [1a C€ KOPUCTU U Kako
npenMMnHapHa npoleHa 3a U3JT0XeHOCT.

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: JaunHara Ha BuBpauumTe
npu (haKTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe fa ce
pa3nukyBa oA HOMUHanHaTa BpeHOCT(M), 3aBUCHO Of
HaYMHOT Ha KOjLUITO Ce KOPUCTH anaroT, ocoGeHo of Toa
Kako BuA paboTeH maTepujan ce obpaborysa.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: Morpuxere ce aa

v yTBpAuUTe 6e36eAHOCHUTE MepKM 3a 3aliTuTa Ha
n1ueTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha npoleHa

Ha M3noxeHocTa Npu dakTMYKUTE YCNOBM Ha ynoTpeba
(3emajku rv npeaBUA cuTe AenoBU Ha PaGOTHUOT LMKNYC,
KaKo nepuoauTe kora enekTpUYHUOT anart e UCKITyYeH U
Kora paGoTu BO npa3seH ofi, He CaMo Kora e aKTMBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume eo Eepona

[HeknapauujaTta 3a coobpasHocT of EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTeaTta 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEOHOCHMU

NMPEAYMNPEAOYBAHA

OnwTH ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

€JIeKTPU4HUTEe anatu

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: MNpouuTajte ru cute
6e36enHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneuuduKauMm 4ageHu co
€eNeKTPUYHMOT anat. AKO He ce No4nTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBeAeHu Noaony, Moxe Aa Aojae Ao
CTPYeH yaap, noxap W/wunv cepnosHy NoBpeau.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBakba
M ynaTtcTBa 3a Aa MoXe NMOBTOPHO
Ja rv npouymTrare.

Moa TepMWHOT ,.enekTpuyeH anar” Bo npegynpeaysarbata
Ce MUCINN Ha BaLLMOT eNleKTPUYeH anat Koj pabotu Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepum (6e3x14HO).

Be36egHOCHM NpeaynpenyBatba 3a

6e3xunyHa Wwpadumrep-gynyanka

Be36egHocHM ynaTcTBa 3a cute pabotun

1. [OpxeTe ro anaToT 3a U30NMPaAHUTE ApPXKauU
Kora BplwuTe paboTu Kage WTo A0AaTOKOT
3a cevyere UIM CNojKuTe Moxe Aa AojaaT Bo
AONUP CO CKPUEHU Xuum. [loaaTokoT 3a cevere
MW CNOjKMTE LWITO Ke AonpaT Kuua Noj HanoH
MOXe [a ja npeHecat cTpyjaTa o MeTanHunTe
[eroBun Ha anaToT v Aa NpeausBukaaT CTpyeH
yaap Kaj NMueTo LUTO pakyBa co anaToT.

2. BupeTte curypHu geka cekoraw cTouTe Ha
uBpcTa noanora. YBepete ce Aeka nop Bac
HeMa HUKOj Kora ro KOpuCTUTe anaToT Ha
BUCOKU MecTa.

3. LiBpcTo apxeTe ro anaror.

He ponupajte ru BpTNMBUTE AENOBMU.

5. He ocrtaBajte ro anaTtot Bkny4eH. PaboreTte co
anaToT camo Kora ro ApxuTe B pate.

6. He ponupajrte ja 6yprujata unu pabotHmor
mMaTepujan unu CTpyroTMHUTE BeAHal no
pabotaTta; Tue Moxe Aa GuaaT MHOry XeLwKu n
Aa BM ja nsropar Koxara.

7. Hekom maTepujanu cogpxaT XeMUKanuu LTo
MoxaTt aa 6upar otpoBHU. U36erHyBajte
BAMLLYBak€ Ha NpalimMHaTa u n3berHyBajre
KOHTAKT Ha npalunHaTa co koxara. Cnegerte
rv ynatcTBarta of, Npou3BoAUTENIOT Ha
matepmjanor.

8.  Axo 6yprujaTta He Moxe Aa ce ona6asu aypu
W aKo cTe ' OTBOpWUIie CTeruTe, Kopucrete
KnewTu 3a Aa ja ussagute. Bo TakoB cnyuaj,
BafeHeTo Ha Byprujata co paka Moxe Aa
pesynTupa co noBpeaa oA HejauHnoT octap pab.

9. BHuMaBajTe Aa HemMa eneKTpUYHMU Kabnu,
LieBKM 3a BOAA, LIeBKM 3a NIIMH UTH. LUITO MOXe
Aa npeAun3BMKaaT ONnacHoOCT AOKOIKY ce
owiTeTar co ynorpe6ara Ha anaTor.

»>

Be36eaHocHM ynaTcTBa kora ce KopuctaT A4onru

6yprum 3a aynuewse

1.  He paboteTte co 6p3uHa noronema o,
MaKcumanHata pa6oTHa 6p3uHa Ha GyprujaTta
3a aynyemne. Ha noronemu 6p3vHu Gyprujata
BEpOojaTHO ke ce CBUTKa ako ce [03BONN Aa ce
BpTY cnobogHo 6e3 gonupame Ha paboTHMOT
maTepwjan, LWTo ke pesynTupa co TernecHa
nospeaa.

2. Cekorau 3ano4HeTte co Aynyewe Ha Mana
6p3uHa 1 co BpBOT Ha GyprujaTta Bo aonup
co paboTHuoT maTepujan. Ha noronemmn
6p3uHu Byprujata BepojaTHO ke ce CBUTKa ako ce
[03BoNY Aa ce BpTU cnoboaHo 6e3 gonvpatse
Ha paboTHMOT MaTepujan, WTo ke pe3yntupa co
TeriecHa nospefa.

3. Mpwutuckajte camo Bo gUpEKTHA NuHuUja co
6yprujata u He NPUTUCKAjTe NPEKyMepHO.
ByprunTte moxe Aa ce ckpluaT unv aa
npeavaBukaart rybete Ha KoHTponara, LTo ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yno6HoCTa Unu no3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) na Be HaBeaaT
Aa He ce nNpuapxXyBaTe cTporo Ao 6e36eaHoCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU Heno4YnTyBaHeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa
npeAu3BMKaaT Tellka TerecHa noBpeaa.
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BaxxHu 6636611HOCHVI ynaTtcTea 3a 12. Kopwuctete rm 6atepuuTe camo co
. npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
KaceTaTa 3a 6aTepvuaTa MoHTupareTo 6aTepmm Ha HeycornaceHuTe
npov3Boan Moxe Aa pesyntupa co noxap,
1.  MNpea KopucTetbe Ha kaceTaTa 3a 6aTepujarta, npekyMepHa TONMHa, EKCNoauja Unm
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu UCTeKyBatbe Ha eNeKTPOINTOT.
3a npeTnasnuBoct Ha (1) nomnHauor sa 13. JlOKOMKy anaToT He ce KOpMCTU nogonr
6aTe_pvuaTa, ) GaTepvu.aTa v (3) npouzeonoT BpeMeHCKM nepuop, 6aTepujata Mmopa aa ce
WTO ja KopucTu 6aTepumjaTta. W3BAAN OA ANATOT.
2. He packnonysajte ja, HnTY ekcnepumeHTMpajTe co 14. Tpen u no ynotpe6ara, kacerara 3a
KaceTaTa 3a 6aTepujata. Toa Moxe Aa pesynTupa co GaTepujaTa MOXe 43 PUMM TOMNMHA
oraH, npekyMepHa TonnnHa unu excnnosuja. WITO MOXE A3 MPEeaM3BNKA M3rOPeHNLM
3. AKo onepaTUBHOTO BPEMETO CTaHano npekymepHo WMV M3ropeHnLM o HUCKa TeMnepaTypa.
KpaTko, npecTaHeTe BeAHal co pabota. Toa moxe BHuMaBajTe Kako pakyBaTe CO XeLKuTe KaceTu
Aa pesynTupa co pU3nK Of NPErpeBare, MOKHU 3a GaTepun.
W3ropeHnuy, na aypu 1 ekcnrosmnja. 15. He monupajte ro TepMMUHANOT Ha anaToT
4. AKO eneKkTponuT HaBre3e BO BalUUTe O4M, HenocpeaHo no ynotpebata 6uaejin Moxe
M3MujTe rm co Ynucta Boga u nobapajre [a ce 3arpee [OBOMHO 3a Aa NPeAN3BUKa
MeAuMLUMHCKa Hera BegHal. Toa moxe aa M3ropeHnum.
pesyntipa co ry6<_erbe ”a_Ba""'MOT BUA. 16. He pnosBonyBajTe AenaHku, npaB Unu 3emja
5. He npepussukysajre cnoj Ha kaceTara 3a [a ce 3arnaeat BO TepPMUHAnNMTe, OTBOPUTE U
Gatepujara. xne6oBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
(1) He ponupajTe r KOHTaKTUTE CO HUKAKOB [a npean3ByKa rpeense, 3ananyBatrbe, nykare
npoBoANVB MaTepwujan. 1 aedekT Ha anaTtoT unu kaceTaTta 3a batepuja,
(2) MW3bernyBajTe Aa ja uyBaTe kaceTarta LUTO ke PesynTupa co U3ropeHULN unm TenecHa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu nospega.
npeAaMeTH Kako WITO Ce WajKu, MOHeTU U Ch. 17. OcBeH ako anaTkarta He noAApXyBa ynorpe6a
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a Ha eNleKTPUYHUTE AanHoOBOAM CO BUCOK
GaTepujaTa Ha Boga unv [oxa,. HamnoH Bo 6nM3MHa, He KopUcTeTe ja kaceTaTa
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTta Moxe Aa 3a 6aTtepuja Bo 6nu3mHa Ha enekTpu4yHuTe
npean3BUKa rofieM NpPoToK Ha enekTpuyHa AanNHOBOAM CO BUCOK HAaNoH. Toa Moxe Aa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHU U3ropeHnULm, na pesynTupa co AedeKT Unu nag Ha HanojyBareTo
AYPY ¥ Nag Ha HanojyBakeTo. Ha anaToT unu kacertata 3a 6atepuja.
6. He cknagupajte n He KOpUCTeTe v anaToT 18. [MpxeTe ja 6aTepujata noganeky oA Aeua.

1 kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha MecTa Kage
UTO TeMMepaTypaTa Moxe Aa AOCTUIHE Unu

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

HaamuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kacetaTa 3a 6aTepujaTta oypu
M KOra e MHOry oliTeTeHa Unu LenocHo
notpoweHa. Kacerara 3a 6atepujata moxe aa
eKcnnoavpa ako ce cCTaBu BO OraH.

8.  He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, pnajte ja,
ucnywTajTe ja kKacetara 3a 6aTepuja, HUTY yaupajTe
jaop TBpA NnpeameT kaceTaTa 3a 6atepujara.
TakBOTO OAHECYBa-e MOXe [ja pesynTupa co oraH,
npeKkyMepHa TOMMHa Unu exkcrosuja.

. He kopucTete owreteHa 6aTepuja.

10. CopapxaHuTe 6aTepun Co NMUTUYMOBMU jOHN
ce NoAnoXHu Ha ycnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeagmeTu.
3a komepLmjaneH TpaHCMopT Ha Np. oA TPeTH
nmua u nocpeaHuun, Mopa aa ce cnejat
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpwu noagroToBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu 2
maTepujanu. VIcTo Taka, cnefeTe ru noteHuumjanHo ’
nofeTanHuTe HaLuMoHarnHu npasuna.
3aneneTe rv co nennuBa neHTa Unu mackvpajte rm
OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujaTa cnakysajTe ja, Taka
LUTO HeMa [ia ce ABWXM CNoboAHO BO NakKyBakeTo.

11. Kora ja copnaTe Bo oTnag kacetara 3a
6artepujaTa, usBageTe ja og anartoT u dopneTe ja
Ha 6e36eagHo mecTo. [ounTyBajTe r'v NokanHuTe
3aKOHCKM MPOMNUCH LITO Ce ofiHecyBaaT Ha
cpname Bo oTnag Ha 6aTepujara.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopucterweto HeopurnHantm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujata,
npeaunsBuKyBajkn noxap, TenecHa noespeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTM 3a oapXxyBaHe
MaKcMMarneH paboTeH BeK Ha
GatepujaTta

1. 3ameHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata npen

uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre

ja paboTaTa co anaToT 1 3ameHeTe ja KaceTaTa
3a 6aTtepujaTa kora ke 3abenexuTe Aeka
anarToT gaBa nomMasia MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NONMHUTE LLeNOCHO NOoNnHa

KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekyMepHOTO NonHewe

ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepumjaTta.

3. MNonHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha coGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa KaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHEHe.

4.  Kora He ja kopucTuTe Kacetara 3a 6aTepwmja,
n3BageTe ja anaToT UM NOMHAuoT.
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepkKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

ABHUMAHME: Cexoraw MCKny4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UM BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.1:

1. UpseH nHgukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3a f1a ja u3BaauTe Kacerara 3a Gatepujata, nosrneyeTe ja og anator
[I0[ieKa ro fiuaraTe KONYeTo Ha NpeaHaTa CTpaHa Ha kacerara.

3a MoHTUpatbe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTe ro
jasnyeto Ha kacetata 3a 6atepuja co xneboT BO KyKULITETO
1 NU3HeTe ro BO MecTo. BmeTHeTe ja fokpaj aofeka He ce
6rokvpa BoO MECTO NP LUTO Ke Ce CRyLUHe 3BYK. AKO MOXeTe
[ia ro BUAWUTE LIPBEHUOT MHAMKATOP KaKo LITO € NpUKaxaHo
Ha crkara, He e LenocHo brokupaHa BO MecTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja
KaceTarta 3a 6aTepujaTa LleNloCHO AoAeKa LPpBEHUOT
MHAUKaTOP He ce usracHe. Bo cnpoTuBHO, Moxe
HeHajejHO Aa ucnagHe of anatoT NPean3BrKyBajKu BU
noBpeAa BaM MIM Ha HeKoj Apyr OKoIy Bac.

ABHUMAHMUE: HemojTe aa ja MoHTUpaTe kaceTaTa
3a 6aTepujata Ha cuna. Ako KacetaTa He MOXe Aa ce
IM3HE NECHO, TOa 3Ha4M Aeka He e MoCTaBeHa NPaBuiHo.

Cuctem 3a 3awIT Ha 6aTtepumjaTa

OBoj anat e onpemeH Co CUCTEM 3a 3alTuTa Ha baTepujara.
OBOoj c1CTeM aBTOMATCKY o NpekHyBa HamnojyBakbeTo Ha
MOTOPOT 3a Aja ro NpoAok1 paboTHNOT Bek Ha BaTepujaTa.
AnatoT aBTOMaTCku ke 3anpe 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako anatot u/unu 6atepwujata ce HajaaT Noa eaeH of
crefHvBe yCrnoBu:

lNMpeonToBapeHOCT:

Co anatoT ce pakyBa Ha HauWH LUTO NPeAn3BlKyBa Toj Aa
NoBreKyBa HEHOPMArHO BUCOKa eneKkTpuYHa eHepruja.

Bo TakBa cuTyauuja, ncknyderte ro anartot u

3anpete Co NpuMeHaTa Koja npean3Bukana Heroso
npeonTtoBapysate€. [1oToa, NOBTOPHO BKMy4eTe ro anaror.
Ako anaToT He ce BkIyuyu, 6aTepujata e nperpeaHa. Bo
oBaa cuTyaumja, octaBeTe ja batepujata aa ce nsnaam
npez NoBTOPHO Aa ro BKITy4nTe anaror.

Hu3ok HanoH Ha 6aTepujaTa:

MpeocTtaHaTnoT kanauuTeT Ha GaTepwjaTa e npeman u
anatoT He Moxe fa paboTu. AKo ro BKIy4uTe anaror,
MOTOPOT paboTu yLiTe Manky, Ho Habp3o 3anupa.

Bo oBaa cuTyauuja, usBagete ja u HanomnHete ja
6atepujaTa.

YKa)KYBaH:e Ha NnpeocTaHaTUoOT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKkamop

» Cn.2: 1. VHgukatopcku nambuukm 2. Konve 3a
npoBepka

MpuTHCHETE ro KOMYeTo 3a NPOBEpKa Ha kaceTaTta

3a baTepujaTta 3a ykaxyBake Ha NpeocTtaHaTuoT

kanauuTeT Ha GaTepwujaTa. HgukaTopckute nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJKY CeKyHAM.

WUHavkaTopcku naméuykm MpeocTtaHat

I |:| Kanauuter

3ananeHo WUcknyuyeHo

75% po 100%

I I I |:| 50% no 75%
I I |:| |:| 25% po 50%
0% a0 25%

000

HAMOMEHA: Bo 3aB/CHOCT 0f yCnoBuTe Ha
KOpUCTeHe 1 aMbreHTanHaTa TeMneparypa,
VHAMKauujaTa MoXe [a ce pas3fnvKyea BO Mana mepa
of, peanHuoT KanauuTer.

» Cn.3: 1. [lpekunHyBa4

ABHUMAHUE: MNpea aa ja craBute GaTtepujata
BO anaroT, npoBepeTe ro NPeKUHyBa4yoT Aanv
(bYHKLMOHUPA NPaBUITHO U fanu ce Bpaka BoO
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTu.

3a BKIyvyyBaHk-€ Ha anaTtoT, e4HOCTaBHO nosne4yeTte ro
NPEeKNHYBa4oT 3a CTapTyBak€. Ep3|/|HaTa Ha anatoTt
Ce 3ronemyBsa CO 3ronemMyBawe Ha NMpUTUCOKOT BP3
NPeKnHyBa4oT. OTnyLLITeTe ro NpeknHyBa4yoT 3a Aa
conperte.

BknyuyBaHe Ha npegHaTa nam6a

» Cn.4: 1.Jlamba

ABHUMAHMUE: He rrnepajte AUPEKTHO BO
CBeTNUHaTa UM BO M3BOPOT Ha CBETNMHA.

MoBneyeTe ro NpekVHyBaY4oT 3a BKIyYyBake Ha
nambata. Jlambarta npogormxysa fa CBeTV AoAeka
npekMHyBa4oT e nosreyeH. Jllambara ke ce ncknyuu
NpnBnMkHO 10 CeKyHAM Mo OTNYLUTaHETO Ha
Npek1HyBayoT.

HAMNOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuileTe HeuncToTHjaTa o nekata Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja usrpebete nekarta Ha nambara
3aToa LUTO TOa MOXe Aia ro Hamanu OCBeT/yBaH-EeTO.
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MNMpeknHyBay 3a o6paTHa akuumja lNpomeHa Ha 6p3uHa

» Cn.5: 1. Pauka Ha npeknHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja » Cn.6: 1. Pauka 3a npomeHa Ha 6p3viHa

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ja ABHUMAHME: Cexoraw nocraeyBajTe ro
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara. NM3rayot 3a npomeHa Ha 6p3vHaTa LenocHo Bo
ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBauot 3a coopBeTHaTa nonox6a. Ako pakysare co anaror

CO NK3rayoT 3a NpoMeHa Ha Bp3nHaTa nocTaBeH
BO Merynonox6a nomery ctpaHa ,1“ u ctpana 2,
anaToT MOXe fa ce OLITEeTH.

obpaTHa aKumja camo OTKaKo anaToT LiefIOCHO Ke
3anpe. [pomeHyBaETO Ha HacokaTa Ha potauuja
npen anatoT LenocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
owTeT! anaror. ABHUMAHME: He KOpUCTEeTe ro fiM3rayor 3a

A BHUMAHME: Kora ne pa6oTuTe co anaTor, NpoMeHa Ha Gp3uHaTa AoAeka anartot paGory.

. AnaToT MOXe [a ce OLTETU.
ceKoralu nocTtaByBajTe ro NPeKMHyBa4oT 3a
obpaTHa akuuja Bo HeyTpanHa nonoxo6a.

Monox6a Ha Bp3uHa BprexeH CoopaBeTHa
OBoj anat uMa npekuHysay 3a o6paTtHa akuuja 3a pakara MOMeHT paGora
NpOMeHyBat-€ Ha HacokaTta Ha poTauuja. OTnywTeTe npunari:ysam
ro NpekvHyBayoT 3a obpaTHa akuuja of cTpaHa A 3a Wa 6paHaTa

poTauuja BO Hacoka Ha CTPerk1Te Ha YaCOBHMKOT Uk -
o cTpaHa B 3a poTalmja Bo Hacoka CnpoTUBHa Of 1 Hucko Bucoxo HZaTe‘Ezo
CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT. . onToBapysatbe
Kora paukata Ha npekuHyBa4oT 3a obparHa akuuja e Bo

HeyTpanHa nornox6a, MPeKMHYBa4OoT 3a BKIyYyBaHe He 2 Bucoro Hucko PaGora

Ha necHo
MOXe [ja ce nosneye. onToBapyBaHe

3a aa ja npomeHuTe BGpanHaTa, NPBO UCKNyYeTe ro
anator. M36epeTe ja cTpaHaTa ,2“ 3a BUcoka 6p3unHa
unu 1 3a HUCKka 6p3nHa, HO CO BUCOK BPTEXXEH MOMEHT.
OcurypeTe ce Aeka NU3rayoT 3a NpoMeHa Ha 6p3uHaTa
e BO npaswunHa nonoxba npep paborara.

Ako 6p3uHaTa Ha anaTtoT Harmno onara 3a Bpeme

Ha paborta co 2%, cBpTeTe ja paykaTta Ha , 1“1
pectapTupajTe ja onepauujaTa.

HaronyBal-be Ha BPTEXXHUOT MOMEHT

» Cn.7: 1.MpcTeH 3a HarogyBake 2. Mpapaumja
3. Ctpenka

BpTeXHWOT MOMEHT Ha 3aTerHyBake MoXe Aa ce NocTaBu Ha 21 HUBOA CO CBPTyBak-e Ha NPCTEHOT 3a
HarogyBatse. [opamHeTe r1 rpagaumnTe co cTpenkara Ha TenoTo of anatot. Ha 1 ce gobusa MUHUManeH, a Ha
osHakaTa & makcumaneH BPTEXEH MOMEHT Ha 3aTerHyBatse.

CnojHuuaTa Ke nara Ha pasHu BpTEXHU MOMEHTU Kora e noctaBeHa Ha 6poj og 1 ao 20. Kora ke ce noctaeum Ha
o3HakaTa g , KBaumnoto He paboTu.

Mpen na pabotute, ctaBeTe NpobeH LWpad BO BALWMOT MaTepujan uiv napye Aynnvkart matepwvjan 3a ga
onpefenuTe Koj BPTEXEH MOMEHT oAroBapa 3a koja npumeHa.

Ha cnepHunoB npvikas e nokaxaH rpy6 Boany 3a COOAHOCOT NOoMery ronemMvHarta Ha 3aBpTkaTa v rpagauujara.

Fpagauvja 1]2]s]a]s]e]7]8]o]10]nm]12]13]1a]15]16][17]18]19]20

MalunHcka 3aBpTka M4 M5 M6

3aBpTka 3a | Meko apso - $3,5x 22 ¢$4,1x 38

ApBO (Ha np.

60p)
LispcTo - $3,5x 22 -
,(qfaszp. _ ¢4,1x 38
Lunepnnoya)
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COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepKa Ha anaToT, ceKoralu NpoBepyBajTe Aanu
e uckny4eH n 6atepujata e usBageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

OyprujaTta 3a oaBpTyBawe/aynyexe

3a modesrom DF333D (onyuoHaneH dodamok)
» Cn.8: 1.PakaB 2. 3atBopu 3. OTBOPU

CspTeTe ro pakaBoT HaneBo 3a fa r'm oTBOpUTE CTernTe
Ha rnagarta. NocTaseTe ja Byprujata 3a ogBpTyBarbe/
Oynyere BO KIMHOT KOMKY LUTO MOXe Aa oau. CBpTeTe
ro pakaBoT BO Hacoka Ha CTPerKkuTe Ha YaCOBHUKOT 3a
na ja cterHeTe rnaeata. 3a fa ja usBagute Gyprujarta 3a
ofBpTyBat-e/Aynyer-e, CBPTETE 0 pakaBoT BO HAcoKa
CNPOTUBHA Ha CTPENKWUTE Ha YaCOBHMKOT.

MOHTVIpaI-be UInn oTCTpaHyBamw€e

Ha byprujarta 3a ogBpTyBaH:e/
NPUKITYYOKOT 3a Oyprujata

3a modesrom DF033D (onyuoHaneH dodamok)
» Cn.9

KopucTete camo Gypruja 3a oaBpTyBaHe/NpUKIy4oK
3a GyprujaTta WTo Ma Aen 3a BMETHYBak€e Kako LUTO €
npvikaxaHo Ha cnvkarta. He kopucTeTe Hukaksa gpyra
6ypruvja 3a oaBpTYyBak-e/MpuKIy4vok 3a byprujaTta.

HAMNOMEHA: Moxe fa ce kopucTaT 1 NOMAUTOK TUM
(A=12 mm, B=9 mm) 1 nognabok tun (A=17 mm, B=14

MM) Byprumn 3a oaBpTyBak-e.

3a pa ja noctaBute Gyprujata 3a o4BpTyBatse,
noBrie4eTe ro pakaBoT BO HACOKa Ha cTpernkaTa 1
cTaBeTe ja Oyprujata 3a oABpTyBaHe BO pakaBOT KOMKY
LUTO MOXe Ja Brese.

MoToa oTnywiTeTe ro pakaBoT 3a Aa ja 3aLBpcTUTe
6yprujaTa 3a oaBpTyBak-E.

» Cn.10: 1. Byprvja 3a ogBpTyBawe 2. Pakas

3a oTcTpaHyBake Ha byprvjaTta 3a oaBpTyBatse,
noBreyeTe ro pakaBoT BO HAacoKa Ha cTpenkarta u
n3BneyeTe ja byprujata 3a ogBpTyBaHe HaHaaBop.

HAMOMEHA: Ako Gypruvjata 3a oaBpTYyBak-e
He e BMeTHaTa JOBOMHO Anaboko BO pakaBsorT,
pakaBOT HeMa [a ce BpaTu BO CBOjaTa NoveTHa
nonox6a n 6yprujata 3a oABpTyBawe HeMa Aa
6uae npuuBpcTeHa. Bo TakoB cnyyaj, obuaete
ce NOBTOPHO Aa ja noctaeuTe Byprujata cnopes
ynaTcTBaTa fafeHu norope.

HAMOMEHA: Mo nocTtaByBane Ha byprujaTa 3a
oABpTYBaks-€, NpoBepeTe fany e 3auspcTeHa. Ako

13rneryBa, He KOpUCTeTE ja.

MoHTUupame Ha KyKaTa

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: KopucTteTe rn
[eroBuTe 3a 3akavyyBaHhe/MOHTMpPakbe camo

3a HABHUTE NPeABUAEHU HaMeHHU, Ha np.,
3aKauyyBaH-€ Ha anaToT Ha peMeH 3a anar nomery
pa6oTuTe n paboTHUTE UHTEpPBaNu.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: BHumaBajTe Aa He
ja npeonToBapuTe KykaTa, 6Guaejku nperonemara
cuna unm HenpaBuIHOTO NPeoNTOBapyBatbe
MoOXe Aa npeAn3BMKaaT WTETW Ha anaToT, WTo Ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

ABHUMAHME: Kora ja MoHTUpaTe KykaTa,
ceKoral LiBPCTO 3aTerHeTe ja co wpadort. Ako He e
3aTerHara, kykata Moxe [a UcnagHe oa anaTtot u aa
npeanaBuka TenecHa nospega.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce aeka cTe

ro 3akauune anaTtot npea Aa ro oTNyWTUTe
ApxereTo. HenoBonHo unu HebanaHcmpaHo
3aKadyBar-e MOXe [a Npean3sirka naramwe u Moxe aa
ce nospeauTe.

» Cn.11: 1.XKneb6 2. Kyka 3. 3aBpTka

KykaTa e npakTuyHa 3a npuBpemMeHo 3akavyBare Ha
anatoT. Moxe fja ce MOHTVpa oA ABETE CTpaHu Ha
anator. 3a Aa ja noctaBuTe KykaTta, BMETHeTe ja BO
*neboT Ha KyKMLITEeTO Ha anaToT o koja 6uno ctpaHa n
noToa 3auBpcTeTe ja co 3aBpTka. 3a Aa ja oTcTpaHuTe,
onabaBeTe ja 3aBpTKaTa 1 M3BageTe ja.

Kopucrtewse Ha OTBOpPOT

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hukoraw He
KOpUCTETe ro OTBOPOT 3a 3aKauyBatbe

3a HenpeABUAEHa HaMeHa, Ha npumep,
NPULBPCTYBake Ha anaToT Ha BUCOKO MeCTO.
MoaHecyBarbe CTPEC BO TELLKO ONTOBapEeH OTBOP
MOXe [1a MPeaM3BMKa OLUTETYBaHa Ha OTBOPOT, LUTO
ke pesynTupa co NoBpeau Ha Bac Uiu nyreto okosy
WM nog, eac.

» Cn.12: 1. OTBOp 3a 3aKkavyBar-e

KOpI/ICTeTe ro OTBOPOT 3a 3akadyBaH-€ BO OJTHNOT
3aZleH gen of anatoT 3a Ja ro sakadute anatoT Ha suj
CO BUCEYKM Kaben nnm CnMYHN KOHUK.
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PABOTE

A BHUMAHME: Cexoraw BMeTHyBajTe ja
kaceTtaTta co 6aTepuu A0 Kpaj Aoaeka He ce
Brokupa Bo MecTo. AKO MOXeTe Aa ro BuanTe
LiPBEHWOT UHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of,
KOMYeTo, Toa 3Hauu eka He e LlenocHo brokupaHa
BO MecTO. BmeTHeTe ja uenocHo gogeka He ce
npekpue LUpBEHNOT MHAUKaTop. Bo cnpoTtunBHO, Moxe
HeHafejHO Aa ucnafHe of anatoT NpeausBuKyBajku
BV NOBpeAa BaM UMW Ha HEKOj AApyr OKOMy Bac.

ABHUMAHME: Kora 6p3nHaTa Harno ke
onapHe, HamarneTe ja ONTOBapeHOCTa UMy 3anperte
ro anaToT 3a Aa u3berHeTe HEroBO OLWITETYBatbe.

[pxeTe ro anaToT LiBPCTO CO efHaTa paka 3a fpLukarta
1 ApyraTa paka Ha fonHWOT fAen of 6aTtepujaTa 3a
KOHTpOnMpake Ha BPTNMBOTO AEjCTBO.

» Cn.13

OBPTyBat-€/3aBpTyBaH:€

A BHUMAHME: Nocrasere ro NpCTeHOT 3a
HaroayBae Ha COOBETHOTO HUBO Ha BPTEXEH
MOMEHT 3a Bawara pa6ora.

ABHUMAHUE: Ocwuryperte ce aeka 6yprujarta 3a
oABpTyBak-e @ BMeTHaTa NPaBMIIHO BO rnaBara 3a
oABpTYyBak-e/3aBPTyBake, BO CNIPOTMBHO 3aBpTKaTa u/
unu 6yprujata 3a ogBPTYBake MOXe 4a Ce owTeTarT.

MocTaBeTe ro BpBOT Ha byprvjata 3a oABpTyBakbe BO
rnaeaTta Ha 3aBpTkaTa W npuMeHeTe NpUTUCOK BP3 anaToT.
Moneka cTapTyBajTe ro anaToT 1 NOCTENEHO 3ronemyBajTe
ja 6panHata. OTnyLwTETE rO NPEKUHYBAYOT 3a CTapTyBaHe
LUTOM 3aBpTKaTa HaBnese BO MaTepujanor.

HAMOMEHA: Kora 3aBpTyBaTe 3aBpTka 3a ApBO,
npeTxoAHO AynHeTe NoYeTHa Aynka co AvjameTap
2/3 on oHOj Ha 3aBpTKaTa. Toa ke ro onecHu
3aBpTYBaHETO W Ke Crpeyy nykakwe Ha paboTHMOT
maTepwujan.

ABHUMAHUE: MpUTUCKaHeTO CUITHO BP3

anaToT Hema Aa ro 3abp3a AynyemweTo. BeylwHocrT,

0BOj MPeKyMepeH NPUTNCOK CaMo Ke ro OLUTETW BPBOT Ha
6yprujata 3a gynuetse, ke r’m Hamanu nepdopmaHcuTe Ha
anaToT u ke ro ckpaTh HEeroB1oT paboTeH Bek.

ABHUMAHUE: LiBpcTo ApXeTe ro anaTtoT u
BHMMAaTesIHO HanpeayBajTe Kkora 6yprujara 3a
[ynyerse NOYHyBa Aa HaBnerysa Bo MaTepujanor.
[oara po jaka cuna koja aenysa Bp3 anatot/
6yprujata 3a Aynyexe npu AynHyBakeTo Ha AynkaTta.

A BHUMAHME: 3arnasenara 6ypruja

3a Aynyere MoXe NecHo Aa ce u3Baam co
nocTaByBak€ Ha NPeKMHYBa4oT 3a o6paTHa
akuuja Ha o6paTHa poTauuja 3a Aa ce nosneye
Hasag. Cenak, anaToT MoOXe Aa OTCKOKHe HaHa3ag
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOJTHO LBPCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw npuUUBpPCTYBajTe r'm
paboTHWUTe MaTepujanu Ha MeHreme UK crnyeH
ypea 3a NpULBPCTYBak-e.

ABHUMAHME: Axo anarot pabotn
KOHTMHYyMpaHo foaeka 6atepujaTta He ce

ncnpasHu, ocTaBeTe ro Aa ce ogMopy 15 MUHYTH
npep Aa npoAosKUTe co cBexa 6aTtepuja.

KOpVICTEI-be Ha anaTtoT Kako pa4eH

wpacdcuurep

» Cn.14

WcknydeTe ro anatot.

MomecTeTe ja paykaTa Ha NpeknHyBayoT 3a obpaTHa
akumja Bo HeyTpanHa nonoxoa.

CBpTeTe ro NpCTEHOT 3a HaroayBake, Taka LUTo cTpenkaTa
Ha TernoTo of anaToT Nokaxysa KOH 03HakaTa

Bknyyete ro anarort.

HAMNOMEHA: Oaa ynotpe6a e norogHa 3a
npoBepKa Ha 3aBPTyBaHETO.

HAMNOMEHA: He kopucTeTe ro anatot 3a pabotu kou
Gapaart roniema cuna, kako Ha npuMep, 3aBpTka 3a
NpYUBPCTYBake 1N 3a’praHu wpadgosu.

MpBo, CBPTETE ro NPCTEHOT 3a HAroAyBake, Taka LWTo
cTpenkata ke nokaxyBa KoH osHakata 8 . MoToa,
NPOLOIKETE HA CRIEAHNOT HAuMH.

HOynyer-e BO ApBO

Kora pynuute Bo ApBo, HajaobpwTe pesyntatu ce gobusaar
co Bypriv 3a ApBO OnpemMeHy co Boaunka. Bogunkara ro
ornecHyBa AynyereTo Co Toa LUTO ja BoBMnekysa byprujarta
3a [lynyerse Bo paboTHWOT MaTepujart.

Aynyen-e Bo meTan

3a pa cnpeynTe nuarawe Ha Gyprujarta 3a gynyewe
KOra 3anoyvHyBaTe co Ayrnka, HanpaBeTte BanabHyBamwe
CO LUMJIO M YeKaH Ha MecToTOo Kaje LUTO cakaTte Aa
nynyute. MNMocTaBeTe ro BpBOT of Oyprujata 3a gynyexe
BO NPOAYNYEHOTO MECTO U 3anoyHeTe Co Aynyetse.
Kora aynunte Bo mMeTan, kopucTtete CpeacTBo 3a
nogmMaykyBame npu cevetwe. Vicknyyok og toa ce
Keneso U MecuHr kou Tpeba Ja ce gyn4ar Ha CyBo.

Kopucrewe chbyTpona

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Kora KopucTuTe chyTpona, oTcTpaHeTe
ja Gyprujata 3a onBpTyBak-e/Aynyet-e oA anaror.

ABHUMAHUE: WcknyueTte ro anaTtoT n
nouekajTe AoAeka He 3anpe LenocHo npea Aa ro
nocraBuTe Bo pyTponara.

LiBpcTo 3aTBOpeTe ja hyTponara co Kon4yeTo Ha
cdyTponara 3a LBPCTO fia ro ApXu anaTor.

1. BMeTHeTe peMeH UNu HELUTO CIINYHO HU3 ApXKayvoT
Ha dyTponara.
» Cn.15: 1.[pxay Ha pyTpona 2. PemeH

2. TlocTaBeTe ro anaToT BO doyTpornara u 3aknyyere
ro co KonyeTo Ha dyTponara.
» Cn.16

» Cn.17

Bo npeaHvoT gen of dyTposiata Moxe Aa Yysate [Be
Gypruu 3a oABpTyBakLE.
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OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaror
€ UCKIyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBageHa.

3ABEIJIELLIKA: 3a uncTere, He KOopUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBuKaaT gedopMaLmmn Unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUIT'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpPaBKUTE, OfpXyBarbaTa unu
poTepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepByWCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
Co pe3epBHM aenosu o Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHMUE: OBoj npu6op unu goaaToumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeH€e CO anaToT oA
Makita aecpmHupaH Bo ynatctBoTo. Co KopucTeHe
Opyr NnpuGop v oaaToum Moxe Aa ce U3NoXnTe Ha
pu3uK of TenecHu noepean. Kopuctete ru npubopot
1 gjogaTtouuTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO JIOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. Byprum 3a gynuewe
. Bypruv 3a ogBpTyBake
. MpuknyyHmn 6yprum

. dyTtpona
. MnacTtnyeH kydep 3a Hocere
. Kyka

. OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita

HAIMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata MoOXe fa ce
BKITy4eHM CO anaToT Kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pas3nuKyBaaT of Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopen: DF333D | DF033D
KanauwuteT Bywera Yenuk 10 Mm
Apso 21 Mm
KanauwuTert 3ate3awa 3aBpTak 3a ApBO 5,1 MM x 63 Mm
MatuvHcku 3aBpTaks M6
BpavHa 6e3 ontepeheta Benuka (2) 0—1.700 muH™
Mana (1) 0—450 MuH
YKynHa ayxuHa 179 Mm | 149 mm
HomwuHanHu HanoH DC 10,8 V- 12V makc.
Heto TexuHa 1,1-1,2«r | 0,93 —-1,1«kr

. Ha OCHOBY Haller HernpecTaHor UCTpaxueawa n paaBoja 3ap>xaBaMo npaBo M3MeHa HaBeAeHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBe.

. Cneuudukauvje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum 3emrbama.

. TexvHa Moxe fa ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM Of HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa kombuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6atepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1016/BL1021B/BL1041B

Myray

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

CTaHoBaH-a.

. Heku ropeHaBegeHu ynowium 6aTepMja M nywaun moxaa Hehe 6utn AOCTYMNHU y 3aBUCHOCTWN O MeCTa

AYro30PEH-E: KopucTuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada Moxe y3poKoBaTi NoBpeae w/mnn noxap.

Anart je HamMers€eH 3a ByLuere 1 yBpTatbe 3aBpTama y
[PBO, MeTas 1 NIacTuky.

TununyaH A-nongepvcann HuBo Byke oapeheH je npema
crtaHpgapay EN62841-2-1:

Mogen DF333D

HuBso 3By4Hor nputncka (Lya): 70 dB (A) nnu mare
HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HuBo Byke TokoM paga Mmoxe Aa npematuv 80 dB (A).
Mopen DF033D

Hueo 3ByyHor nputucka (Lya): 70 dB (A) unu mare
HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Hueo 6yke TokoM paga moxe aa npemaiun 80 dB (A).

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpedHOCT eMucuje
Byke cy n3mepeHe npema cTaHgapau30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefvBatbe anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Oyke ce Takohje MOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY U3MOXKEHOCTU.

A YNO30PEHE: Hocute sawTutHe
cnywanuue.

AYNO30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

cTBapHe NpuMMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTu o AeknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, HAYMHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
noce6GHO Koja BpcTa npegmeTa ce obpahyije.

A YN0O30PEHE: Yeepure ce aa cre
naeHTudunkoBanu 6e3begHoCcHe Mepe 3a 3alTUTY
pyKoBaoLla Koje Cy 3acCHOBaHe Ha NpPoLEeHU
V3NOXEHOCTU Yy CTBApPHUM yCIIOBUMa ynoTpeGe
(y3nmajyhm y 063up cBe AenoBe pagHor Luknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kafa je anaTt UCKIby4eH 1 Kafia paauv y NpasHoMm
xoay)-

Bubpauwje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-1:
Mopgen DF333D

Pexum papa: 6ywewe metana

BpenHocTt emucuje Bubpauuja (anp): 2,5 M/C’ nnn Marba
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mogen DF033D

Pexwvm paga: bywere metana

BpepnHocTt emucuje Bubpauuja (anp): 2,5 M/c* unn Marea
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: leknapvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja cy nusmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHOCTH
BubpaLmja ce Takofje MOry KopucTuTu 3a
npenuMUHapHy NPOoLieHy U3N0XeHOCTU.

A YINO30PEHE: BpepaHocT emucuje BuGpauumja
TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNieKTPUYHOr anarta Moxe
ce pa3nMKoBaTyu of AeKnapucaHe BPeAHOCTH y
3aBMCHOCTM Of1 HA4MHa Ha KOju ce KOPUCTH anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYro30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alTUTY
pykoBaoLia Koje cy 3acHoBaHe Ha npoLeHn
W3MOXEHOCTU Yy CTBapHUM yCrOBMMa ynoTpe6e
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npasHoMm
xoay).

E3 peknapaumja o ycarnaiieHo

Camo 3a eeporicKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY Ca yNyTCTBMMA.

BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka 3a

eJIeKTpU4yHe anarte

A YNO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBsa, unycrpauuje n
cneundmkaumje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj
eneKTPUYHM anar. HenoluToBake CBUX Aone
HaBeaeHUx 6e36eJHOCHUX YNyTCTaBa MOXe 13a3BaTu
eneKTPUYHM yaap, noxap u/vnu o3bursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperuma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopeta 3a

6eXnyHy OyLumMnuuy

Be3bepgHocHa ynyTcTBa 3a CBe onepauuje

1. EneKTpu4HM anaTt apXwuTe 3a u3onosaHe
pykoxBaTe kafa ob6aBrbaTe pagoBe Nnpu Kojuma
nocTtoju moryhHOCT Aa pe3Hu npu6op unu
npuuBpwhuBay goanpHe CKpMBEHe BoaoBe.
PesHn npnbop nnu npnyspluihmsaymn Koju 4OANPHY
CTPYjHW BOA MOTy a CTaBe Mof HarnoH U3NoXeHe
MeTanHe JenoBe enekTpU4HoOr anarta v nanoxe
pykoBaoLia CTpyjHOM yaapy.

2. TMNo6puHuTe ce Aa yBeK UMaTe YBPCT OCIOHaL,
vcnop Hory. YBepuTe ce Aa HUKOra HeMa ucnog
Bac aKko anart KOpMCTUTe Ha BUCOKUM MecTUMa.

3. UYspcTo ApxwuTe anar.

4.  [pxuTe pyKe Aarbe op porupajyhux genosa.

5. HemojTe pa octaBrbarte ykrby4eH anart. Anat
YKIby4YUTe camo Kafa ra ApxuTe pykama.

6. Hemojte pa poampyjete 6yprujy, npeamer
o6page HUTK onurbKe oAMax nocre 3aBpLieTKa
papna jep mory na 6yay Bpno Bpyhu u moxerte
Aa ce oneyeTe.

7. Hekun matepujanu cagpxe xeMukanmje koje
Mory Aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesHu aa He
6u Aowrno A0 yaucaka npalinHe Ui KOHTaKTa
ca koxxoM. Cnegute 6e3b6egHOCHe nogaTke
pobGaBrbavya Mmatepujana.

8.  Axo 6yprujy Huje moryhe ona6aBuTu 4ak
W aKo CcTe OTBOPWIU YerbyCTH, U3BYLIUTE
je knewTuma. Vssnadvene bypruje pykama y
0OBaKBUM cuUTyaLMjama MoXe 10BeCTU [0 nospeae
360r heHMX OLITPUX MBULIA.

9. YBepuTe ce Aa Hema eNneKTPUYHUX KabnoBa,
BOJIOBOAHUX LieBU1, FAaCHUX LieBU UTA. KOjU MOry
ia 13a30BY OMACHOCT aKo Ce olITeTe TOKOM
kopuwheta anara.

Be3beagHocHa ynyTcTBa 3a kopuwhere ayrux

6ypruja

1. Hwukapa HemojTe pa ux kopuctute Ha Behoj
6p3MHM 04 MaKkcMManHe HaBeaeHe 6p3nHe
6ypruje. Mpy BULWMM Gp3vHama HacTaBak Moxe
[a ce caBWje ako ce cnoboaHo okpehe 6e3
foavpveana npeameta obpage, WTo MoXe Aa
fosefe Ao nospeae.

2. O6aBe3HO NO4YHMTE ga GywnTe NPU HNXKOj
6p3nHM 1 Tako Aa Bpx HacTaBKa goaupyje
npeameT o6page. Npu Buwmm 6panHama
HacTaBak MOXe Ja ce caBuje ako ce crnoboaHo
okpehe 6e3 goagupusama npeamerta obpage, WTO
MOXe Aa AoBede [0 nospese.

3. [puMeHUTe NpUTUCAK CaMO Yy AUPEKTHO]j
NIMHUjU ca HacTaBKOM U HeMojTe aa
npuMekbyjeTe NpeKkoMepHU NpUTUCaK.
HacTaBum mory fa ce caswjy u Tume goBeay Ao
npenomMa unm rybutka KOHTporne, LWTo MOXe Aa
n3asoBe NnoBspeae.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A\YO30PEHE: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHocHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Nnpou3Bop ycnen,
YukbeHuLe Aa cTe npousBoa Ao6po yno3Hanm

W CTeKNN PYTUHY Y pyKoBakby HuMe (ycnen
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNu HenowToBake 6e306eAHOCHUX NpaBuna
HaBeJleHUX Y OBOM ynyTCTBY MOry JOBeCTH A0

TeLWKNx TerieCHUX noepeAaa.
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BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHOCe Ha ynoxak 6atepuje

1.

Mpe ynoTtpe6e ynowika 6atepuje, npountajre

cBa ynyTcTBa u 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6atepwije, (2) 6aTtepuju u (3)

npou3BoAy Koju Kopuctu 6atepujy.

He pacTtaBmajte n He MmoandukyjTe ynoxak

6aTepuje. TumMe MoxeTe Aa n3asoBeTe noxap,

NpeKoOMEepHO 3arpeBakse NN eKCNoanjy.

Ako ce Bpeme pafa 3HaTHO CKpaTUno, ogMax

npectaHuTe ca KopuwherweM. To MoXxe Aa

AoBeAe A0 pU3nka oA nperpesata, Moryhunx

OMNeKOTHHA, Na Yak 1 ekcnnosuje.

AKo eneKkTponuT focne y o4u, ucnepute mx

YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh

nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

HewmojTe aa nsasusarte kpaTak cnoj ynoiuka

6aTepuje:

(1) Hemojte poanpmsaTth npukrbyyke 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MWs3beraBajTe cknaguluTeHe ynowka
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum
npeaMeTMMa Kao WTo ekcepu, HoBuuhu
uTa.

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BemNvKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBaksa,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBaksa.

HewmojTe aa cknaguwiTuTe n KOpUcTUTE

anart v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae

TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UMK Npemaluu

50 °C (122 °F).

Hewmojte aa nanute ynoxak 6arepuje yak

HU Kapga je 036UrbHO owTeheH Uy NOTNyHo

noxabaH. Ynoxak 6atepuje Mmoxe aa

eKkcnnoavpa y BaTpum.

Hemojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare

Wnu ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu ga

HUMe yaapare no YBpCTOj NOBPLKNHK. Ha Taj

HaynH MOXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo

3arpeBame Unu ekcnnosujy.

Hemojte aa kopuctute owrteheny 6arepujy.

CapapxxaHe NUTUjyM-joHcKe GaTepuje noanexy

3akoHy o0 NpeBO3y onacHMX MaTepuja.

Mpunvkom KomepuujanHor NpeBo3a, HMp. o4

cTpaHe Tpehvx nvua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTnTn nocebHa naxta Ha cneuunjanHe
3axTeBe NakoBara U obenexasarba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a nNpesos,

noTpebHO je caBeToOBaTH Ce Ca CTPY4YH-aKoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HaLuvoHarHe nponuce.

OmoTajTe Tpakom uUnu NpekpujtTe oTBopeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He

MOXe NMoMepaTu yHyTap nakoBatba.

Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,

M3BaAuTe ra U3 anarta v o4noxure Ha

6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajte ce nokanHmx

nponucay Be3u ca oagnarakem 6atepuje.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Batepuje kopucTute camo ca npomsBoauma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNMocTaBrbare
6aTtepuje Ha NPoM3BOAE KOjU HACY ycarnalleHn
MoXe [a AoBeAe A0 noxapa, NpekoMepHe
TOMNIIOTE, EKCMNOo3nje UNu Lyperba enekTponuTa.
AKo ce anat He KOPUCTN TOKOM AyxKer
nepuopa, 6aTepuja Mopa Aa ce usBaau us
anara.

Tokom U HakoH Kopuuhera, ynoxak 6atepuje
MoXe Aa aKkyMynvpa TOfIMKO TonsoTe Aa 1o
MoXe AO0BEeCTU [0 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx

M HUCKoTeMnepaTypHux. MaxrnBo pykyjte
Bpyhum ynouwuuma 6artepuje.

He noaupyjTte koHTakTe anaTta oAgMax HakoH
kopuwheka jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
MoOry [ia U3a30BY ONEKOTUHE.

BopuTe payyHa ga ce cTpyroTuHa, npawumHa
MNY 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTUma,
pynuuama v xne6oBuma ynoika 6atepuje. To
MOXe MpOoy3poKOBaTK 3arpeBake, 3anarbmbatre,
nyuare 1 HeUcrnpaBHOCT anaTa Unu yrnoLuka
6aTepuje, LITO MOXe Aa AOBEAE [0 ONeKoTHa
VN1 TenecHux nospega.

OcuMm ako anar To He noapxaBa, HeMojTe

Aa KopucTtute ynoxak 6atepuje 6nusy
BMCOKOHAMOHCKMX Pa3BOAHUX NIUHMja
eneKkTpuUYHe cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa U1 NperopeBatk-a anata Uunu ynoLika
6aTepuje.

[pxute 6aTepujy BaH goMallaja geue.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

Anaxma: Kopucture camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuruHanHe unu 6atepuja koje cy u3amer-eHe Moxe
na poseae Ao nyuawa batepuje, koje Moxe Aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NoHWLWITUTK rapaHuujy komnaHmje Makita 3a

Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKkCMMariHoO Tpajawe

ba
1.

Tepuje

HanyHute ynoxak 6atepuje npe Hero wito ce
NoTNyHOo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKkMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anata cnabuja.
Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NyHUTE NOTNYHO
HanykeHu yrnoxak 6atepuje. MpenywaBare
ckpahyje paaHu Bek 6aTtepuje.

MyHuTe ynoxak 6atepuje Ha COGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cayekajte ga ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nywema.

Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
V“3BaguTe ra U3 anata Unu nykwava.
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBrbawe n YKnakbake yroLllKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4uTe anart npe
nocTtaBrbakba UK yKnamatba yrnoluka 6arepumje.

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anar v yroxak
6aTepuje kaga noctaBrbLaTe UMK yknaware
ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
byaerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIM3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpwW Najy v NoBPeauTy Bac.

» Cnukal: 1. Llpsenun nngukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
GaTepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knuarwem ra
M3ByLMTE U3 anata JoK Knusakem nomepare Ayrme Ha
npeaH0j CTPaHM ynotuka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyRuWTY 1 rypHUTE ra
Ha mecTo. ['ypHUTe ra 4o Kpaja Tako Aa fnerHe Ha ceoje
MECTO U Yyje ce TUXO LUKIboLare. AKO BUAUTE LipBEHU
VHAMKATOP Kao LUTO je NPUKasaHo Ha CINLM, yroXak
GaTtepuje Huje NOTNYHO 3aKrbyyaH.

AI‘IA)KH:A: YBek [0 Kpaja rypHuUTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBeHW MHAUKATOP He BUAW.
Y cynpoTHOM, OH Cly4ajHO MOXe ucnacTu u3 anarta u
nospeauTH Bac UnNu Heky ocoby y BaLLoj 6Grn3nHN.

AnaxmA: Hemojte Ha cuny aa noctaBraTe
ynoxak 6atepuje. AKo yrioxak He MOXeTe nako a
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He NocTaBrbaTe UCNpaBHO.

Cucrtem 3a 3awTuty 6artepuje

OBaj anar je onpemMrbeH CUCTEMOM 3a 3aLTUTY
6aTepuje. OBaj ccTem ayTomaTcku Npeknaa Hanajare
MoTopa kako 61 npoayxwuo Bek Tpajatba batepuje.
Anat he ayTomaTCkun NpekMHy T\ ca pafoM ako ce anar
n/vnu Batepuja cTaBe y Heko of crneaehux ctama:

MpeonTtepehemse:

AnaTom ce pykyje Tako Aa Byye HeyobuyajeHo Benuky
CTpYjy.

Y 0BOj cUTyauumju, UCKIby4MTe anat u npecTtaHuTe ca
ynotpebom Koja je goBena Ao npeonTtepehewa anarta.
3atum ykrbyunTe anat aa bucte ra NOHOBO NMOKPEHYNN.
Ako ce anaT He nokpeHe, 6aTtepuja je nperpejaHa. Y
0BOM crlyyajy, nyctute Aa ce 6atepuja oxnaau npe
NMOHOBHOT YKIby4MBaH-a anara.

Husak HanoH 6aTepuje:

MpeocTtanu kanauuTeT 6aTepuje je cyBuwe Manu n
anat Hehe ga pagu. Ako ykrbyuuTe anart, motop he ce
NOHOBO NOKPeHyTH, anu he ce ybp3o 3ayctaButu. Y Tom
cnyyajy YKINoHuTe n HanyHute 6atepujy.

Mpukas npeocTanor kanauuteTa

batepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnuka2: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MputucHWUTE oyrme 3a NnpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje

Aa bucTe npvkasanu npeoctanu kanauuteT 6atepuje.

MHaunkatopcke namnuue he ce ykIibyunTv Ha HEKOMUKO

ceKyHau.

WHaukaTopcke namnuue Mpeoctanu

I |:| Kanauurer

Ceetnu WUckrbyyeHo

i1l
IR
_] RN
000

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu og ycnosa kopuwhera
1 TemnepaType OKonvHe, Npuka3aHu kanaumteT
MOXe [JOHEeKIe a Ce pasnuKyje of CTBapHOT.

PyHKLMOHUCaH-€e NpeKknaaya

» Cnuka3: 1. Okupad npekupaya

Op 75% no 100%

0On 50% po 75%

0On 25% po 50%

Opn 0% no 25%

AﬂA)KI-bA: Mpe noctaBrbakba ynoluka 6arepuje
y anaT yBeK npoBepuTe Aa Nv oknaay npekuaaya
paav NpaBUITHO U ia NN Ce HAKOH OTNyLUTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF* (Uckmby4eHo).

[a 6ucTe akTBMpanu anar, je4HOCTaBHO NPUTUCHUTE
okuaay npekupada. bpanHy anarta nosehasate
nosehaBart-eM NPUTUCKA Ha OkMAay Nnpekngaya.
OTnyctute oknaay npeknaada Aa bucrte saycrasmunu
anar.

YK.I'by'-IVIBaH:e npegmwe namne

» Cnuka4: 1.Jlamna

AI‘IA)KH:A: HemojTe na rmepgate y namny Hu
AVNPEKTHO Yy U3BOP CBETNOCTH.

anITVICHI/ITe OoKuaad npekmgada ga bucte YKIbyumnnm
namny. Jlamna he cBeTnetun ceBe AOK OPXUTE MPUTUCHYT
OoKuaad npekngada. Jlamna he ce NUCKIbYYUTH
I'Ipl/l6]'IM)KHO 10 CEeKyHOW HaKOH WTO OTNyCcTUTE oknaay
npekungada.

HAMNOMEHA: CyBom Kpnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. Nasute ga He orpebete counBo
namne, jep Tako MoXeTe CMakU T OCBETIbEHOCT.
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Papg npekuaaya 3a okpeTame lNpomeHa 6p3uHe

» Cnuka5: 1. [lonyra npekupgaya 3a okpeTare

» Cnuka6: 1. [lonyra 3a metbane 6p3nHe

AI'IA)KH:A: YBek npoBepuUTe cMep o6pTaka npe
paga.

AI'IA)KH:A: Kopuctute npeknpay 3a okpetame
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTNyHOo 3ayCcTaBM.
MpomeHa cmepa obpTara npe 3ayctaBrbarba anarta
MO>Xe OLUTeTUTK anar.

AI‘IA)KH::A: Kapa ce anat He kopucTu, yBek

AI‘IA)KH:»A: Monyry 3a Mewawe Gp3nHe yBek
MOTNYHO NOCTaBUTE Y UCMIPpaBaH Nonoxaj. Ako
anat KopucTuTe AOK je nosnyra 3a Metbatbe 6p3vHe
nogelleHa namehy ctpane ,1“un 2%, anat ce Moxe
OLUTETUTHU.

AHA)KH:A: HemojTe aa kopucTuTe nonyry 3a
Mewate 6p3uHe Aok anat paau. Moxe gohu go
owrTehera anara.

nocrasuTe NONyry npeknpaya 3a okpetame y
HeyTpanaH nomnoxaj.

Monoxaj Bp3uHa OO6pTHHM MpumeHuBe
OBaj anat uma npeknaay 3a okpeTarse Koju CIyxu nonyre MOMEHT onepauuje
3a npoMeHy cMepa obpTatba. MpuTucHUTE Nonyry 3"‘6":)93':::‘*

npekvaada 3a okpeTare ca cTpaHe A 3a obpTarse y
CMepy KpeTarba kasarbke Ha caTy Ui ca cTpaHe B 3a 1 Mana Benwku Paa npn
06pTarse Y CynpoTHOM CMEpY. Onii’;‘;';c’e'fby
Kapna ce nonyra npekuaada 3a okpeTame Hanasu

y HeyTparHom rnonoxajy, Huje moryhe npuTucHyTH 2 Benuka Manu Pap npu

mManom
oKvaad npekugava.
A P A onTtepehewy

[a 6ucte npomeHunu 6p3nHy, Hajnpe UCKIbyunTe anar.
MN3abepunTe nonoxaj 2" 3a Benuky 6p3viHy Ui Nonoxaj
,1“ 3a many 6p3uHy, anv Benukn o6pTHN MOMEHT.
ObaBe3HO NpoBepuTe Ja N je nonyra 3a Mekame
6p3nHe nocTaBrbeHa y npaBwuaH nonoxaj npe paga.
Ako ce 6p3vHa anaTta eKCTPEMHO CMak1 TOKOM paja

y nonoxajy ,2°, npebaumTe nonyry y nonoxaj ,1“un
MOHOBO MOYHUTE [a paguTe.

Mogewa e o6pTHOr MOMeHTa 3aTe3ama

» Cnuka7: 1.[pcTeH 3a nogeluaBame 2. MNogeoumn
3. Ctpenuua

O6GpTHM MOMEHT 3aTe3ara MoXe [ia ce nogecu y 21 HMBOa OKpeTakeM NpcTeHa 3a nogeluaBate. [NopaBHajTe
nofgeoke ca CTPenuuUoM Ha Teny anata. MuHumanHu o6pTHM MOMEHT 3aTe3ara MoxeTe Aa Aobujete Ha nogeoky 1, a
MakcuMarnHu o6pTHU MOMEHT ca O3HaKoM & .

Cnojka he npoknu3asatu Hagasnmqmmm HMBOVMa O6PTHOr MOMEHTa Kaja ce nocTasu Ha 6pojese oa 1 Ao 20.
Cnojka He paau Ha o3Hauy & .

Mpe ynoTpebe, 3aBpHUTE NPOGHM 3aBpTak: Y XErbeHW MaTepujan unu Apyru Komaz uctor matepujana aa 6ucre
oApeaunmu HMBo obpTHOr MOMEHTA KOjU1 je HeonxoAaH 3a oapefheHy NpUMeHy.

Tabena y HacTaBky y rpy6um uptama yka3syje Ha Be3y Uamehy BENUYMHe 3aBpTHa U Nofdeoka.

Mogeouy 1]2]s]a]s]e]7]8]o]10]n1]12]13]1a]15]16][17]18]19]20
MatuvHckv 3aBpTaks M4 M5 M6
3aspTtak | Meko - $3,5x22 ¢4,1x 38
3a/4pBo | ApBo (HNp.
6oposwuHa)
Tepao - $3,5x22 | -
Aneprno) - | saxss
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbyYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNoH€H.

MocTaBrbamwe n YKNnakbakbe YMeTKa

3a 3aBpTam-€e unm bypruje

3a moden DF333D (onyuoHu npu6op)
» Cnuka8: 1.Harnasak 2. 3atBapate 3. OTBapate

OkpeHwuTe Harnasak y cMepy CynpoTHOM KpeTakby
Kasarbke Ha caTy Aa 6ucTe OTBOPUNY YerbyCTU CTE3HE
rnaee. MNocTaBuTe ymeTak 3a 3aBpTake, OQHOCHO
6yprujy y cTesHy rmaBy Ao kpaja. OkpeHuTe Harnaeak y
CcMepy KpeTakba kasarbke Ha caTy Aa bucte npuTerHynm
cTesHy rnaBy. [la 6ucTte yknoHuUnu ymetak 3a 3aBpTate,
OfHOCHO Byprujy, okpeHuTe Harnaeak y cmepy
CYMNpOTHOM KpeTaky kasarbke Ha cary.

MocTaBrbawe n YKnawbakbe yMeTKa

3a 3aBpTambe [ HacagHor YMeTKa

3a moden DF033D (onyuonu npu6op)
» Cnuka9

KopucTute camo ymeTke 3a 3aBpTare / HacagHe
yMmeTKe KOju 1majy Bpx npukasaH Ha cnvun. Hemojte
fa kopucTute 6UNo Koje Apyre ymeTke 3a 3aBpTare /
HacagHe ymeTke.

HAMOMEHA: Moxete aa kopuctute nnvhu (A=12
MM, B=9 Mm) 1 gy6rbm Tun (A=17 Mm, B=14 mm)
ymeTaka 3a 3aBpTarse.

[la 6ucte noctaBuUnNM ymeTak 3a 3aBpTake, NOBYLUTE
Harnaeak y CMepy CTpenuue 1y kera Ao Kpaja rypHuTe
yMeTak 3a 3aBpTame.

[MoToM oTnycTUTe Harnaeak Aa GucTe CTerHynu ymetak
3a 3aBpTare.

» Cnukal0: 1. YmeTak 3a 3aBpTare 2. Harnaeak

[la BucTe yKNOHUNM yMeTak 3a 3aBpTatbe, NOBYLUTE Harnasak
Yy CMepy CTpenuLe 1 U3ByLMTE YMETaK 3a 3aBpTatbe.

HAMOMEHA: Ako ymeTak 3a 3aBpTarbe HUCTE rypHYnu
[0BOMbHO AyBOKO Yy HarmaBak, Harnaeak ce Hehe
BPaTUTW Y MOYETHW MOJIOXaj, Na yMeTak 3a 3aBpTare
Hehe 6UTK CTerHyT. Y TOM cryyajy, nokyLiajTe aa
NOHOBO NOCTaBUTE YMEeTaK NpemMa ropieM ynyTCTBy.

HAMNOMEHA: HakoH noctaBrbatba ymeTka 3a
3aBpTake, NpoBepuTe Aa nu je Aobpo cTerHyT. AKo
ncnaga, HemojTe ra KopucTUTU.

MocTaBrbawe KyKe

A\Y030PEHE: Bucehe nernose/genose 3a
nocTaBrbae KOPUCTUTE caMo 3a npeaBuhieHy
HaMeHy, HNp. Kayerse 3a Kauw anaTa uamehy
nocrnoBsa u pagHUX UHTepBana.

A YNO30PEHE: Nasute Aa He npeonTepeTute
KYKY jep npeBenuvka cuna unm HenpasuiHoO
npeontepehewe Moxe Aa npoy3pokyje owTtehewe
anara WTo MoXe AOBEeCTU A0 TeNecHUX noBpeaa.

AI‘IA)KH:»A: Mpunukom noctaBrbatbe Kyke, yBeK je
4YBPCTO 3aTerHMTe NOMoNy 3aBpTHsa. Y CynpoTHOM Kyka
MOXe Aa UcriafHe 13 anata v Aa 13a3ose TefecHe nospeae.

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce ga cte 6e3begHo
OKauyunu anar npe Hero WwTo ra nycture. Ako je
anat HeJOBOJbHO U HEYPaBHOTEXEHO 3aKayeH, TO
MOXe JOBECTU A0 Naja 1 TerlecHUx nospeaa.

» Cnukal1: 1.>Kneb6 2. Kyka 3. 3aBpTan

Kyka je 3arogHa 3a npuBpeMeHo Kayewe anata. Moxete
je noctaBuTU Ha Buno Kojy cTpaHy anara. [la 6ucte
nocTaBunu Kyky, ybaumTe je y xneb Ha kyhuwTy anata
Ha 61no Kojoj CTpPaHW 1 NpUYBPCTUTE je 3aBpTheM. [la
6ucTe je YKNoHUNK, OTNyCTUTE 3aBpTaks 1 U3ByLMUTE je.

Kopuwhehe oTBopa

MAYrO30PEHE: Hukapa HeMojTe KOPUCTUTU
OTBOP 3a Kayeke Y CBpXe Koje Hucy npeasuheHe,
Ha npuMmep, Be3uBake anarta Ha BUCOKOM MecCTYy.
OnTtepehere Hocaya Ha OTBOPY ca BEMUKUM
ontepeherem Moxe Aa Npoy3pokyje owTehewe
oTBOpa, WTO MOXe Aa AoBefe [0 NoBpeae pykoBaoLa
unm ocoba Koje ce Hanase OKO MM UCTOA Hera.

» Cnukal2: 1. OTBOp 3a Kayere

[Momohy oTBOpa 3a kayere Ha AokEeM 3aHeM aeny
anarta okauuTe anat Ha 3ug nomMohy 3aTesHor kaHana
UM CIINMYHMX KaHana.

AnAXbA: yeex yMeTHuTe ynoxak 6atepuje no
Kpaja, Tako Aa NierHe Ha cBoje MecTo. AKO MOXeTe Aa
younTe LIpBEHU MHAWKATOP Ha FOpH0j CTPaHU AyrMeTa,

TO 3HauM Aa ynoxak 6atepuje Huje NOTNYHO 3akrbyyaH.
Y6auuTe ra y NoTnyHOCTY Tako Aa ce LpBEHN MHAUKATOP He
MOXe BUAETU. Y CYyNnpOTHOM, OH Cy4ajHO MOXe 1cnacTu u3
anarta v NoBpeanTy Bac Unu Heky ocoby y BaLloj BnnanHu.

AI‘IA)KI-bA: Axko 6p3vHa gpacTU4HO onagHe,
cmamwuTe onTepehewe unu saycraBute anart ga
6ucTte nsdernu weroBo owTtehemwe.

UspcTo ApxuTe anart Tako wro hete jeaHy pyky
NOCTaBUTU Ha PyYKy, @ APYry ca [oke CTpaHe yrnoLuka
6aTepuje kako 6GucTe KOHTpoNMcany NoKpeTe yBpTamwa.
» Cnukal3

AI‘IA)KI-bA: MopecuTe NpcTeH 3a noAellaBamwe
Ha ogroBapajyhun HUBO OGPTHOr MOMEHTA.

AI‘IA)KI-bA: YBepuTe ce fga je ymetak 3a
3aBpTake NOCTaBrbeH BEPTUKAlHO y rnaBy
3aBpTHbA, jep Yy CYNPOTHOM 3aBpTak U/Unmn ymetak
3a 3aBpTame Mory Aa ce owrTeTe.

MocTaBWTe BpX yMeTKa 3a 3aBpTatse Y [naBy 3aBpTHa
1 nputucHuTe anart. NokpeHuTte anar naraHo, a 3aTum
nocreneHo nosehasajte 6p3vHy. MNMycTute oknaay
npekvaada YuMm ce crojHuLa akTMempa.
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HAMOMEHA: Kaga 3aBpheTe 3aBpTat 3a ApBO,
NpeTxoaHo n3byLunTe OTBOP 3a BoNewe wupuHe 2/3
npeyHuka 3aBpTha. TuMe heTe onakliaTi 3aBpTame
1 CNpeYnTu Lienawe npegmeTa obpage.

Hajnpe okpeHnTe NpcTeH 3a nogeluaBare Tako Aa
cTpenuua 6yae ycMepeHa ka osHauu S . MNMotom
HacTaBuTe Ha crniegehn HaurH.

Bywehe apBeTa

Mpunukom Bywera apBeTa, Hajborby pesyntatn
ce nocTuxy ByLumnuuama 3a ApBO OnpeMIbeHUM
3aBpTHEM 3a BofNewe. 3aBpTak 3a BoNeke onakilasa
ByLlerbe yBnaverwem Gypruje y npeamet obpaae.

Bywere meTtana

[a 6ucte cnpeunnu ga bypruja cknnsHe Ha NoYeTKy
bylwera pyne, HanpasuTe yay6rbemwe Ha MecTy
Oywera bywayem n Yyeknhem. MNocTtaBute Bpx bypruje y
yaybrbete 1 3anoyHnTe byluere.

Kopuctute ma3mso 3a cevene kada bylunte mertan.
W3y3seTak npeactaBrbajy reoxhe n MecuHr, koje Tpeba
ByLwnTH Ha cyBo.

AI‘IA)KI-bA: MpekoMepHUM NpUTUCKaHEM anarta
HeheTe y6p3aTu Gywetse. LtaBuiwe, npekomepHo
nputuckake camo owtehyje Bpx 6ypruje, cmamyje
yuYmHak anarta u ckpahyje HeroB pagHu Bek.

AI‘IA)KH:A: [ApxuTe anat YBpcTO U GyauTe
NaXrbUBW Yy TPEHYTKY kaga 6ypruja noyHe ga
npobuja npegmeT o6page. Y TpeHyTky npobujama
pyne, Ha anat/Gyprujy Aenyje orpomHa cuna.

AI‘IA)KH:A: 3arnaBrbeHa bypruja ce moxe
jeAHoOCTaBHO YKITOHMTU NopeLlaBakbeM Npeknaava
3a oKpeTake Ha poTaumjy y CynpoTHOM cmepy
paau Bahewa. MeflyTum, anat Moxe oACKOUMTHU
Harno ako ra He ApXuTe 4YBPCTO.

AI‘IA)KI-bA: YBek npuyBpcTUTE NpeameTe
obpapge cTerom unu cnuyHum ypehajem 3a
npuyBpwhuBame.

AI‘IA)KH::A: Ako ce anaT KOpucTu 6e3 npecraHka
AOK ce yrnoxak 6aTtepuje He UcnpasHu, ocTaBuUTe
ra ga ce oxnaam 15 muHyTa npe Hero wWTO
HacTaBuUTe paj ca cBexom 6atepujom.

Kopuwherse anaTta kao py4yHor

oABujaya

» Cnukal4

VckrbyunTe anar.

lMocTaBuTe nonyry npek1aaya 3a okpeTate y HeyTpanaH nonoxaj.
OKpeHUTe NpCTeH 3a NoAeLlaBake Tako Aa cTpenuua
6yne ycmepeHa ka o3Haum

YkrbyunTe anar.

HAMOMEHA: OsakBa ynotpeba je norogHa 3a
npoBepy 3aBpTarba.

HAMOMEHA: HemojTe oa kopuctute anar 3a pag
KOjV 3axTeBa npetepaHy cHary, kao LUTO je npute3ame
BMjaKa Unun yknawarbe 3aphanux saBprata.

Kopuwhense dyTpone

OnyuoHu do0amHu npubop

AI‘IA)KH:»A: Kapa kopuctute dytpony, yknoHute
yMmeTak 3a 3aBpTame / 6yprujy us anara.

AI‘IA)KH:A: WckrbyunTe anart u cavekajte aa ce
NOTNYHO 3aycTaBM Npe Hero LITO ra cCMecTuTe y cyTpony.
O6aBe3Ho n06po 3aTBOpUTE (hyTpONy nomohy
AyrmeTa, kako 6u anart 6uo gobpo ukcupax.

1. TpoByuuTe KauL UM CMYaH nojac kKpo3 Apxad dyTpone.
» Cnukal15: 1. [pxauy dpyTtpone 2. Kanww

2.  CraBute anat y dyTpony 1 3aTBOpuTe je nomohy ayrmera.
» Cnuka16
» Cnukal7

Y npeakem Aeny dyTporie MOXeTe Aa JYyBaTte ABa
yMeTKa 3a 3aBpTatse.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WITO NOYHETE C Nperneaom
WUnu ogpXaBaHeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKNOHUTE ynoxak 6atepuje.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, paspeljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
nedopmauuje unm owtehema.

BESBE[AH 1 NMOY3[JAH pap anata rapaHTyjeMo

camo ako rnornpasKe, CBaKO ApYro ofapxaBake Unm
noaeLuaBate, NpenycTuTe oBnawheHom cepaucy
komnaHunje Makita unu cabpuykom cepsucy, y3 ynotpeby
OpUrMHarnHux pes3epBHUX Aenosa komnaHuje Makita.

onumoHu NPNBOP

AHA)KH:A: OBa onpema v npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
onMcaHuM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme u npubopa Moxe Aa fosese
o nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucTe nobunm BULLITE AeTarba y Be3u ca 0BUM Npubopom,
obpaTuTe ce NoKarHOM CEpPBUCHOM LIEHTPY komnaHuje Makita.

. Bypruje
. Ymeuum 3a 3aBpTame
. HacagHu ymeum

. ®yTpona

. [MnacTtuyHa KyTuja 3a Holere

. Kyka

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nywad

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTK MOTy
OUTK yKIbydeHe y cagpikaj nakoBarba anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTi of
3emsbe 0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DF333D | DF033D
Capacitati de gaurire Otel 10 mm
Lemn 21 mm
Capacitati de strangere Surub pentru lemn 5,1 mm x 63 mm
Surub mecanic M6
Turatie in gol inalta (2) 0-1.700 min”
Redusi (1) 0 - 450 min”
Lungime totala 179 mm | 149 mm
Tensiune nominala 10,8 V- 12V cc. max
Greutate neta 1,1-12kg | 0,93-1,1kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezintd combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1016/BL1021B/BL1041B

incarcator

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi si ingurubarii in lemn,
metal si plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Model DF333D

Nivel de presiune acustica (Lya): 70 dB(A) sau mai putin
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functiondrii poate depasi 80 dB (A).
Model DF033D

Nivel de presiune acustica (L,a): 70 dB(A) sau mai putin
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi 80 dB (A).

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:

Model DF333D

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratji (anp): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model DF033D

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

ROMANA



NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii
efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizatd, in special ce fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru masina de gaurit si ingurubat
cu acumulator

Instructiuni privind siguranta pentru toate operatiunile

1. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand executati o operatiune
in timpul careia accesoriul de taiere sau dispo-
zitivele de fixare pot intra in contact cu cabluri
ascunse. Accesoriul de taiere sau dispozitivele
de fixare care intra in contact cu un cablu aflat
sub tensiune pot pune sub tensiune componen-
tele metalice neizolate ale masinii electrice si pot
supune operatorul la soc electric.

2. Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inalfime.

3.  Tineti bine masina.

4. Nu atingeti piesele in migcare.

5.  Nulasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

6. Nu atingeti panza capul de burghiu, piesa de
prelucrat sau aschiile imediat dupa executarea
lucrérii; acestea pot fi extrem de fierbinti si pot
provoca arsuri ale pielii.

7. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

8.  In cazul in care capul de burghiu nu poate fi
slabit cu toate ca deschideti falcile, utilizati un
cleste pentru a-l trage afara. intr-un astfel de
caz, tragerea manuala a capului de burghiu poate
duce la vatamare din cauza marginii ascutite a
acestuia.

9.  Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in cazul in care ar fi
deteriorate prin folosirea masinii.

Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu

1. Nu utilizati masina la o viteza mai mare decat
viteza maxima specificata a capului de bur-
ghiu. La viteze mai mari, capul de burghiu se
poate indoi daca se roteste liber fara sa intre
n contact cu piesa de prelucrat, provocand
accidentari.

2. Incepeti intotdeauna sa gauriti la o viteza
redusa si tinand varful capului de burghiu in
contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
roteste liber fara sa intre in contact cu piesa de
prelucrat, provocand accidentari.

3.  Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la accidentari.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.
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Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii gi in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

Incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din magina
n timp ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba de
pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti- in locas. Introduceti-l complet, pana cand se
inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu, astfel
cum se arata in imagine, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistemul de protectie a

acumulatorului

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie a acumu-
latorului. Sistemul intrerupe automat alimentarea motorului
pentru a extinde durata de viata a acumulatorului.

Masina se va opri automat in timpul functionarii cand masina
si/sau acumulatorul se afla intr-una din situatjile urmatoare:

Suprasarcina:

Masina este operata intr-o maniera care determina atra-
gerea unui curent de o intensitate anormal de ridicata.
In aceasta situatie, opriti masina si aplicatia care a dus
la suprasolicitarea masinii. Apoi reporniti masina.
Daca masina nu porneste, acumulatorul este suprain-
calzit. in aceasta situatje, lasati acumulatorul sa se
raceasca inainte de a reporni masina.

Tensiune scazuta acumulator:

Capacitatea ramasa a acumulatorului este prea sca-
zuta, iar masina nu va functiona. Daca porniti masina,

motorul functioneazé din nou, dar se opreste imediat. In

aceasta situatie, scoateti si reincarcati acumulatorul.
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Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuge de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

[ i

lluminat Oprit

Capacitate ramasa

intre 75% si 100%

intre 50% si 75%

1

intre 25% si 50%

_] RN

intre 0% si 25%

000

NOTA: n functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Actionarea intrerupatorului

» Fig.3: 1. Buton declansator

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Aprinderea lampii frontale

» Fig.4: 1.Lampa

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

NOTA: Folositi o lavets uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.
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Functia inversorului Schimbarea vitezei

» Fig.5: 1. Parghie de inversor » Fig.6: 1. Parghie de schimbare a vitezei
AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de AATEN]'IE: Deplasati intotdeauna complet
rotatie inainte de utilizare. parghia de schimbare a vitezei in pozitia corecta.
AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dup ce Daca folositi masina cu parghia de schimbare a vite-

zei pozitionata intermediar intre pozitia ,1” si pozitia
,2", magina poate fi avariata.

AATEN]'IE: Nu folositi parghia de schimbare a
vitezei in timpul functionarii masinii. Masina poate

masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie inainte de oprirea masinii poate avaria masina.

AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi masina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in

Lo = fi avariata.
pozitia neutra.
Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim- Pozitia Viteza Cuplu Tip de ope-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului dparg:!el rare aplicabil
e schim-

in pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar. — -
Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutrs, 1 Turatie joasa | Turatieinalta | ~ Operare

butonul declansator nu poate fi apasat. la sarcina
ridicata

bare a vitezei

2 Turatie nalta | Turatie joasa Operare
la sarcina
redusa

Pentru a schimba viteza, opriti mai intai masina.
Selectati pozitia ,2” pentru viteza ridicata sau ,1” pentru
viteza redusa si cuplu ridicat. Asigurati-va ca parghia
de schimbare a vitezei se afla in pozitia corecta inainte
de utilizare.

Daca viteza masginii scade extrem de mult in timpul
utilizarii in pozitia ,,2”, glisati maneta in pozitia ,1” si
reluati operatia.

Reglarea cuplului de strangere

» Fig.7: 1.Inel de reglare 2. Gradatie 3. Sageata

Cuplul de strangere poate fi reglat in 21 trepte prin rotirea inelului de reglare. Aliniati gradatiile cu sageata de pe
corpul masinii. Puteti obtine momentul de strangere minim in pozitia 1 si momentul maxim la marcajul

Ambreiajul va patina la diferite valori ale cuplului de strangere, daca este reglat intre valorile 1 si 20. Ambreiajul nu
functioneaza la marcajul g.

inainte de folosirea propriu-zisa, ingurubati un surub de proba in materialul dvs. sau intr-o bucata de material identic
pentru a determina valoarea cuplului de strangere necesara pentru o anumita utilizare.

In continuare este prezentat un ghid aproximativ al relatiei dintre dimensiunea surubului si gradatie.

Gradatie 1]2]s]a]s|e]7]8]o]10]n]12]13]1a]15]16][17]18]19]20
Surub mecanic M4 M5 M6
Surub pen- | Lemn - $3,5x22 $4,1x38
trulemn | moale (de
ex., pin)
Lemn dur - $3,5x 22 | -
g:hixri‘) - | 34,1 x 38
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ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea capului

de actionare/capului de burghiu

Pentru modelul DF333D (accesoriu optional)
» Fig.8: 1. Manson 2. Inchis 3. Deschis

Rotiti mansonul in sens antiorar pentru a deschide
falcile mandrinei. Introduceti capul de actionare/capul
de burghiu in mandrina pana cand se opreste. Rotiti
mansonul in sens orar pentru a strange mandrina.
Pentru a scoate capul de actionare/capul de burghiu,
rotiti mansonul in sens antiorar.

Montarea sau demontarea capului

de actionare/capului de ingurubat
hexagonal

Pentru modelul DF033D (accesoriu optional)

» Fig.9

Utilizati numai capete de actionare/capete de insurubat hexa-
gonale cu portiunea de prindere indicata in figura. Nu utilizati
alte capete de actionare/capete de insurubat hexagonale.

NOTA: Pot fi folosite capete de actionare atat pentru
adancime mai mica (A=12 mm, B=9 mm), cat si pen-
tru adancime mai mare (A=17 mm, B=14 mm).

Pentru a instala capul de actionare, trageti mansonul
n directia sagetii si introduceti capul de actionare in
manson pana la refuz.

Apoi, eliberati mansonul pentru a fixa capul de
actionare.

» Fig.10: 1. Cap de actionare 2. Manson

Pentru a scoate capul de actionare, trageti mansonul in
directia sagetii si trageti afara capul de actionare.

NOTA: In cazul in care capul de actionare nu este
introdus suficient de adanc in manson, mansonul nu
va reveni in pozitia sa initiala si capul de actionare
nu va fi fixat. In acest caz, incercatj sa reintroduceti
capul de actionare conform instructiunilor de mai sus.

NOTA: Dup4 introducerea capului de actionare, asi-
gurati-va ca acesta este bine fixat. Daca iese afara,
nu 1l utilizati.

Instalarea carligului

AATEN]'IE: Cand instalati carligul, strangeti-I
intotdeauna ferm cu surubelnita. In caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.
AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati suspendat bine
masina inainte de a-i da drumul. O fixare insufici-
enta sau dezechilibrata in carlig poate provoca cade-

rea si puteti fi ranit.
» Fig.11: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masinii.
Acesta poate fi instalat pe oricare latura a masinii. Pentru
ainstala carligul, introduceti-l intr-o canelura din carcasa
masinii de pe oricare latura si fixati-l cu un surub. Pentru
demontare, slabiti surubul si apoi scoatetj-I.

area orificiului

MAAVERTIZARE: Nu utilizati niciodati orificiul
de suspendare in alte scopuri decéat destinatia de
utilizare, de exemplu, pentru agatarea masinii in
locuri inalte. Aplicarea tensiunii asupra unui orificiu
suprasolicitat poate deteriora orificiul, ceea ce poate
produce rani pentru dvs. sau pentru persoanele din
jurul sau de dedesubtul dvs.

» Fig.12: 1. Orificiu de suspendare

Utilizati orificiul de suspendare din partea de jos spate a
masinii pentru a suspenda masina pe un perete, utili-
zand un cordon sau corzi similare.

OPERAREA

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului pana cand se blocheaza
in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din
partea superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-I complet, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Cand viteza scade extrem de mult,
reduceti sarcina sau opriti masina, pentru a pre-
veni defectarea acesteia.

Tineti masina ferm cu o mana de maner si cu cealalta
mana de partea inferioara a cartusului acumulatorului,
pentru a contracara migcarea de torsiune.

» Fig.13

insurubarea

A AVERTIZARE: Utilizati piesele de suspen-
dare/montare numai in scopul prevazut; de exem-
plu, pentru suspendarea masinii de o centura
pentru masina intre intrebuintari sau intre interva-
lele de lucru.

A AVERTIZARE: Aveti grija sa nu supraincar-
cati carligul, deoarece prea multa forta sau o sar-
cina excesiva neregulata poate deteriora masina,

cauzand vatamari corporale.

: Ajustati inelul de reglare la valoarea
MAATENTIE: Ajustati inelul de reglare la val
corecta a cuplului de strangere pentru lucrarea dvs.
! Asigurati-va cd ati introdus drept capu
MATENTIE: Asigurati-va ca ati introdus drept capul
de actionare in capul surubului, in caz contrar surubul
si/sau capul de actionare se pot/poate deteriora.

Pozitionati varful capului de actionare in capul surubului
si apasati pe masina. Porniti masina incet si apoi mariti
treptat viteza. Eliberati butonul declansator imediat ce
ambreiajul intervine.
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NOTA: La infiletarea unui surub pentru lemn, efec-
tuati in prealabil o gaura pilot cu un diametru de 2/3
din diametrul surubului. In acest fel, gaurirea va fi mai
usoara si se previne despicarea piesei de lucru.

Gaurirea

Mai intai, rotiti inelul de reglare astfel incat sageata sa indice
spre marcajul g . Apoi, procedati dupa cum urmeaza.

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemn, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidare usureaza gaurirea tragand capul de burghiu in
piesa de prelucrat.

Gaurirea metalului

Pentru a preveni alunecarea capului de burghiu atunci
cand incepeti gaurirea, realizati o adancitura cu un dorn
si un ciocan in punctul in care se va gauri. Asezati varful
capului de burghiu in adancitura si incepeti gaurirea.
Folositi un lubrifiant de tdiere atunci cand gauriti metale.
Exceptie fac fierul si alama, care trebuie gaurite pe uscat.

AATEN]'IE: Aplicarea unei forte excesive asu-
pra masinii nu va grabi operatiunea de gaurire. De
fapt, presiunea excesiva nu va face decat sa dete-
rioreze burghiul, reducand performantele masinii si
durata de viata a acesteia.

AATEN]'IE: Tineti magina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o fortd enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o fineti
ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

AATEN]'IE: Daca masina este folosita continuu
pana la descarcarea cartugului acumulatorului,
lasati masina in repaus timp de 15 minute inainte
de a continua cu un acumulator nou.

Folosirea masinii ca surubelnita de

mana
» Fig.14
Opriti masina.
Deplasati parghia inversorului in pozitia neutra.
Rotiti inelul de reglare astfel incat sageata sa indice

marcajul
Rotiti masina.

NOTA: Acest tip de utilizare este adecvat pentru
verificarea ingurubarii.

NOTA: Nu folositi masina pentru lucrari care necesité
o forta excesiva, cum ar fi strangerea unor bolturi sau
scoaterea suruburilor ruginite.

Utilizarea tocului

Accesoriu optional

AATEN]'IE: La utilizarea tocului, scoateti capul
de actionare/capul de burghiu din masina.
AATEN]'IE: Opriti magina si asteptati oprirea
completa a acesteia inainte a o introduce in toc.
Asigurati-va ca inchideti tocul cu ajutorul nasture-
lui, astfel incat masina sa fie fixata ferm in acesta.

1. Treceti o cingatoare sau o curea similara prin
urechea tocului.
» Fig.15: 1. Ureche toc 2. Cingatoare

2.  Introduceti masina in toc si blocati-o cu nasturele tocului.
» Fig.16
» Fig.17

Puteti pastra doua capete de actionare in partea din
fata a tocului.

INTRETINERE

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produsu-
lui, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau reglare
trebuie executate de centre de service Makita autorizate
sau proprii, folosind intotdeauna piese de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Capete de burghiu
. Capete de actionare
. Capete de insurubat hexagonale

. Toc
. Cutie de plastic pentru transport
. Carlig

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot

diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: DF333D | DF033D
Benuuuna ceepaniHHs Cranb 10 Mm
[epesuHa 21 Mm
Benvuuna 3ataryBaHHsA LWypyn 5,1 MM x 63 Mm
BUHT Ana metany M6
LLiBnakicTb 6e3 HaBaHTaxxeHHs1 | Bucoka (2) 0—1700xs"
Husbka (1) 0— 450 x8™"
3aranbHa foBXuHa 179 mm | 149 mm

HowminanbHa Hanpyra

10,8 — 12 B nocT. ctpymy

Maca HeTTO

11—1.2kr | 0,93 — 1,1k

. Ockinbkv Halwa nporpama HaykoBux JOCHimKeHb | po3pobok Tpusae b6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTV pi3HUMM.

. Bara moxe Biapi3HATACA 3anexXHOo Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoMm.
Havinerwi Ta HaBaxui KOMNNeKTu, BiAnoBiagHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUpOGHUMKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpPOM i 3apsiagHUM NPUCTPIn

Kacerta 3 akymynsitopom

BL1016/BL1021B /BL1041B

BapsagHui npucTpin

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

BiA Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHi NPUCTPOT, SiKi BKa3aHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMMU 3aNeXHO

BaHHS 11/abo noxexi.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULIE KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM i 3apsiAiHi NPUCTPOI, nepenideHi
BuLe. BukoprcTaHHsi Byab-siKMX iHLIKX KaceT 3 akyMyNnsiTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT Npu3HaYeHo ANs CBepAniHHS Ta BKpyYy-
BaHHs rBUHTIB Y AEPEBUHY, MeTan Ta nnacrmacy.

LWym

PiBeHb Wwymy 3a Lwkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHuWI BiANoBiaHO Ao ctaHaapTy EN62841-2-1:
Mogenb DF333D

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (La): 70 A6 (A) 4n meHwe
Moxubka (K): 3 ob (A)

PiBeHb Wymy nig yac po6otv moxe nepesuwiysatv 80 ob (A).
Mogens DF033D

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lya): 70 A6 (A) un meHwe
Moxwmbka (K): 3 ab (A)

PiBeHb ymy nif yac pobotn moxe nepesuiiysatu 80 b (A).

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs Wwymy 6yno BuMmi-
PSIHO BiAMNOBIAHO 40O CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHSA 1 MOXe BMKOPWUCTOBYBATUCS ANs MOPIBHAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBnieHe 3HaYeHHsI LLyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCS A MONepeaHbOro OLiHIOBaHHS!
BNIVBY.
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A OMEPENXXEHHS: Kopuctyittecs 3acoGamm
3axuCTy opraHiB cnyxy.

A OMEPENXXEHHSI: 3anexHo Bia yMoB BuKO-
pUCTaHHA piBeHb WYMY Nif Yac hakTUYHOI po6oTn
eneKTPOiHCTPYMeHTa MoXe Biipi3HATUCA BiA
3aABreHOro 3Ha4YeHHs Bibpauii; ocobnmMBo cUnNbLHO
Ha ue BnnMBae Tun getarni, wo o6pobnoeTbeA.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3abe3neyTe HanexHi 3ano-
6ixHi 3axoaM AnNA 3axUcTy onepartopa, Lo Biano.i-
AaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHSA iHCTPYMeHTa (cnif
6paTu fo yBaru Bci cknagoBi po60o4oro uukny, sik-ot
4ac, Konu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KONy BiH nouu-
Hae npaLoBaTH Ha XON0CTOMY XoAi NiA Yac 3anycky).

3aranbHa BenuyuHa Bibpauii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Mopgens DF333D

Pexum pobotu: cBepaniHHsA MeTany

Bi6pauisi (anp): 2,5 M/c” abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Mogens DF033D

Pexum poboTtu: cBepaniHHA metany

Bi6paLisi (anp): 2,5 M/c® a6o MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c®

YKPAIHCBKA




MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX MeToAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NMOpPiB-
HSIHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKOX BUKOPVUCTOBYBATUCH ANS NOnepeaHbLoro
OL|iHIOBaHHS BMNUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauifa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN AeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN IHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Heknapauis npo BignoBigHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapauito npo BianoBigHiCTb cTaHgaptam €C HaBe-
neHo B flopatky A fo uiei iIHCTpyKUiT 3 ekcnnyaradii.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3IMNEKU

3aranbHi 3acTepeXxXeHHs LWoao
TexHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\ OMEPEN)XEHHSI: YsaxHo o3HaiiomTecs 3
ycima nonepeaxeHHIMU NPO AOTPMMAaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKUisMu, inocTpauismm Ta
TeXHIYHMMM XapaKTePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBrkoHaHHs Byab-
AKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hmk4e, Moxe npusse-
CTW [0 YpaxeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUil 3 TeX-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHu y IHCTPYKLiT
3 TexHiku 6e3nekun, cTocyeTbCst eNeKTPOiHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bif, enekTpoMepexi (eneKkTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-
CTPYMEHTa 3 XMBNeHHsAM Big 6aTtapei (6e3npoBigHMii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

NMonepenxeHHs NPO HEOOXiAHY

obepexHicTb nig Yac poboTtu 3
apvnewm i3 6e3gpoToBUM NPUBOAOM

IHCTPYKLIi 3 TexHikn 6e3nekun Nig Yac BUKOHAHHSA PoobiT

1. TpumaiiTe eneKkTPOIHCTPYMEHT 3a cnewianbHi i3o-
nboBaHi noBepxHi Nig Yac pob6oTu B Micusx, Ae
pisanbHe npunagas abo KpinMnbHi BUPO6U MOXYTb
3a4enuUTH NPUXOBaHY eNleKTPONPOBOAKY. TopKaHHS
pisanbHUM npunagasm abo kpinunbHUM BUPOGoM
[POTY Nif, HAanpyrow MoXe NPU3BECTM [0 NepefaBaHHs
Hanpyrv Jo OroneHux MeTaneBux YacTuH iHCTpyMeHTa
11 ypaeHHs onepaTopa enekTpU4HUM CTPYMOM.

2. 0O6oB’s3koBO 3abe3neyuTe HapiHy onopy. Mpu
BUKOHaHHi poGiT 3 iHCTPyME@HTOM Ha BUCOTi
nepekoHamnTecs, WO BHU3Y HiKOro HemMae.

3. TpumaiTe iHCTPYMEHT MiLHoO.

4.  He TopkaiTecsi pykamu aetarnei, Lo o6epTaloTbCs.

5. He 3anuwanTte iHCTPYMEHT, IKMI NpaLioeE.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TinbKu ToAi, Konu
TPMMaeTe MOoro B pyKax.

6. He TopkanTecs cBepana, Aetani abo owypok
BiApasy nicns po6oTu; BOHM MOXYTb ByTn
AyXe rapAuMMm i CNPUYMHUTY ONiKKU.

7. Deski maTepianu matoTb y CBOEMyY cknagi
TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe 06epexHi,
o6 He AONYCTUTM BAMUXAHHSA MUY Ta MOro
KOHTaKTy 3i Wwkipoto. [loTpumyiTecs npaBun
TexHiku 6e3neku BUpo6HUKa maTepiany.

8.  fKwo cBepAno He MOXHa BiANYCTUTYM HaBITb 3a BiA-
KPUTMX Newart, BUTATHITb 1Oro 3a J0NOMOrok Nnocko-
ry6uiB. ButsiryBaHHsi CBEpAna pykamu B TakoMy BUNAAKY
MOXe NPU3BECTY [JO MOPAHEHHS AOTO FOCTPUM KPAEM.

9. TlepekoHanTechb y BiACYTHOCTI €NEeKTPUHHUX
kabenis, BOAONPOBIAHUX i ra30BMX TPy6 ToLlO,
fIKi MOXYTb CTaHOBUTYU HebGe3neky B pasi
NOLWKOAKEHHS iX iIHCTPYMEHTOM.

IHCTPYKUIi 3 TexHikn 6e3neku Nia Yac BUKOPUCTAHHSA

NoAoBXeHUX cBepaen

1.  3abopoHeHO npauloBaTH Ha po6oviit YacToTi, sika
nepeBuLLy€ MaKCUManbHe HOMiHanbHe 3Ha4YeHHs
AnsA ceepana. Ha Buwmx po6ounx Yactotax CBepAno
MOXe 3irHyTUCS, AKLLO 06epTaTUMETLCS BinlbHO 6€3 KOH-
TaKTy i3 3aroTiBKOIO, LLIO MOXE NPU3BECTN A0 TPABMMU.

2. 3aBXAu NovmHaiTe CBepANiHHA Ha HU3bKil pobouii
4acToTi, NPUTUCHYBLUM KiHYMK CBepAna Ao 3aro-
TiBKM. Ha BULLMX poboumx YacToTax CBEPANO MoXe
3irHyTUCS, SIKLLO 06epTaTUMETLCS BiNlbHO 6€3 KOHTaKTY
i3 3aroTiBKOI0, LLO MOXe NPU3BECTU A0 TPABMU.

3. TUCHITb Ha iIHCTPYMEHT TinbKu 3a Bicclo cBepana
M He NpUTUCKaNTe iWoro 3aHaaTo cunbHo. CBepana
MOXYTb 3irHyTUCS, L0 NpU3Beae A0 NONoMkM abo
BTPaTV KOHTPOIO — Lie MOXE CTaTV NPUYNHOI TPaBMU.

3BEPIFAWTE Ll BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEQ)XEHHSI: HIKONW HE sTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntoiTecs Nif Yac KOPUCTYBaHHA
BUPOGOM (L0 MOXITMBO NPM YaCTOMY KOPUCTYBaHHI);
060B’AI3KOBO CTPOro AOTPMMYMTECS BiANOBIAHUX NpaBun
6eaneku. HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpu-
MaHHsA npaBun 6e3neku, BUKNaAeHuX y Ui iHCTpyKuii 3

eKcnnyaraLii, Moxe NpM3BECTN 10 CEPNO3HMX TPABM.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

1.

Mepea TUM sik KOPUCTYBATUCH KACETOO 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiiTe kaceTy 3 akyMynsTOpoM i He

3MiHIOWTe il KOHCTPYKLUit0. Lle Moxe npuasecTyn

[0 noxexi, neperpisy abo BuGyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTLas, cnig

HeranHo NPUNUHUTU KOpUcTyBaHHSA. Lle moxe

NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3UKY neperpisy,

oniky Ta HaBiTb BUOYXYy.

Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B oyi cnig npo-

MUTM iX YUCTOHO BOAOIO T HEFaWHO 3BEPHYTUCS

Ao nikaps. Lle moxe npusBecTn fo BTpaTtu 30py.

He 3akopoTiTb kaceTy 3 akyMynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOnNpoBiAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMynsaTopom
Y EMHOCTi 3 iHLULMMK MeTaneBUMU npeame-
Tamu, TaKUMU K LIBAXU, MOHETU TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BO[010.

KopoTke 3aMMUKaHHA MoXe NpU3BecTy A0

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMYy, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratu 1 BUKopucToByBaTH iHCTpPY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMynsaTOpPOM Yy MicusXx, Ae

TeMnepaTypa Moxe CAFHYTU Y1 NepeBULLIUTH

50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBath KaceTy 3 akyMynsiTopom,

HaBiTb fKLIO BOHa 6yna HeOAHOPa30BO MOLLKO-

[xeHa abo NoBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynATOPOM MoXe BUGYXHYTHU Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LiBAXM B KaceTy 3

aKyMynsTopom, pizaTu, namaTtu, kuaaTu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom abo BaapaTh i

TBepAUM npeameToM. Lle Moxe npuasecTy fo

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnia BUKOPUCTOBYBAaTM NOLIKOAXKEHUI aKyMynATOP.

NiTin-ioHHi akymynaTopwu, WO MiCTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaT BUMoram

3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNopTyBaHHS 3a AOMOMOIOK KOMep-

LiiHUX nepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3any4aHHam

TPEeTLOI CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEOOXIAHO

OOTPUMYBaTUCL OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHs No3uuii 4o BiAnpaBneHHs He06-

XiJHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i crewianictom 3 Hebes-

neyHux matepianis. Kpim Toro, crig BUKOHyBaT GinbLu

[0KNaAHi HauioHanbHi HAaCcTaHOBW, SIKLLO Taki €.

3aknenTe BigKPUTi KOHTAKTK CTPiYKO abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takvum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKkyBaHHi.

[nsA yTunisauii kaceTu 3 akymynsaTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTPpYMeHTa Ta yTunisynTe

6e3neyHum cnoco6om. [loTpumyinTecss Hopm

MicLieBOro 3akoHO4aBCTBA LWoAo yTunisauii

aKyMynsaTopiB.

17.

18.

BukopucToByiTe akyMynsaTopu nuie 3
BUpo6amu, ykazaHMMm komnaHiero Makita.
YcTaHOBNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIAMOBIAHI
BMPOGM MOXe NPU3BECTU 0 NOXEXi, HaAMIPHOTO
HarpiBaHHs1, BUOYXY Y BUTOKY €MNEKTPONITY.
AKLO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
NpPOTArom TpMBanoro nepiogy 4Yacy, BUNMITb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

Mip vac i nicna BUKOpUCTaHHA KaceTa 3 akyMy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUcs, Lo MOXe CTaTn
NpPUYMHOLO oNikiB a60 HU3bKOTEMMepaTypPHUX
onikiB. ByasTe o6epexHi nig 4ac NOBOAXEHHA
3 rapsi4oro KaceTolo 3 aKyMyJiiTOpoMm.

He TopkanTecsi KOHTaKTiB iIHCTPyMeHTa Bigpa3y
nicnsA BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTu
AOCUTb rapsiunm, WWo6 BMKNMUKaTH ONiku.

He ponyckaiuTe, WwWo6 ynamku, nun aéo semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOpIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynsTopom. Lie moxe npu3sectu 4o
neperpisy, 3aiMaHHsi, BUGyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynaTopoMm i cnpu-
YMHUTK onikn abo TpaBMu.

SIKLLIO IHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNIM3Yy BUCOKOBONLTHUX NiHiN
enekTponepepay, He BAKOPMCTOBYWTE KaceTy
3 aKyMynAaToOpoM No6nu3y BUCOKOBOSNBTHUX
niHin enekTponepeaauy. Lle moxe npussectu o
HecnpaBHOCTI, NMOMIOMKU iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsTOPOM.

TpumanTe akymynsaTop y HelOCTyNHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BuKOpUCTOBYWATE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
Hi>X opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO sIkUX BYno 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTW A0 BUBYXY akyMynsitopa i CIpUYUHUTI MOXEXKY,
TpaBMmy abo NOLUKOMKEHHS. Y 3B'3KY 3 LM TaKoX
6yae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsiAHWIA NpPUCTPIR.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHsA MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii
axymynmopa

Kacety 3 akymynsaTopom cnig 3apaaxatu ao
TOro, siK BiH pO3psiANTbLCA NOBHICTIO. 3aBXAun
cnip 3ynuHATK poboTy iHCTPYMEHTa Ta 3aps-
AWUTU aKyMynsATop, SIKWO BM MOMIiTUNW 3MEH-
LWEeHHA NOTYXHOCTi iIHCTpyMeHTa.

Hikonu He cnia 3apspxaTm NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apAaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKchnyara-
uii akymynsropa.

3apsapxanTe KaceTy 3 aKyMyJnsiTOPOM NMpw Kim-
HaTHi TemnepaTypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepep TUM AK 3apsAXaTh KaceTy 3 aKyMynaTo-
poM, cniia, 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXONIOHe.
Konwu kaceTta 3 akymynsaTopom He BUKOPUCTO-
BY€ETbCSH, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NPMCTPOIO.
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A OBEPEXHO: 060s’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXaM BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSTOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o
MOX€ CMPUYMHUTMI TPaBMU.

» Puc.1: 1.YepeoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKymMynsiTopom

LL{o6 3HSTW KaceTy 3 akyMynsiTopoM, Cif BUTSrHYTY 1i 3 iHCTpy-
MEHTA, HAaTUCHYBLLIM HA KHOMKY B NEPEeHii YacTuHi kaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, chlif cyMmi-
CTWUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMyrnsiTOpoM i3 nasom y
KOpMyci 1 BCTaBUTKW KaceTy Ha micue. BctasnanTe 1i go
KiHUS, W06 BoHa 3adikcyBanacst 3 NerkumM KnauaHHaMm.
AKwo BM GaunTe YepBOHUI iHAMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, Ti He 3achikcoBaHO NOBHICTIO.

A OBEPEXHO: 3aexaM BCTaBnsiiTe KaceTy 3
aKyMynsiTopoM NOBHICTO, W06 YepPBOHOro iHAMKa-
Topa He 6yno BMAHO. SIKLO LbOro He 3pobuTu, KaceTa
MOXe BUNaZKoBO BUNACTU 3 iHCTPYMeHTa Ta 3aBfaTh
TpaBMu Bam abo MoAAM, LLO 3HAXOAATHCS NOPSA.

A\ OBEPE)HO: He sctaHognioiiTe KaceTy 3
aKyMynaTopoM i3 3ycunnsam. Ko kacera He
BCTaBMSETLCS NErko, TO Lie 03HaYae, Lo By il Henpa-
BWIIbHO BCTaBIsiETE.

CucTema 3axucTy akymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOO 3aXUCTY aKyMy-
nsTopa. Lis cuctema aBToMatyHO BUMUKAE KMB-
TNeHHs ABWryHa 3 MeToo 36iNnbLueHHst poboyoro Yacy
akymynstopa.

IHCTpymMeHT 6yae aBTOMaTUYHO BUMKHEHO Mif, Yac
po60oTK, AKLO BiH Ta/abo akyMynsiTop 3HaxoanTU-
MYyTbCS B HACTYMHUX YMOBaX.

MNMepeBaHTaXeHHsA

IHCTPYMEHT CnoXuBaE CTPyM 3aHaATO BUCOKOI MOTYX-
HoCTi nig vyac po6otu.

Y TaKomy pasi BUMKHITb iHCTPYMEHT i NPUNuHIiTL poboTy, nig,
4ac BUKOHaHHs! SIKOT iIHCTPYMEHT 3a3HaB NepeBaHTaXEHHS!.
LLlo6 nepesanycTuTh iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb OO 3HOBY.
AKLO IHCTPYMEHT He 3anycKaeTbCs, Lie 03Havae, Lo
aKymynsaTop neperpiscsi. Y Takomy Bunaaky 403BonsTe
aKyMynsaTopy OXOMOHYTU, NEPLL HiXX 3HOBY BBIMKHYTU
IHCTPYMEHT.

Husbka Hanpyra akymynsatopa

3anuLuKoBa EMHICTb aKyMynsiTopa 3aHafTo HU3bka, TOMY
iHCTPyMeHT He byae npautoBaTy. AKLIO BBIMKHYTM iHCTPY-
MEHT, ABUIYH 3aMyCTUTLCA, NPOTe He3abapom 3yNMHUTLCS.
Y Takomy pasi BUNMITb i 3apsifiTe akymynsTop.

Bigo6paxeHHs1 3anULLKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku Ans kacem 3 aKkyMynsimopom, siki Maromb
iHOukamopu
» Puc.2: 1. lHgukatopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTUCHITb KHOMKY NepeBipKM Ha KaceTi 3 akyMynsiTopom
Ans BifoOpaKeHHs 3anMLLKOBOrO pecypcy akymyns-
Topa. lHAVKaTOPHI Mamnu 3aropsiTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

IHnaukaTopHi namnu 3anuwkoBuii

I |:| pecypc

Foputb BuMKHeHO

i1l
110
_] RN
000

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TEMMepaTypu OTO4YHOHOro CepeAoBULLA NoKa3aHHs
MOXYTb HE3HA4YHMM YNHOM BiAPI3HATUCS BiA AINCHOrO
pecypcy.

» Puc.3: 1. Kypok BMukaya

Big 75 po 100%

Bia 50 no 75%

BiA 25 0o 50%

Bia 0 10 25%

A\ OBEPEXHO: Mepea TUM SiK BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’AA3-
KOBO NnepeBipTe, YN KYpoK BMMKa4ya cnpalboBYy€E
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NOMOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

LL|o6 yBiMKHYTU iHCTPYMEHT, NPOCTO HAaTUCHITb Ha KYPOK
BMMKaya. LLIBnakicTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, SKLo 36inb-
LUINTW TUCK Ha Kypok BMUKaya. LLlo6 3ynnHuTi pobory,
BiAMYCTiTb KYPOK BMMKaYa.

YBiMKHEeHHS nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA

» Puc.4: 1.Jlamna

A\ OBEPE)XHO: He AMBITLCA Ha cBiTNO a6o
6e3nocepenHbLO Ha AXepero ceiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, LWob yBIMKHYTU MigcBivy-
BaHHs. Jlamna CBiTUTbCS, MOKM KYpPOK BMUKaya HaTtuc-
HyToO. MiacBivyBaHHA 3racHe npmbnunsHo 3a 10 cekyHp,
nicns BignyckaHHs Kypka BMyKaya.

MPUMITKA: [Ins oumLLEHHS ckna namMmnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITb il CyXoto TkaHUHO0. byabTe
o6epexHi, Wob He noapsinaTv CKNo namnu nigceivy-
BaHHs1, TOMY LLO Lie NOTipLMTb OCBITNIOBaHHS.
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PoGora nopowata poBcpcy

» Puc.5: 1. Baxinb nepemukaya peeepcy » Puc.6: 1. Baxinb 3MiHM LUBMAKOCTI

A\ OBEPE)XHO: MNepen noyaTkom po6oTH A OBEPE)XHO: 0608’s3k0B0 BCTaHOBIOMTE
0060B’A3KOBO NepeBipsANTe HaNpsAM oGepTaHHS. BaXiNb 3MiHM LWUBUAKOCTI Y HanexXHe NorioXXeHHs.
AOSEPE)KHO' Mepemukay pesepcy MoXHa BurkopucTaHHs iHCTpyMeHTa, Konu Baxifb 3MiHu

LIBUAKOCTi pO3TalLOBaHO MiX MOMNOXEHHsMUN 1 Ta 2,

BUKOPUCTOBYBATU TiNbKW NiCNA NOBHOI 3yNUHKA 9
MOXe NPU3BECTU A0 NOTO MOLLIKOAXKEHHS.

iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpsiMKy obepTaHHS 40 NOB-

HOT 3YMUHKW IHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 Moo A OBEPEXHO: He moxna nepecysaTu Baxinb
MOLUKOIKEHHS. 3MiHW LUBMAKOCTI, KONN iHCTPYMEHT npautoe. Llie
A OBEPEXHO: Konm IHCTPYMEHT He BUKo- MO>Xe NpV3BECTU 0 NOLLUKOAXKEHHS IHCTPYMeHTa.
PUCTOBYETLCS, BaXinb NepeMukaya pesepcy - ~
NOBMHEH 3HAXOAUTUCS B HETPANbLHOMY MonoxeHHs LBnAakicTL KpyTHui 3acTocyBaHHA
HOJ'IO)KeHHi. B.a)KEHﬂ- MOMEHT
BaXifb 3MIHU
Lle iHcTpymMeHT obnagHaHo nepemMukadyem pesepcy 1 Huabka Bucoka Po6orta si
Ons 3MiHW HanpsiMKy obepTaHHs. [Ans o6epTaHHs 3a SHa4HMM
rOVHHWKOBOIO CTPINKOK NepecyHbLTe Baxinb nepemu- *;f:::;;‘
Kaya peBepcy B NOMOXEHHSA A, NPOTN rOANHHUKOBOT
CTPINKN — y NONOXEHHS B. 2 Bucokuin Hwnabkwit Po6ora 3
Konu Baxins nepemukaya peeepcy nepebysae B ”:;:::::M
HEeNTpanbHOMY MOMOXEeHHi, KypoK BMUKa4a He MOXHa Kenhsim
HaTUCHYTW.

o6 3MiHWUTV WBKAKICTB, CNOYaTKy BUMKHITb iIHCTPY-
MeHT. BubepiTb NonoxeHHs1 2 41 BUCOKOT LUBUAKOCTI
ab0 NonoxeHHs 1 AN HA3LKOT LWBUAKOCTI 3 BUCOKUM
KPYTHUM MOMeHTOM. [Nepes TMM K MoYnHaTU po6oTy,
nepekoHamTecs, WO Baxinb 3MiHW LUBMAKOCTI BCTAHOB-
TIEHO y MpaBWIbHE MOSOXKEHHS.

AKLWO WBNAKICTE IHCTPYMEHTa CUNBbHO 3HWXKYETBLCS Mif,
Yac poboTH y NOMNOXEeHHi 2, NepecyHsTe Baxinb y Nono-
XKeHHs1 1 i 3HOBY pO3MNOYHiTL poboTy.

PeI'yHIOBaHHH MOMEHTY 3aTAryBaHHA

» Puc.7: 1. Kinbue perynioBaHHs 2. [pagytoBaHHA
3. Ctpinka

MomeHT 3aTsaryBaHHs MOXHa Bigperynioati 3a 21 piBHeM NoBepTaHHAM KinbLs perynioBaHHs. CyMmicTiTe Noainku 3i
CTPIfNKoo Ha Kopnyci iIHCTpyMeHTa. MiHiManbHWA MOMEHT 3aTAryBaHHA Bignosigae no3Hayui 1, a MakcumansHum —
nosHayui g .

34enneHHs NpocnusaTnMe Npu pisHUX MOMEHTax 3aTsaryBaHHs y pasi BCTaHOBMNEHHS no3Hayku Big 1 fo 20.
3uenneHHs He Npauoe Ha No3HauLi

Mepep TMM sk BNacHe no4mHaTyi poboTy, cnig BKPYTUTM NPOGHMI rBUHT y MaTepian abo aybnikat getani, Wwob Bn3Ha-
YUTU piBEHb MOMEHTY 3aTAryBaHHs, HEOOXigHWI Ans AaHoi poboTu.

Y Hwx4YeHaBefeHin Tabnuui nokasaHo NpMbnnsHe CniBBiAHOLLUEHHS MK PO3MipOM IBMHTA i NOAINKOL0.

Fpagytosanhs 1]2]s]a]s]e]7]8]o]10]nm]12]13]1a]15]16][17]18]19]20
BUHT Ans meTany M4 M5 M6

Lypyn M’ska - $3,5x22 $4,1x38
nepeBnHa
(Hanpu-
knag,
COCHa)

YKopcTka - $3,5x22 -
fepesnHa
(Hanpu- - ¢4,1x38
knag,

Lopes)

67 YKPAIHCBKA



3BOPKA

A OBEPEXHO: 060s’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, NepLl HiXk NPoBOAUTH ByAbL-AKi po6oTn 3
iHCTpymMeHTOM.

BcTaHOBMEHHSA Ta 3HATTA

HaKOHe4YHUKa Ans BUKpy4vyBaHHA
abo ceBepana

HAns modeni DF333D (0dodamkoee npunadads)
» Puc.8: 1. Mydra 2. 3akputun 3. Bigkputn

MoBepHiTb My Ty NPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKK, 106
BiAKPUTM Kynayku naTpoHa. BcTaBTe HakoHeYHUK
ANs BUKPYYyBaHHsi abo cBepAsio B NaTpoH A0 yropy.
[MoBepHiTb MydpTy 3a roOgUHHNKOBOO CTPINKOH, 06
3aTArHYTW Kynayku natpona. o6 3HAT HakoHeYHMK
ANs BUKpYYyBaHHSA abo cBepano, MoBepHiTe MydpTy
NpOTW rOAMHHUKOBOT CTPINKK.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA

HaKOHe4YHUKa Ans BUKpPpy4dyBaHHA
ab0 HaKOHe4YHMKa naTpPpoOHHOro Tuny

HAns modeni DF033D (dodamkoee npunadads)
» Puc.9

BukopucToBYITE TiNlbKM HAKOHEYHWK ANSA BUKPYYY-
BaHHSA ab0 HaKOHEYHWUK MAaTPOHHOrO TUMY 3 IMUBUHOK
BXO[XKEHHS1, MOKa3aHo Ha PUCYHKY. 3a60poHeHO BUKO-
PVCTOBYBATY iHLLIi HAKOHEYHWKM AN BUKPYYyBaHHS abo
HaKOHEYHUKWN NaTPOHHOTrO TUny.

MPUMITKA: MoxHa BUKOPVCTOBYBATU SIK MEHLUI
(A=12 MM, B =9 mm), Tak i Ginbwi (A =17 mm,

B = 14 MM) HAKOHEYHWKM AN BUKPYYYBaHHS.

LL{o6 BCTaHOBUTU HAKOHEYHWK A5 BUKPYYYBaHHS,
NOTSArHITL MydTY B HAaNpsIMKY CTPINku Ta BCTaBTe B Hel
HaKOHEeYHUK ANs BUKPYYyBaHHS A0 yropy.
MoTim BiAgNycTiTe MydTy, WO6 3adikcyBaTV HAKOHEYHMK
NS BUKPYYYyBaHHS.
» Puc.10: 1. HakoHe4HWK Ans BUKpPYyYyBaHHS

2. Mydta

LLlo6 3HATW HaKOHEYHWK ANt BUKPYYYyBaHHS, MOTAMHITL
MydTY B HANPSAMKY CTPIiNKuW, a NoTiM BUTATHITb HAKOHeY-
HUK NSt BUKPYYYBaHHSI.

MPUMITKA: AKLLO HAKOHEYHMK AN BUKPYYYyBaHHS
BCTaBMNeHo B My(pTy HeloCTaTHLO rMMbBoko, To MydTa
He NMoBepHEeTLCS B MOYATKOBE MOMOXKEHHS, @ Hako-
HEYHUK Ans BUKPYYyBaHHS He Byae 3adhikcoBaHo. Y
Takomy pasi cnpobywiTe e pa3 BCTaBUTH NOro 3riAHO
3 HaBeJeHVMW BULLLE IHCTPYKLISIMU.

NPUMITKA: lMicna BCTaHOBMNEHHS HaKOHEYHWUKa Ans
BVKpYYyBaHHS NepeKkoHanTecs, Lo Noro HaginHo
3adikcoBaHo. AKLLO BiH BUMMAETLCS, HE BUKOPUCTO-

BYyWTE MOro.

BcTaHOBReHHSA raka

AI'IOI'IEPEH)KEHHH: BukopucToBymTe nigsi-
CHi/MOHTaXHi enemMeHTM nuiue 3a NPU3Ha4YeHHAM,
To6TO ANA NiABilLyBaHHA iIHCTPYMeHTa Ha peMiHb
ANs iHCTPYMEHTIB y nepepBax Mix po6otamu.

MA\ONEPEMXEHHSI: Crinkyiite 3a Tum, o6
He nepeBaHTaXyBaTU ravyok; Ha,inpHe 3ycunns
YU nepeBaHTaXXeHHA MOXYTb NOWKOAUTU iHCpr-
MEHT i npu3BecTU A0 TPaBMyBaHHA.

A\ OBEPEXHO: nip uac yCTaHOBMEHHS ravka
HapAinHo 3adpikcynTe HOro rBUHTOM. B iHWwoMy
BUNaKy ra4ok MOXe Bif'€AHATUCS Bif IHCTPYMEHTa,
LLIO MOXE NPU3BECTU [0 TPaBMK.

A OBEPEXHO: MepLu HiXX BUNYCTUTH IHCTPY-
MEHT i3 pyK, NepeKkoHaiTecs B HagiHOCTi NiaBi-
wyBaHHA. HegoctaTHbO HadiiHe NiaBiLlyBaHHS YK
niaBillyBaHHSA B HECTINKOMY MOMOXEHHI MOXYTb Npu-
3BECTM A0 NafiHHsA IHCTPYMEHTa Ta TpaBMyBaHHSI.

» Puc.11: 1.TMa3 2. Mak 3. BUHT

[aK 3py4YHO BUKOPMUCTOBYBATY A1 TUMYACOBOIO NiABILLYBaAHHS
iHCTPYMeHTa. Moro MoXHa BCTaHOBMBATI Ha Byfib-Akomy BoL
iHcTpymeHTa. LLlo6 BCTaHOBUTY rak, BCTaBTe MOro B Na3 Ha Kop-
nyci iHCTpyMeHTa 3 Bynb-skoro Boky Ta 3akpiniTb 3a JONOMOrot
rBuHTA. LL{o6 3HSATY rak, BignyCTiTb MBUHT i BUTSITHITL AOTO.

BuKOpUCTaHHA OTBOPY

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: He BukopucTtoByiTe
OTBip ANA NiABilYBaHHA B LinsaX, ANA SIKUX BiH
He NPU3HaYeHWN, IK OT ANA 3aKPiNNeHHsA iHCTpy-
MeHTa Ha 3Ha4Hil BUCOTI. Y pasi CUNbHOro HaBaH-
TaXEHHS Ha OTBIP BiH MOXe MOLLKOAWUTHUCS, L0 MOXe
NpU3BECTU A0 TPAaBMYBaHHS Nioaen nopas.

» Puc.12: 1. OTBip ANs NigBilLyBaHHA

BukopucToByinTe OTBip ANA NiABilyBaHHS, WO po3Ta-
LLUOBaHWI Y HWKHIN 3aAHil YacTWHi iHCTpyMeHTa, LWo6
niaBiLlyBaT iHCTPYMEHT Ha CTiHy 3a 4OMOMOrOH0 LWHYpa
ONS NiABILLYBaHHSA YM CXOXUX LUHYPIB.

POBOTA

A OBEPEXHO: 0608’n3x080 BCTaBNSAIITE Kacety
3 aKyMynATOpOM A0 KiHUsA 3 chikcauieto Ha Micui.
FAKLLO Ha BEPXHill YaCTWHi KHOMKM MOMITHUI YePBOHUIA
iHOMKaTop, Lie 03HaYaE, Lo KaceTa 3 akyMynsTopom
3acpikcoBaHa He [0 KiHLs. BcTaBTe kaceTy NoBHicTo,
106 YEePBOHUI iHOMKATOP 3HMK. FKLLO LbOro He 3pobuTu,
KaceTa MOXe BWNaAKOBO BUMACTU 3 IHCTPYMEHTa Ta 3aB-
[JaTtv TpaBMy Bam abo MiofsMm, Lo 3HaX0AATLCS Nopsa.

A\ OBEPE)XHO: Konu WBUAKICTL CUITLHO 3HUXKY-
€TbCA, CNifj 3MEHLNTN HaBaHTaXeHHA a60 3yNUHUTU
iHCTPYMEHT, W06 YHMKHYTU Oro NOLIKOMXEHHS.

IHCTPYMEHT NOTPIGHO MiLHO TPUMATU OAHIED PYKOLO 3a
PYYKy, @ ApYroto — 3a HW3 KaceTn 3 akyMynsTopoM Ans
Toro, Wwob kepyBaTu BUAOBOYBaNbHUM PYyXOM.

» Puc.13
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3arBMH4YyBaHHA

A OBEPEXHO: BigperyntonTe Kinbue pery-
NIOBaHHA AN BCTaHOBMEHHS KPYTHOrO MOMEHTY,
HeobXxiaHoro ans po6otu.

A OBEPEXHO: MepeBipTe, Y4 HaKOHEYHUK ANs
BUKPYYYBaHHSA PiBHO BCTAaBNEHO B FONIBKY rBUHTA,
iHaKLWe rBUHT Ta/abo HAKOHEYHNK MOXYTb NOWKOAUTHUCH.

BcTaBTe KiHYMK HAKOHEYHWKa ANs BUKPYYyBaHHS B roniBKy
IBUHTA Ta HATWUCHITb Ha iIHCTPYMEHT. oBiNbHO 3anycTiTh
iHCTPYMEHT, a NOoTiM NOCTYMOBO 36iNbLUYATe WBWAKICTb.
BianycTiTb Kypok BMUKaYa, LWoWHO Byae 3afisiHO 34enneHHs:.

NPUMITKA: Y pasi BkpydyBaHHs LIypyna 3asaanerib
NPOCBEPANITE HANPSAMHUIA OTBIP, AiaMEeTP SIKOro CTaHOBUTb
2/3 piameTpa reuHTa. Lie nonerwmTb BKpyYyBaHHS rBuHTa Ta
[103BONUTb YHUKHYTW pO3KOroBaHHS 06pobrioBaHoi AeTani.

CnoyaTtky NOBEPHITb KiNbLie perynioBaHHs Takum YUHOM, o6
CTpinika BkasyBsana Ha MiTky 2 . oTim BuKkoHalTe Taki Aii.

CBepaniHHA AepeBUHU

M Yac ceepaniHHA AepeBUHN HalninLLi pesynsTaTi MoXHa
oTpUMaTH, BUKOPUCTOBYIOYN CBEPANA ANst AEPEBUHM, obrnag-
HaHi HaNpPSIMHUM BUHTOM. HanpsiMHWiA TBUHT NonerLuye CBepA-
TiHHS TWM, LLO BiH BTArye CBepAno B 06pobnioaHy Aetans.

CBepAniHHA MeTany

LLlo6 3ano6irTu 3ickoB3yBaHHIO CBEPANA Ha novaTky
CBepAiHHS 0TBOPY, MicLie cBepAniHHA HeobXiaHO Hakep-
HUTW 3a JOMOMOTOI0 KepHa Ta MonoTka. BCTaHoBiTb KiHUMK
cBepAna B HakepHeHe MicLe Ta NOYHITb CBEPANIHHS.

Mig Yac ceepaniHHA MeTany crif BUKOPUCTOBYBaTH
MacCTUMbHO-0X0MNOAXKYBarbHY pianHy. BuHatkom €
YaByH Ta naTyHb, siki CBEPANSATL HACYXO.

A\ OBEPE)XHO: MNpuKnagaHHa [o iIHCTpyMeHTa
HagMipPHOro TUCKY He NPULIBUALIYE CBEPATTiHHA.
HacnpaBai HagmipHUI TUCK MOXe NKLLE NOLWKOANUTH
CBEpASI0, NOTiPLWNTM XapakTepUCTUKU iHCTpYMeHTa Ta
CKOPOTWTM TEPMIH Oro ekcrinyartadii.

A OBEPEXHO: Cnig TpUMaTy iHCTpyMeHT
MiLHO Ta 6y TH 06GepexXHMM, KoK CBEPAIIO NoYm-
Hae BxoAWUTU B o6po6ntoBaHy AeTans. [ig yac
npo6uBaHHs OTBOPY A0 iHCTpyMeHTa/cBepana npu-
KnafaeTbCs BENUYe3He 3yCunnsi.

A\ OBEPEXHO: CBepano, sike 3aCTPArAo, MOXHa
nerko BUAanuTHU, BCTaHOBUBLUW Baxinb nepemMu-
Kaya peBepcy Ha 3BOPOTHMMI HanpPsAAMOK o6epTaHHs,
Wwo6 oTpMmaTu 3afHin xig. Ane siKWO iIHCTPYMEHT
He TPUMaTK MiLHO, BiH MOXe Pi3KO BiAACKOUMTH.

A OBEPEXHO: O6po6nioBaHy Aetansb
060B'A3KOBO HEOOXiAHO 3aTUCKaTK B nelyaTtax
a6o nogi6bHoMy npucTpoi dikcauii.

A OBEPEXHO: v pasi HenepepBHOI po6oTH
iHCTpyMeHTa A0 po3pAAXKaHHS KaceTu 3 aKkyMmy-
NATOPOM HeobXxiaHO 3po6uTn nepepBy Ha 15
XBUIVH, Nepea TUM ik NPOAOBXyBaTH poboTy 3
HOBMM aKyMynsTOpPOM.

BukopucTaHHA IHCTpYMeHTa 5K

PYYHOI BUKPYTKMN

» Puc.14

BWMKHITb iHCTpYMEHT.

MepecyHbTe Baxinb nepemmnkaya peepcy y Hen-
TpanbHe NONOXEeHHS.

MoBepHiTb KiNbLie perynioBaHHs TakMM YMHOM, LLO6
CTpinka BkasyBana Ha MiTKy g

[MoBepTanTe iIHCTPYMEHT.

MPUMITKA: Take BMKOpPUCTaHHS 3pyYHe Ans nepe-
BipKM 3arBUHYYBaHHSI.

NPUMITKA: He BrKkopucTOBYWiTE iHCTPYMEHT ANst
poGIT, o noTpebytoTb NpUKNagaHHs HaaMipHUX
3ycuUnb, Takux sk 3aTAryBaHHa 6onTiB abo BuaaneHHs
ip>kaBux 6onTiB.

BMKOpMCTaHHﬂ yoxna

Jodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: MNig Yac BUKOPUCTaHHA Yoxna
BMIMaNTe HaKOHEYHUK ANt BUKPYYyBaHHA abo
CBepAno 3 iHCTPyMeHTa.

A OBEPEXHO: Mepen TMM siK NOMICTUTH
iHCTPYMEHT y Yoxon, BUMKHiTb Oro Ta Ao4eKan-
Tecs, NOKW BiH NOBHICTIO 3yNMUHUTBLCA.
O6oB’sA3K0BO HadiNHO 3aKpUBaNTe 4Yoxorn, Wob
iHCTPYMEHT y HboMy Gyno HaginHo 3adikcoBaHoO.

1. TpoTsarHiTh kpi3b TpMMay Yoxna nosic abowo.
» Puc.15: 1. Tpumau yoxna 2. MNosc

2. BcraBTe iHCTPYMEHT B Yoxon Ta 3abrnokyiTe 1noro
3a JOMOMOrOoH0 I'ya3nka Yyoxna.
» Puc.16

» Puc.17

Y nepegHin YacTuHi Yoxna MoxHa 36epiraTti ABa Hako-
HEYHUKW A9 BUKPYYYBaHHS.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 3a8iiCHEHHAM NepeBipku
abo ob6cnyroByBaHHA 3aBXAuU NepeBipanTe, Wob
iHCTPyMeHT 6yB BUMKHEHUIA, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. IX BUKOpPUCTaHHS MOXe NPU3BECTM A0 3MiHU
Konbopy, Aechopmadii abo NosiBU TPIiLUUH.

[ns 3abeaneyenHs BE3MEKN ta HAOIMHOCTI npo-
AOyKUii, il peMOHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHS
abo perynioBaHHSA NOBUHHI BUKOHYBATUCh YMOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMU cepBiCHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4acTuH BUPOBGHMLITBA KOMNaHiT
Makita.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUm y Uin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SKOTO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MOMiIXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe AogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomory B GinbLu
fAeTanbHOMY O3HaNOMIIEHHI 3 OCHALLEHHSM 3BepTaii-
Tecb [0 MicLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. Ceepgna

. HakoHeYHWKM Ansi BUKpYyYyBaHHs!

. HakoHe4HWK1 naTpoHHOro Tuny

. Yoxon

. MnactmacoBa Banisa Ans TpaHCNOPTYBaHHSA

. lak

. OpwuriHanbHUiA akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpUcTpin
Makita

MPUMITKA: [esiki eneMeHTn Cnncky MoXyTb BXO-
OWUTU [0 KOMMNIEKTY IHCTPYMEeHTa Sk CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexHo Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: DF333D | DF033D
MakcumanbHbIn anametp Cranb 10 Mm
cBepreHus Lepeso 21 um
Yeunve 3atsxku LWypyn 5,1 MM x 63 Mm
Menkuit KpenexHsblii BUHT M6
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku | Beicokoe (2) 0-1700 mun™"
Huskoe (1) 0-450 muH™"
Obuwasn gnuHa 179 Mm | 149 mm

HomuHanbHoe Hanpsp>keHne

10,8 - 12 B nocT. Toka, Makc.

Macca HeTTO

11-12k | 0,93-1,1kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOsiIHHO AeCTBYOLLEN NporpaMMe “ccnefoBaHni U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKM MOTYT ObITb M3MEHEHbI 6e3 NpeaBapUTENbHOTO yBEAOMIIEHNS.

. TexHu4eckme xapaKkTepUCTMKM MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbl.

. Macca MoXeT oTnuyaTbecs B 3aBUCMMOCTM OT AOMONHUTENBbHOrO 060pyaoBaHus. ObpaTuTe BHUMaHWe, YTo
6ok akkymynsiTopa Takxke cymtaetcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KoMOuHa-
LMKM ¢ HanbonbLIMM M HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUM C npouenypoit EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grok akKkyMmynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Briok akkymynsitopa

BL1016/BL1021B / BL1041B

BapsigHoe ycTponcTBo

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

NeHHble Bbllle, MoryT 6bITb HeOOCTYIMHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXuBaH1s HEKOTopble BIoKK akKyMynsSTOPOB U 3apsiiHbIE YCTPOUCTBA, Nepeymnc-

A OCTOPOXHO: McnonbayiiTe TONLKO NepeyuncrieHHble Bbllue 6110KM aKKyMynAaTOPOB U 3apsigHble YCTPOii-
cTBa. VcnonbaosaHue Apyrix 60KOB akkyMynATOPOB U 3apAAHbIX YCTPOCTB MOXET NPUBECTM K TpaBMe 1/uiu noxapy.

Ha3HavyeHue

WHCTPYMEHT npeaHasHadqeH Ans CBEpReHnst 1 3akpyiu-
BaHUs LIYPYNoB B AEPEBO, MeTas 1 NNacTuk.

Lym

TUNNYHBIA ypOBEHL B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO AaBneHns
(A), n3mepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-1:
Mogenb DF333D

YpoBseHb 3BykoBoro AaeneHust (Lya): 70 Ab (unu mexee)
MorpewHocTs (K): 3 ob (A)

YpoBeHb LLyMa Npu BbINOMHEHWUN paBGoT MOXET NpeBbl-
watb 80 ab (A).

Mogens DF033D

YpoBseHb 3BykoBoro Aaenenusi (Lya): 70 Ab (unu mexee)
MorpewwHocTb (K): 3 Ab (A)

YpoBeHb LyMa Npu BbINOMIHEHNN PaboT MOXET NpeBbl-
watb 80 Ab (A).

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi Lyma M3MepeHo B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHUI U MOXET ObiTb
MCMonNb30BaHO ANs CPaBHEHNS UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHus LyMa MOXHO TaKxke UCMonb3oBaTh AN
npeaBapuUTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBYS.
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A OCTOPOXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTea
3aWmTLI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs haKTU4EeCKOro NCMONb30BaHUSA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTNINYaThbCSA OT 3asiBNEHHOro 3Ha4YeHus B
3aBUCUMOCTM OT cnoco6a NPUMeHeHUs UHCTPYMEHTa U
B 0cOGEHHOCTM OT TMNa obpabaTLiBaeMoi aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6s3atensHoO onpepgenurte
Mepbl 6e3onacHOCTM ANs 3aWmMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbI€ Ha OLieHKe BO3AeCTBUS B pearnbHbIX
YCIOBUSAX UCMONb30BaHUsA (C y4eTOM BCeX 3TanoB
paGoyero LMKna, Takux Kak BbIKIOYEHUE UHCTPY-
MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3Kku u BKnoYeHue).

Bubpauus

CymmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CyMma BEKTOPOB

no Tpem ocsM), onpeaerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

Mopgens DF333D

Pabounin pexuvm: cBepreHne metanna
PacnpoctpaHeHve Bubpauuu (anp): 2,5 M/C’ nn MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

Mogens DF033D

Pabouni pexxuvm: cBeprneHue metanna
PacnpoctpaHeHne Bubpauum (anp): 2,5 M/c* Unn Meree
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

PYCCKuA



NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaumm N3MepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHZ4apTHOW METOAMKOM UCTMbITaHUIA Y MOXET

ObITb MUCMONBL30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHUst BUGpaLMm MOXHO Takke UCMorb-
30BaTb AN NpeaBapuTENbHbIX OLLEHOK BO34eCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BUGpauum Bo
BpeMs (haKTUYeCKOro UCMoNb30BaHUs 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXeT OTNINYaTbLCS OT 3asiBNeHHOro 3Ha4YeHus B
3aBUCHUMOCTM OT cnoco6a NPMMEHEHUs1 MUHCTPYMEHTa U
B 0CO6EHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaeMoii AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatensho onpepaenuTe Mepbl
6€30MacHOCTY ANA 3alUThl ONEPaTopa, OCHOBAHHbLIE Ha
OLieHKe BO3AMCTBYA B pearnbHbIX YCIOBUAX UCMONb30BaHMS
(c yueToM Bcex aTanoB pabouero UMKNa, Takux Kak BbIKNHoue-
HMe MHCTPYMeHTa, paBoTa 6e3 Harpy3Kku 1 BKITKOYEHME).

Hdeknapauusa o coorBetcTtBun EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapauus o cootBeTcTBUM EC BKNtoveHa B pykoBoA-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxenne A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekoMeHAaUUN NO TEXHUKE
©e30nacHOCTU ANA ANeKTPOMHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O3nakombTech co Bcemm npea-
CTaBNEeHHbIMW MHCTPYKLMAMMU NO TeXHUKe Ge3onacHo-
CTW, yKa3aHUAMU, UNNIOCTPALIMAMMU U TEXHUYECKUMU
XapaKTepucTMKaMu, npunaraeMbIMU K JaHHOMY 3MneK-
TPOMHCTPYMeHTY. HecobniogeHne Kakux-nmbo MHCTpykK-
LiWiA, YKa3aHHBIX HUKE, MOXET NMPUBECTM K NOPaXEHNIO
3NEKTPUYECKM TOKOM, Moxapy W/unu cepbe3Hol TpaBme.

CoxpaHuTte GpoLUIOPY C UHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMMU ansa
AanbHenLero UCNoNb30BaHUA.

TepMuH "3NeKTPOMHCTPYMEHT" B NpedynpexaeHusx
OTHOCUTCS KO BCEMY WHCTPYMEHTY, paboTaloLLemy oT ceTu
(c npoBogoM) 1nn Ha akkymynsitopax (6e3 nposoga).

Mepbi 6e30nacHOCTY NpU MCMONb30BaHNUK

aKKyMymnSATOPHON Apenu-ypynoBepTa

WHCTpyKumn no TexHuke 6e30nacHOCTH NpK BbINONHEHNM paGoT

1. Ecnu npu BbinonHeHuu paboT cyuiecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXyLuero MHCTpyMeHTa unu
Kpenexewn Co CKPbITON 3N1eKTPONpPOBOAKOM,
AepXnTe IMEKTPOUHCTPYMEHT 3a cneumnarnb-
Hble U30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTU. KOHTaKT
pexyLLero MHCTPYMeHTa Unn Kpenexeii ¢ NpoBo-
[0M Moz, HanpsbKeHNeM MOXeT NPUBECTU K TOMY,
4YTO MeTannuyeckme AeTanu UHCTPYMeHTa Takxe
OKaXyTCsi MO, HAaNPsHXKEHWEM, YTO MOXET CTaTb
NPVYMHON NOpaXeHus onepaTopa TOKOM.

2. MNpu BbINnonHeHUU paboT Bceraa 3aHMManTe
ycToiunBoe nonoxeHue. Mpu ncnonb3oBaHum
VHCTPYMeHTa Ha BbicoTe y6eauTeCchb B OTCYT-
CTBUM niofieit BHU3Y.

3.  Kpenko gepXute MHCTPYMEHT.

4. PyKu BOMKHbI HAXOAUTBLCA Ha PAaCCTOSIHUM OT
BpallaloWwnxcs aeTanen.

5. He octaBnsiTe paboTatomint MIHCTPYMEHT Ge3
npucmMotpa. Bkniovante MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Kor4a OoH HaxoAUTCS B pyKaxX.

6. He kacaiiTecb ronosku cBepna, o6pa6aTbiBaemoi
[AeTanu Unm onunok cpasy xe nocne paboTbl: OHKU
MOTYT GbITb O4eHb rOPAYUMMU U 0GXKEUb KOXKY.

7.  HekoTopble MaTepuanbl MOFyT coaepxaTb TOK-
CUYHble XuMUYeckue BellecTBa. lMpumute coot-
BeTCTBYOLLME Mepbl NPeA0CTOPOXHOCTH, YTOObI
n36exarb BAbIXaHUS UNN KOHTaKTa C KoXen
Takux BeuiecTB. CobniogaiTe Tpe6oBaHusA, yKa-
3aHHbIe B nacnopte 6e3onacHoCTU maTepuana.

8. Ecnu ronoBKy cBepna He yaaetcs ocnabutb
Aaxe ¢ NOMOLLbI0 OTKPbIBAHUA 3aXXMMOB, BOC-
nonb3ynTechb NNOCKoryouamm, 4Tobbl BbITAHYTb
ee. BbITsrvBaHue ronosku cBepna Bpy4Hyo MOXET
NPUBECTU K TPABMUPOBaHWIO €€ OCTPOW KPOMKOWA.

9. Yb6eauTtecb B OTCYTCTBUM NOGNU3OCTM INeEK-
TPUYECKUX NPOBOAOB, BOAOMNPOBOAHLIX 1
ras3oBbIX TPy6 1 Apyrux npeamMeToB, KOTOpbIe
MOryT CTaTb MPUYUHON ONACHOM CUTyaLun B
cnyyae UX NOBpeXAeHUs NPU UCMONb30BaHNKN
VHCTPYMEeHTa.

WHCcTpyKUMM No TexHMKe 6e30NacHOCTM Npu

Mcnonb30BaHUU YANUHEHHbIX FONIOBOK CBepra

1. 3anpelweHo pabotaTb Ha paboyen yacTtoTe,
npeBbllaoLLe MaKCMMarnbHbie HOMUHAMNb-
Hble 3Ha4YeHWs ANA ronoBku cBepna. Ha 6onee
BbICOKMX paboymx 4acToTax CBEPNO MOXET
W30rHYTbCS, €CNK NO3BONMUTL EMY BpaLlaTbCs
cB0o60aHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOW, YTO MOXET
NpUBECTY K TPaBMe.

2. Bcerpa HauuHanTe cBeprieHMe Ha HU3KOW
yacToTe, NpuXxaB KOHYUK CBepra K 3arotoBke.
Ha 6onee Bbicokux paboymnx YactoTax cBepro
MOXET U3OTHYTHCS, €CNY NO3BONUTL MY Bpa-
Lwatbca cBOOOAHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroToBKOW, Y4TO
MOXET NPUBECTM K TpaBMe.

3. MNpuknapbiBaTe AaBneHUe K UHCTPYMEHTY
TONbKO MO OCY CBepna u He NpuXuManTe
CBepIio CIIMLWKOM cunbHo. CBepna MoryT
COTHYTbCS, YTO NPUBEAET K NONOMKE UNu noTepe
KOHTPOIISi U MOXET CTaTb NMPUYMHOW TPaBMbl.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE NONYCKANTE, 4to6b!
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauumn AaHHOro
YCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
Vcnonb30BaHUs) AOMUHUPOBANM Haf CTPOTUM
cobntogeHneM npaBun TeEXHUKKU 6e3onacHo-

CTV Npu o6GpaLleHnm ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABUINNbHOE UCMNOJIb3OBAHMUE nHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnioaeHne NpaBun TEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBe,
MOXET MPUBECTU K TAXKENON TpaBme.

PYCCKuA




BaxHble npaBuiia TeXHUKU

6e3onacHocTM AnsA paboTkbl ¢
aKKYMYNATOPHbLIM GIIOKOM

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa ussne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbiM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHWA MECTHOro 3aKoHoAaTenbLCTBa No yTUnu-
3aLumn akKyMynsiTopHoro 6noka.

1. Mepep ncnonb3oBaHUeM akKKyMynsiTopHoro 6noka 12.  Wcnonb3yiiTe akkyMynATOpbI TONbKO C NPOAYKLMEH,
npounTanTe BCe MHCTPYKLMUM 1 Npeaynpexaaio- yka3saHHoii Makita. YcTaHoBKka akkyMynsTopoB Ha npofyk-
Wwme HaanucK Ha (1) 3apsAAHOM YCTPOMCTBE, (2) LMo, He COOTBETCTBYHOLLYIO TpeBoBaHNsSM, MOXET npuBe-
aKKyMynsiTopHOM 6roke u (3) MHCTpymeHTe, pa6o- CTU K NOXapy, Neperpesy, B3pbIBY UMK YTEYKE 3MEKTPONUTA.
Tawwem OT akKyMynsiTOpHOro Grioka. 13.  Ecnu MHCTPYMEHTOM He GyayT Nonb3oBaThCs
2.  He pa3bupante 6nok akkymynsitopa u He B TeYeHue AnuTenbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
MEHsITe ero KOHCTPYKLUMI0. OTO MOXET npuse- V3BMeKUTe akKyMymnsaTop U3 UHCTPYMEHTa.
CTU K noxapy, neperpesy nnu B3pbIsy. 14. Bo Bpemsi u nocne Ucnonb3oBaHUA 610K
3. Ecnu Bpems paboTbl akkymynsiTopHoro 6noka aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCs, YTO MOXeT
3HaYUTENbHO COKPaTUIIOCh, HEMEANEHHO npe- cTaTb MPUUYUHOMN OXKOFOB UMK HU3KOTEMIE-
KkpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cnyuae, MoxeT paTypHbIX 0X0roB. ByabTe 0CTOPOXHbLI NpK
BO3HUKHYTb neperpeB 6roka, 4To npuBeaeT K o6palleHum ¢ ropsiyum Grokom akKkymynsiTopa.
oXxoram u naxe K B3pbIBy. 15. He npukacanTecb k KOHTaKTaM UHCTPYMeHTa cpasy
4. B cny4yae nonagaHus anekTponuTa B rmasa nocne Ucnonb3oBaHMUs, NOCKONbKY OHU MOTYT 6bITb
NPOMOoNTe UX OGUNbHBIM KONMMYECTBOM YUCTON AOCTaTOYHO FOPSIYUMM, YTOGbI BbI3BaTh OXKOTU.
BOAbl M HEMeANeHHO obpaTuTteck K Bpayvy. 1o 16. He ponyckanTe HanMnaHMA Ha KOHTaKTbl, OTBEpP-
MOXeT NpUBeCTU K noTepe 3peHus. CTUA 1 Na3bl 6/10Ka aKKyMynsiTopa OnNunox,
5. He 3aMbikaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynsTOPHOro NbIAU UK 3eMnKu. ITO MOXKET CTaTb NPUYNHON
6noka mexay co6oin: neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa UIn Hencnpas-
(1) He npukacaiTech K KOHTaKTaM Kakiu- HOCTW UHCTPYMEHTa Unu Grioka akkymynstopa, Yto
MU-NIMGO TOKONPOBOAALLMMI NPEAMETAMN. MOXET NPUBECTM K 0Xoram unm TpaBmam.
(2) He xpaHWTe aKKyMYNsITOPHbIil BIIOK B KOH- 17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyuUTaH Ha UCMOMNb30Ba-
TelHepe BMecTe C ApyrMMn MeTannuye- HUe B6NU3M BbICOKOBONBLTHBLIX NIUHUIA 3MEKTPO-
CKMMM NpegMeTaMu, TaKUMM Kak rBO3au, nepepaay, He UCnonb3yiTe 6r0K akKyMynsTopa
MOHeTbI U T. N BOGNN3M BbICOKOBONBLTHbIX NIMHUIA aneKkTpone-
(3) He monyckaiiTe nonanaHus Ha akkyMysisi- peAay. OTo MOXET NPUBECTU K HEUCNPaBHOCTH,
TOPHBIA GNOK BOALI MW AOKAS. NosIoOMKe WHCTpPYMeHTa Unu 6roka akkymynsitopa.
3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNATOPHOTO 18. XpaH!n're aKKyMynsiTop B HeAJOCTYMHOM Ans
6noka mexay co6oi MOXeT NPUBECTU K BO3- AeTen mecre.
HUKHOBEHMWIO GONbLIOro TOKa, NeperpeBy, COXPAH MTE D‘AH H b| E
BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnonomke 6roka.
6. He xpaHuTe U He UCNONb3YNTe UHCTPYMEHT MHCTPYKU«MM

M aKKyMYynATOPHbIN GNOK B MecTax, rae Tem-
nepaTypa MOXeT AOCTUraTb UIU NpeBbIWaTh

ABHUMAHUE: Wcnonb3yiiTe TONbKO (pUpMeHHbIe

aKkkymynsTopHble 6aTtapeu Makita. /icnonb3oBaHue
aKkyMynsiTopHbIx 6aTapein, He nponaBeaeHHbIX Makita,
unu 6atapeii, kotopble Bbinv NOABEPrHYTHI MoAUUKa-

50 °C (122 °F).
7. He 6pocaiTe akKyMynATOPHbLIN GNOK B OrOHb,

Aaxe eCcniu OH CUJTIbHO NOBpeXaeH unu non-
HOCTbHO Bblllesn U3 CTPOA. AKKyMyHHTOprIﬁ
6nok moxeTt B3opBaTbCs noAa AeNCTBMEM OrHs.

LISIM, MOXeT NPUBECTU K B3PbIBY aKKyMynsiTopa, noxapy,
TpaBMam 1 NOBPEXAEHMIO UMYLLECTBA. DTO TakKe aBTo-
maTuyecku aHHynupyer rapaHTuto Makita Ha IHCTpYMeHT

8.  3anpeweHo B6MBaTL rBo3am B 6NOK akkymynsaTopa, 1 3apsHOe YCTpoiicTBo Makita.
pe3aTb, nomatb, 6pocaTb, POHATbL GNOK akKymyns-
TOpa Unu yaapsATh ero TBepAbIM NpeameTom. 310
MOXET NMPUBECTY K NOXapy, Neperpesy 1N B3pbIsY. CoBeTbl N0 obecneyeHuio Mak-
9.  He ucnonb3ayinte NOBpeXAeHHbIN aKKyMyrisi- CUMaAJribHOIro CpokKa cny)KGbl
TOPHbIN Grok.
10. Bxopswwme B KOMNNEKT IUTUA-UOHHbIE aKKyMy- aKKyMyn;lTopa

NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTUpPOBaTLCA B COOT-
BETCTBUU C TPeGOBaHUSIMU 3aKOHOAATENbLCTBA
06 onacHbIx ToBapax.

Mpn KOMMepyecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpumep,
TpeTbei CTOPOHON UM 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-

3apskante 610K akKyMynsiTOPOB nepepn ero
nonHou paspsaakon. O6si3aTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ MHCTPYMEHTOM M 3apsiauTe 6nok
aKKyMynATOpPOB, €CNU Bbl 3aMETUINN CHUXEHMNE
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

OMMO HaHECTM Ha yMakoBKy crieumasibHble npeady- 2. Hukoraa He noasapsikaiiTe NOMHOCTLIO 3apsi-
MPEXOEHNS 1 MaPKUPOBKY. KeHHbIN 6rok akkymynsiTopoB. Mepesapsaaka

B npouecce nofrotoBku ycTpoicTBa k oTnpaske 06s- CoKpallaeT Cpok cryx6b1 akkymynsitopa.
3aTeNbHO NPOKOHCYMNLTUPYITECH CO CNELUanicToM no 3. 3apsaxaitTe 6ok akKyMynAaTopoB Npy KOMHATHOM TeM-
onacHbIM MaTtepuanam. Takke cobnoaaiTe MECTHblE nepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F). MNepep 3apagkow
Tpe6oBaHns 1 HOPMbI. OHI MOTYT BbITb CTPOXE. ropsiyero 6510ka akKyMynsiTOpoB AanTe eMy OCTbIThb.
3aKp0|71Te NN 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl 4. Ecnu 6nok aKKymynsiTopa He ucrnonb3yeTcs,

1 ynakymnTe akkyMymnsTop Tak, 4ToObl OH He nepe-
MeLLarncs rno ynakoBske.

WU3BMNEKUTE ero U3 MHCTPYMeHTa Unu 3apsag-
HOrO YCTPOMUCTBA.
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 06513aTeNnbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMynsi-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: O6s3atentHo BLikntovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BREYEHUN
aKKyMynATOpPHOro 6r1oka Kpenko yaepxvBante
MHCTPYMEHT M aKKyMYnATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobniogath 3T0 TpeboBaHMe, OHU MOTYT BbICKOMNb3HYTb
13 pyK, 4TO NPUBEAET K NOBPEXAEHUIO UHCTPYMEHTA,
akKymMynsiTopHoro 6roka 1 TpaBMUpOBaHUIO onepartopa.

» Puc.1:

1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[Insi CHATUA aKKyMyNATOPHOTo 6rioka HaXXMUTe KHOMKY
Ha NMLEeBOI CTOPOHE U U3BneKknTe BrokK.

[Ins ycTaHOBKM Grnoka akkymynsiTopa CoBMecTuTe
BbICTYN Grnoka akkymynsiTopa ¢ Nasom B kopryce u
3a/BVHLTE ero Ha MecTo. YcTaHaBnueaiTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3adpuKcpoBancs ¢ HebOMbLUNM Leny-
koM. Ecnu Bbl BUANUTE KpacHbIN MHAMKATOP, Kak noka-
3aHO Ha PUCYHKe, OH He 3ahMKCUPOBAH MOMHOCTBIO.

A BHUMAHMUE: O6szatentHo ycTaHaBnuBamTe
Brok akkyMynsTopa A0 KOHLa, YTOObl KpacHbIN
MHAMKaTOP He 6b1n BuAeH. B npoTueHOM cryuae
610K aKKyMyIiTopa MOXET BbINacTb U3 UHCTPYMEHTa
1 HaHEeCTW TpaBMy BaM WV LPYTMM JIOASM.

ABHUMAHME: He npunaranTe Ype3mMepHbIX
YCUNNiA Npy yCTaHOBKE aKKyMynsiTOPHOro 6rnoka.
Ecnv 6nok He aBuraetcs cBo60AHO, 3Ha4YUT OH BCTaB-
JIeH HenpaBumbHO.

CucTeMa 3aWmThl aKKyMynaTopa

Ha MHCTpyMeHTe NpesycMoTpeHa cucTema 3aluuTbl akky-
mynsTopa. OHa aBTOMaTUYeCKN OTKIHYAET NUTaHUE ABKra-
TENs ANsi NPOANEHUs cpoka CryxGbl akkyMynsTopa.
WVHCTPYMEHT aBTOMAaTUYECK OCTAHOBUTCS BO BPEMS
paboThbl MY BO3HUKHOBEHWM YKa3aHHBIX HUXE CUTYaLii.

Meperpy3ka:

W3-3a cnocoba akcnnyataumm MHCTPYMEHT notpebnsier
OYeHb 6onbLLOe KONMYeCTBO ToKa.

B aTOM cnyyae BbIKMIOUMTE MHCTPYMEHT 1 NpekpaTuTe
paboTy, NoBnekLUyto neperpyaky MHCTpyMeHTa. 3atem
BKITIOYMTE MHCTPYMEHT Ans nepesanycka.

Ecnu MHCTPYMEHT He BKNIOYAETCS, 3HA4NUT neperperncs
aKKyMynsTOpHbIY Br1ok. B aTom cnyyae fante akkymynsatopy
OCTbITb Mepez NOBTOPHBIM BKITKOYEHUEM UHCTPYMEHTA.

Hu3skoe HanpsxxeHne akKyMynsaTopHoWn 6aTapeun:
YpOoBEeHb OCTaBLLENCS EMKOCTW aKKyMysiTopa CANLLKOM
HU3KWIA, N UHCTPYMEHT He paboTaer. Mpu BKMIOYEHUN NHCTPY-
MeHTa 3NeKTpoAByMraTenb 3anyckaeTcs 1 BCKope OCTaHaBIMu-
BaeTcsl. B aToMm criyyae cHUMUTe W 3apsanTe akkyMynsaTop.
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MHaukaumsa ocTaBluerocs 3apsaa

akKymynsiropa

Tonbko dns 6510K08 akKyMynsimopa c
uHdukamopom
» Puc.2: 1. WHgukaTtopbl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTe KHOMKy NMPOBEPKM Ha akKyMynsTopHoM Brioke

AOna NpoBepKu 3apana. MH,D,MKaTOpr 3aroparca Ha
HECKOIbKO CeKyHA.

WUnaukaTopbl

[ i

Foput Bbikn.

iiil
1
_] RN
000

MPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauumu 1 Temnepatypbl OKpy>KatoLLiero Bosayxa
VHAMKaLUMUA MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNNYATLCS OT
haKTN4YeCKOro 3Ha4eHus.

LencTBue BbiKNOYaTens

» Puc.3: 1. TpurrepHbin nepeknioyaTens

YpoBeHb 3apsiga

o1 75 no 100%

ot 50 go 75%

ot 25 10 50%

ot 0 go 25%

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6noka B MUHCTPYMEHT 06s3aTenbHO
y6eauTechb, YTO ero TpUrrepHbI NepeknioyaTenb
HOpMarnbHO paGoTaeT 1 Bo3BpalLaeTcsi B Nonoxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.

[nsa 3anycka UHCTPYMeHTa NPOCTO HaXXMUTE Ha Tpu-
rrepHbli nepekntoyaTtenb. [ns yBenmyeHus yucna
06OpPOTOB HaXXMUTE TPUITEPHBIN NepeknovaTens
cunbHee. OTNycTUTe TPUITEPHBIV NepekntoyaTenb Ans
OCTaHOBKY.

BknroyeHue nepegHen namMmnbl

» Puc.4: 1.Jlamna

ABHUMAHMUE: He CMOTpUTE HEMoCpPeACTBEHHO
Ha CBET MMM UCTOYHMK CBeTa.

Jlamna npogomkaeT ropeTb, Noka HaxaTt TPUTTepHbIi
nepekntoyarens. lamna 6yaeT cBeTUTLCA [0 TEX Mop,
noKa Haxat TpUrrepHbIil Nepeksodarers. fllamna racHet
npumMepHo Yepes 10 cekyHA Nocre OTnyckaHus Tpurrep-
HOTO Nepeksiyarens.

MPUMEYAHMUE: [Ins yoaneHus Nbinu ¢ fiMH3bI
namnbl UCNONb3yNTe CyXyto TkaHb. He gonyckante
BO3HUKHOBEHWS LlapanuH Ha NH3e namnbl, Tak kak
9TO NPUBEAET K CHUXKEHWIO OCBELLEHHOCTU.

PYCCKuA



JeicTBMe peBepcUBHOro 3MeHeHue CKopoc

nepexkno4vyarens

» Puc.6: 1. Pbluar namMmeHeHus ckopocTu

» Puc.5: 1. Pbiyar peBepcuBHOro nepeknovarens
ABHUMAHUE: Bceraa yctaHaBnueainTe pblyar
ABHUMAHMUE: Mepea pa6oToi BCerna npose- VU3MeHEeHUs1 CKOPOCTHU B NMPaBUIbHOE MOmnoXeHue
psATE HaNpaBneHMe BpaLLeHWsi. Ao KoHua. Ecnv Bel paboTaeTe ¢ MUHCTpyMEHTOM, a

pblyar U3MEeHeHUs1 CKOPOCTM HaXOAUTCS nocepeanHe
ABHUMAHME: MUcnonb3ayinte peBepCUBHbLIN

mexay obo3HadeHnsMu "1" n "2", aTo MOXeT npuse-
nepexknYyaTenb TONbKO nocrne NnorniHou ocTa- CTW K MOBPEXAEHUIO MHCTPYMEHTAa.

HOBKM MHCTPYMeHTA. VI3MeHeHune HanpasneHms : o
BpaLLEeHUs [0 MOSHON OCTAHOBKN MHCTPYMEHTa ABHMMAHME' He ncnonbayiite puiar
MOXET NPUBECTY K Er0 MOBPEXAEHHUIO. nepeknioYeHnsi CKOPOCTH Npu paboTatowem
VHCTPYMeHTe. OTO MOXET NMPUBECTU K NOBPEXAEHUI0
ABHUMAHUE: Ecnn MHCTPYMEHT He UCMOfb3y- MHCTPYMeHTa.
eTcs, 06sA3aTenbHO NepeBeanTe pbiyar peBepcuB-
HOro nepeknioyaTensi B HEUTpanbHOe NONoXeHue. NonoxeHne CkopocTb KpyTswmit | fonyctumbie
pblyara MOMEHT paGOTbI
OTOT MHCTPYMEeHT 0bopyAoBaH peBepPCUBHbIM Nepe- nepeknto-
KnoyaTenem Ans U3MeHeHVs HanpasneHns BpaLLeHNs. YeHus
HaxmuTe Ha pbluar peBepcrBHOrO Nepeknoyarens co ckopocTtn
CTOPOHbI A ANs BpaLLeHWs Mo YacoBoOW CTPerke Unn co 1 Huskast Bbicokast PaGota ¢
CTOPOHbI B Ans BpalleHns NpoTMB YacoBOWN CTPENKN. BbICOKOW
Koraa pblyar peBepCuBHOIO NepeknioyvaTens HaxoauTcs Harpyskoit
B HeMTparnbHOM MOMOXEHUN, TPUITEPHbIN Nepekntoya- 2 Bbicokast Huskas PaGota
Tenb HaXaTb Henb3s. ¢ maroit
Harpyakon

[lns n3ameHeHns ckopocTu paboTbl CHavYana BbIkMounTe
VHCTPYMEHT. Bbibepute nonoxexue "2" Ansi BbICOKUX
060poTOoB MK nonoxexvie "1" ans HU3kMx 060poTOB C
BbICOKUM KPYTSALLMM MOMeHTOM. [Nepen Havanom pabot
ybeautech B NpaBuIIbHOM MOMOXEHUM pblyara nepe-
KMIOYEHNSI CKOPOCTH.

Ecnu 060poTbl MHCTPYMEHTa 3HAYUTENBHO CHU3UMUCH
BO BpeMsi paboTbl B NonoxeHun "2", nepeseauTe pblyar
B nonoxeHue "1" n npogomkuTe paboTy.

erynimpoBKa KpyTsdLwlero MOMeHTa 3aTHAXKHN

» Puc.7: 1. PerynupoBo4Hoe konbLo 2. MpagynpoBska
3. Ctpenka

KpyTSLLMIA MOMEHT 3aTsbKkv HacTpanBaeTcs NOBOPOTOM PEryNMPOBOYHOrO KorbLia (MpedycMOoTpeHo 21 NoNoXeHust).
CoBMecTuTE rpalyMpoBKYy CO CTPESIKOi Ha Kopryce MHCTpyMeHTa. MUHUManbHOMY KpyTSsiLLEMY MOMEHTY 3aTsKKu
COOTBETCTBYET NonoxeHue 1, a MakcMManbHOMy — OTMeTKa

MydpTa 6yaet npockarnb3blBaTb NPU PasnUYHbIX YPOBHSAX KPYTSALLEr0 MOMEHTA, YCTAHOBIIEHHOrO Ha 3HayYeHune oT 1 o
20. MydTa He paboTaeT npu Bbibope oTmMeTkn & .

Mepen BbINONHeHMEM paboTbl 3aKkpyTUTe NPOOHLI BONT B Ball MaTepuan unv getans U3 Takoro matepuana ans
onpepeneHns HeobxoaMMOro KpyTALLEro MOMeHTa Ans AaHHOTO KOHKPETHOTO NPUMEHEHUS.

Hwxe NpuBOAATCA OPUEHTUPOBOYHbBIE JAaHHbIE O 3aBUCUMOCTY MEX/Y PasMepomM Lypyna 1 rpagyupoBKOA.

Ipapyvpoeka 1]2]s]a]s|e]7]8]o]10]n]12]13]1a]15]16][17]18]19]20

Menkuit KpenexHbiii M4 M5 M6
BUHT

LWypyn Msrkoe - $3,5 x 22 ¢$4,1x 38
epeBo
(Hanpu-
mep,
cocHa)

Teeppoe - $3,5x 22 -
nepeBo
(Hanpu- - ¢4,1x38
mep,
avnTtepo-
Kapmn)
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CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHnEM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNbHO
y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT OTKITIOYEH, a 6rok
aKKyMyrsiTopa CHAT.

YcTaHOBKa Unu CHATUE Hacaaku ans

OTBEPTKU UJTN TOJTIOBKU CBepna

Ansa modenu DF333D (GononHumensHasi
npuHadnexHocmsb)
» Puc.8: 1. Mydrta 2. 3akpbiTb 3. OTKpPbITE

MoBepHMTE MydTY NPOTUB YACOBOWN CTPENKMN A
OTKPbITUSA KyNa4KoB 3aXKMMHOTO naTpoHa. Bctasbte
Haca/[Ky Ans OTBEPTKM UM FOfI0BKY CBEpra B 3aXnUM-
HOWi NaTpPOH Kak MOXHO rnybxe. MNMosepHute MydTy No
4acoBOW CTperke ANs 3aTsHKKM nNaTpoHa. [ina cHaTus
HacaaKu/ronoBKy NOBEPHNUTE MydTy NPOTUB YaCOBON
CTPenKu.

YcTaHOBKa Unu cHATUE Hacagku ons

OTBEPTKN/rHe3A0BOM GUTDI

Ansa modenu DF033D (dononHumenbHas
npuHadnexHocms)
» Puc.9

WcnonbayiiTe TONbKo HacaZkv ANs OTBEPTKM UK THe3-
[0Bble GUTbI C XBOCTOBUKOM, YKa3aHHbIM Ha pUCYHKeE.
He vcnonbayiiTe Hacaakv Ans OTBEPTKW MU rTHe3[0Bble
6UTbI APYrUX TUMOB.

NMPUMEYAHUE: MoxHO ncnonb3oBaTh kak MeHbLUVE
(A=12 MM, B = 9 mm), Tak 1 GonbLuve (A= 17 MM,
B = 14 mm) Hacagku ons OTBEPTKU.

[lnst ycTaHOBKM Hacafkv CABUHLTE MyddTY MO CTPenke u
BCTaBbTE Hacafky B MydTy A0 yrnopa.

3atem oTnyctute MydTy, 4To6bI 3adUKcMpoBaTb
Hacagky.

» Puc.10: 1. Hacagka ans oteeptku 2. MydTa

D.J'Iﬂ CHATUA Hacaakn NOTAHUTE Myq)Ty B HanpasneHuu,
YKa3aHHOM CTpeJ'IKOVI, W BbITAHUTE HacagkKy.

NMPUMEYAHUE: Ecnu He BCTaBWTb Hacaaky B
MydTy AocTaTo4Ho rnyboko, MydTa He BepHeTCS B
nepBoOHayanbHoOe NoNoXeHue 1 Hacagka He byneT
3akpenneHa. B Takom criyvae nonbitaniTecb NOBTOPHO
BCTaBWTb HAcafKy B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM
BbILLE.

NMPUMEYAHMUE: Mocne ycTaHOBKW Hacaakv Ans
OTBEPTKWN NPOBepbTE HAAEXHOCTb ee duKcaumm.
Ecnu Hacagka BbIXoAWUT U3 AepxaTens, He UCMoMb-
3ynTe ee.

YcTaHOBKa Kproyka

A OCTOPOXHO: WcnonbayiTte nogsecHble/
MOHTaXHbI€ 3IeMEeHThI TONIbKO N0 Ha3Ha4YeHUIo, TO
ecTb ANA NOABeLLMBaHNUS MHCTPYMEHTa Ha Nosic Ans
MHCTPYMEHTOB B nepepbiBax Mexay pabotamu.

A OCTOPOXXHO: Cnepute 3a TeM, YTo6bI He nepe-
rpyXaTh KPIOYOK; Ype3MepHoe yCunne unu neperpyska
MOryT NOBPEANTL MHCTPYMEHT M NPUBECTU K TPaBMe.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe Kprouka
HaAexHo huKkcupyinTe ero BUHTOM. B npoTuBHOM
cryyae Kpro4YoK MOXET OTCOeANHUTBCS OT UHCTPY-
MEHTa, YTO MOXET NPUBECTM K TpaBMe.

ABHUMAHUE: Mpexae Yyem BbINYCTUTL
WHCTPYMEHT U3 pyK, y6eantechb B HaAeXHOCTU
noaBeca. HegoctaTtoyHo HaaeXHbI NoaBec unm
noaBeLLNBaHME B HEYCTONYMBOM NOMOXEHUN MOTYT
NPUBECTY K NAAEHWNIO UHCTPYMEHTa 1 TpaBMaM.

» Puc.11: 1.TMa3 2. Kptoyok 3. BUHT

Kptouok yno6eH Ans BpeMeHHOro NOABELLMBAHUS UHCTPYMEHTA.
OH MOXeT BbITb YCTaHOBMEH C M0G0V CTOPOHBI MHCTPYMEHTA.
[insi yCTaHOBKM KptouKa BCTaBLTE Er0 B Na3 B KOPMYCE UHCTpY-
MeHTa C OfJHO M3 CTOPOH 1 3aKpenuTe Npy NoMOLLY BUHTA.
YT0BbI CHATB KPIOYOK, HEOBXOANMO CHayana OTBEPHYTb BUHT.

cnosnib3oBaHue oTBepcTus

A OCTOPOXXHO: Ucnonb3aynTe oTBepcTre Ans
noABeLIMBaHNA UCKITIOUYMTENBHO NO Ha3Have-
HUIO, B T. Y. HE KPeNuTe MHCTPYMEHT Ha GonbLuon
BbicoTe. [1py cunbHOW HecyLLen Harpyske Ha oTBep-
CTWe OHO MOXET NOBPeANTLCS, YTO MOXET CTaTb
NPUYMHOI TPaBMaT3Ma OKPYXXaOLLUX.

» Puc.12: 1. OtBepcTue Ans nofBeLluBaHuUs

McnonbayiiTe oTBepCcTUE AN NOABELUMBAHUS B HUXKHEN
3afHel YacTu MHCTPYMEHTa, YTObbI BellaTb MHCTPY-
MEHT Ha CTEHY C NMOMOLLbIO LWHYpa A4S NOABELIMBaHUS
UMK aHanornyHbIX WHYPOB.

SKCIJTYATAUUA

ABHUMAHME: Bceraa yctaHaBnueanTe 6ok
aKKymynsTopa 4o ynopa Tak, 4To6bl OH 3athuKcu-
poBarncs Ha mecTe. ECniv Bbl MOXETe BUAETb KpacHbIii
MHOMKATOP Ha BEPXHEN YacTy Knasuium, Brok akkymyns-
TOpa He MOMTHOCTLIO0 YCTaHOBINEH Ha MecTe. YCTaHoBUTE
€r0 10 KOHLIA TaK, YTOBb! KpacHbI MHANKATOP Bbin He
BUAEH. B NpoTMBHOM criyyae 610K MOXET BbINacTb 13
VHCTPYMEHTa 1 HaHeCTV TPaBMy BaM UM APYrvM FIOAsSM.

ABHUMAHUE: B cryyae 3Ha4UTENbLHOIO CHU-
XeHUsi 060POTOB YMeHbLINTE Harpy3Ky Unn ocTaHo-
BUTE MHCTPYMEHT BO M36exaH1e ero NoBpeXaeHus!.

[ns ynpasnexus BblAanbnueaowmm AeicTBuem
VHCTPYMEHTa KPEnko AepXXuTe ero ofHon pykon 3a
PYYKy, @ APYrom - 3a HUXHIOK YacTb Brioka akkymynsi-
TopHoW BaTapew.

» Puc.13
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Pabota B pexume wypynoBepTta

A BHUMAHME: Yctanosute perynuposovHoe
KOMNbLIO Ha COOTBETCTBYHOLLUNIA YPOBEHb KPYTsi-
Lero MOMeHTa Ans Bawen paboTbl.

MABHUMAHME: Cnepgute 3a TeM, YToObI Hacaaka
ANs OTBEPTKM BCTaBNsANach NPsIMO B rOfIOBKY BUHTA,
MHaye MOXHO NOBPEANTL BUHT M/UNN HAacaaKy.

YcTaHoBUTE KOHEL|, HacaKu B FOMOBKY LUypyna v npugasute
MHCTPYMEHT K LLypyny. BKrounTe NHCTPYMEHT Ha MeANeHHO
CKOPOCTM W 3aTeM NocTeneHHo yeenuuueaiTe ee. OTnycTuTe
TPUITEPHBIi NepekntoyaTenb, kak Tonbko cpaGoTaeT CLennexme.

NPUMEYAHME: MNpu 3aKkpy4nBaHu LYpPYnoB B
epeBo nNpeaBapuTenbHO NPOCBEPITE Hanpasnsio-
Lee oTBepCTUE, AMameTp KOTOpPOro paBeH 2/3 Anave-
Tpa wypyna. 3To 06nerynT 3akpyyumBaHue Lwypyna u
npefoTBPaTUT BO3HWKHOBEHWE TPELUMH B AeTany.

CHavana noBepHUTe PerynpoBOYHOE KOMbLO, 4TOBbI
COBMECTUTb yKa3aTenb Co cTpenkon 2 . 3atem aen-
CTBY/iTe crneayowmm obpasom.

CBepneHue gepeBa

IMpu cBepneHun aepesa HaunyuLume pesynsraTbl 4OCTUMa-
10TCA C NPUMEHEHMEM CBEpI [N AePEBa C HanpaBnsoLLM
BUHTOM. Hanpasnsiowmii BUHT yNpoLLaeT CBeprieHue,
yOepxwvBasi rornoBky cBepra B obpabaTbiBaemoit aeTanu.

CBepneH ne Mmetanna

[lns npefoTBpaLLeHnst CKOMbXeHUs CBEpa nNpu Havane
CcBeprieHns caenaiite yrnybnexve ¢ NoMoLLbto Kep-
Hepa 1 MornoTka B TOUKE CBepreHusi. BctaBbTe ocTpue
rONoBKU CBEpPNa B Yrny6neHne n Ha4HUTE CBEPIIEHNE.
Mpw cBEpPrEHNN MeTanoB Nonb3yNTeCh CMa3o4HO-0X-
naxpaatoLlei XUAKOCTbIo. McknioyeHne cocTaBnsioT
)KEeneso v naTyHb, KOTOPblE HAA0 CBEPNUTL HACYXO.

ABHUMAHUE: YpeamepHoe HaxaThe Ha MHCTPYMEHT
He YCKOpUT cBeprnieHune. Ha cavom fiene, YpesmepHoe faBne-
HYe TONbKO NOBPEAMT HAKOHEYHUK FONOBKM CBEPNA, CHU3UT Npo-
W3BOAVTENBHOCTH MHCTPYMEHTA W COKPATUT CPOK €ro Cryx6bl.

ABHUMAHWE: Kpenko yaepxuBanTe MHCTPY-
MeHT 1 GyaLTe OCTOPOXHbI, KOrAa rofoBka ceepna
Ha4yMHaeT NPoxoAUTbL CKBO3b 06pabaTbiBaemyto
AeTtanb. B MOMEHT BbIxoaa rofioBkM CBepna 13 aetanm
BO3HWKAET OrPOMHOE YCUIE Ha UHCTPYMEHT/CBEPIIO.

MABHUMAHME: 3aknunmewas ronosxa ceepna
MoxeT 6bITb 6e3 npo6nem usBneyeHa us obpaba-
TbIBaeMOI AeTanu nyTeM M3MeHeHus1 HanpaBneHus
BpaLLeH1si NPy NOMOLLU PeBEPCMBHOIO Nepeknoya-
Tens. OgHako ecnu Bbl He ByaeTe Kpenko aepxarb
MHCTPYMEHT, OH MOXeT Pe3Ko CABUHYTLCA Ha3aa.

ABHUMAHUE: Bcerpa sakpennsiite o6pabaTbiBaemble
AeTanu B TUCKAX UMW aHanoruyHOM 3aXUMHOM YCTPOCTBeE.

ABHUMAHUE: Ecnn MHCTPYMEHT 3KCrnyaTu-
poBarncs HenpepbIBHO A0 pa3psaaa 6rioka akKymy-
nsTopa, caenanTe nepepbiB Ha 15 MUHYT nepeq
Hayanom paboThl C 3apsHKEHHLIM aKKyMYsITOPOM.

Mcnonb3oBaHue UHCTPYMeEHTa B

KayecTBe py4HOM OTBEpPTKU

» Puc.14

BbIKNOUMTE NHCTPYMEHT.

MepeBeanTe pbluar pEBEPCMBHOIO NepeknoyaTens B
HeWTpanbHoe NonoXeHue.

[MoBepHUTE perynupoBoYHOE KOnbLo, YTOObI coBME-
CTWUTb yKa3aTenb C OTMETKOMN g.

[MoBopaunBanite UHCTPYMEHT.

MPUMEYAHMUE: Takoe ncnonb3oBaHue yaobHo aAns
NPOBEPKN 3aTSKKM LLYPYMNOB.

MPUMEYAHME: He ncnonb3yinte NHCTPYMEHT Npu
paboTax, cBA3aHHbIX C Neperpyskamu (3atarusaque
60NTOB MMM BbIKPYYMBAHNE 3aPXKABEBLLNX BUHTOB).

Ucnonb3oBaHue KoGypblI

HononHumenbHbie npuuadne»mocmu

ABHUMAHUE: Mpu ncnonb3osaHnn KoGypbI
CHUMUTE HacaaKy Ans OTBepTKW/roNoBKy cBepna
C UHCTpYMeHTa.

ABHUMAHMUE: Mepea Tem, Kak NONOXUTL
VHCTPYMEHT B KOOYPY, BbIKIIOUUTE €ro U AoXAN-
TeCb NONMTHON OCTAHOBKM.

Y6eaunTtech, 4To KOGypa NPOYHO 3aKpbITa
(ucnonb3ynTe COOTBETCTBYOLLYIO KHOMKY) 1
WHCTPYMEHT 3achuKCcupoBaH.

1. TpoaeHbTe NOACHOW PpeMeHb UNu ero aHanor
yepes aepxarernb Kobypsbl.
» Puc.15: 1. [depxatenb kobypsbl 2. [osicHON peMeHb

2. TonoxuTte UHCTPYMEHT B kKOBYpY 1 3aKpoiiTe ero ¢
NMOMOLLbIO KHOMKK Ha Kobype.

» Puc.16

» Puc.17

B nepeaHeit yactu kobypbl MOTyT XpaHUTLCS ABE
Hacafkv Ans OTBepTKy.

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHneM NpoBepKU
“nm paboT no TexobcnyxuBaHuio Bceraa npose-
PANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6110K aKKy-
MYSSITOPOB CHAT.

NMPUMEYAHME: 3anpewaeTcsa ucnonb3osatb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrue nopno6-
Hble XNAKOCTU. ATO MOXeT NPMBECTM K obecuBe-
YMBaHUIO, AehOPMaLIMM U TPELYMHaM.

[ns o6ecnevyeHns BESOMNACHOCTN n
HAOEXXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobCnyXMBaHWe Uy perynmpoBky HeoGxoaMMo npo-
N3BOAUTL B YNONIHOMOYEHHbIX CepBuC-LieHTpax Makita
UNn cepBUC-LIeHTPax NPeAnpUaTUS C UCMONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln npounssoacTea Makita.
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHaAANEeXHOCTU Unu
NpPUCNoco6neHns PeKOMeHAYTCA ANA UCMOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpymMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NPVBECTM K MoMnyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaANeXHOCTb UM NPUCMOCcObneHne ToNbKO Mo yKa-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnun Bam Heobxoammo cogencTame B NonyYeHnm
[OMNOMHUTENBHOM MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-
CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. [onoBku cBepn

. Hacagku ans otBepTku

. He3noBble BUTLI

. Kobypa

. MnacTmaccoBbli YeMoaaH Ans NepeHoCckn

. Kptrouok

. OpurmMHanbHbIN akkyMynaTop 1 3apsigHoe yCTpoii-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAWUTb B KOMMNNEKT MHCTPYMEHTa B kKa4yecTse
CTaHAapTHbIX npucnocobneHunii. OHK MoryT oTnu-
YaTbCsi B 3aBVUCHMOCTU OT CTPaHsbI.
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